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1.	 Download de app uit de App Store of de 

Google Play Store en installeer deze.

2.	 Start de app en registreer uw Flow-	
account met behulp van uw SingleKey ID.

3.	 Verbindt uw eBike met de eBike Flow-
app. Nu kunt u uw eBike met het smart 
systeem gebruiken.

4.	 Schaf Flow+ aan en krijg toegang tot de 
premiumservice eBike Alarm – voor extra 
diefstalbeveiliging.

Bosch eBike Flow-app

Hoe installeert u de eBike Flow-app?

Maak verbinding met uw e-bike.Met de eBike 
Flow-app maakt u verbinding met uw eBike en 
maakt uw eBike verbinding met het internet. 
Zo houdt u deze altijd up-to-date en geniet 
u van updates en verbeteringen zodra deze 
beschikbaar zijn. Meer rijplezier door moderne 
technologie.
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Alle informatie in één oogopslag
Afgelegde afstand, huidige accustatus of de 
volgende servicebeurt: de Flow-app geeft u al 
deze informatie over uw eBike in één oogop-
slag.

Ride Screen
Bekijk de belangrijkste eBike- en ritgegevens 
op uw stuur: Het Ride Screen toont u, u huidige 
snelheid en het oplaadniveau van uw accu.

Automatische activity-tracking
Ga de fiets op en de eBike Flow-app registreert 
automatisch uw rit- en fitnessgegevens. Als u 
wilt, kunt u uw gegevens ook synchroniseren 
met Komoot of Strava. 

Navigatie
eBike navigatie afgestemd op uw behoef-
ten. Kaartstijlen speciaal aangepast aan de 
routeprofielen, vrije tijd of eMTB, maken het u 
gemakkelijker uw weg te vinden - met bijvoor-
beeld gebouwen in 3D weergave in de stad. 
Gedetailleerde informatie zoals hoogtever-
schillen en routekenmerken, aandachtspunten 
zoals fietsenwinkels of oplaadpunten maken 
deel uit van de nieuwe navigatiefunctie voor 
uw eBike Flow-app.

E-bike lock en e-bike alarm
eBike Lock en eBike Alarm zijn de ideale 
aanvulling op een mechanisch slot. Na de een-
malige installatie via de eBike Flow-app dient 
uw smartphone als digitale sleutel. Wanneer u 
de eBike uitschakelt, wordt eBike Lock & Alarm 
automatisch geactiveerd. De motorondersteu-
ning is gedeactiveerd en uw eBike reageert op 
lichte bewegingen met alarmsignalen. Als u 
eBike sterker wordt bewogen, ontvangt u een 
melding op uw smartphone, start de tracking-
functie en u kunt in de eBike Flow-app de po-
sitie van uw eBike volgen. Om het eBike alarm 
te gebruiken, moet de Bosch ConnectModule 
zijn geïnstalleerd en moet de eBike Lock zijn 
geactiveerd.

Perfect afgestemd op u
Met de eBike Flow-app kunt u de rijmodi ECO, 
TOUR, SPORT en TURBO perfect op uw behoef-
ten afstemmen. Verhoog bijvoorbeeld de on-
dersteuning in de TOUR-modus of verlaag het 
stroomverbruik in TURBO - alles is mogelijk. 
Maak er uw eBike van.

Altijd up to date
Met de app is uw eBike altijd up-to-date en 
profiteert hij van updates en verbeteringen zo-
dra deze beschikbaar zijn. Via bluetooth kunt 
u eenvoudig nieuwe eBike-functies en updates 
voor componenten zoals accu of motor down-
loaden en naar uw eBike overdragen.

Smartphone in u zak 
Uw smartphone laat u tijdens het rijden ge-
woon in uw zak zitten; deze blijft via Bluetooth 
Low Energy verbonden met uw eBike. Alles 
werkt nog, of u nu een update downloadt of 
uw ritgegevens opneemt. U hoeft u nergens 
zorgen over te maken.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip eBike-accu
heeft betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's van de
systeemgeneratie the smart system (het smart systeem).
u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle

gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

u Probeer niet de boordcomputer of de bedieningseen-
heid tijdens het fietsen te bevestigen!

u Laat u niet door de aanduiding van de boordcomputer
afleiden. Wanneer u zich niet uitsluitend op het verkeer
concentreert, loopt u het risico om betrokken te raken bij
een ongeval. Wanneer u, naast het wisselen van de onder-
steuningsniveaus, gegevens in uw boordcomputer wilt in-
voeren, stop dan en voer de betreffende gegevens in.

u Bedien uw smartphone niet tijdens het fietsen. Wan-
neer u zich niet uitsluitend op het verkeer concentreert,
loopt u het risico om betrokken te raken bij een ongeval.
Stop daarom en voer daarna pas de betreffende gegevens
in.

u Stel de helderheid van de boordcomputer zodanig in
dat u belangrijke informatie zoals snelheid of waar-
schuwingssymbolen goed kunt zien. Een verkeerd inge-
stelde helderheid van de boordcomputer kan tot gevaar-
lijke situaties leiden.

u Open de boordcomputer niet. De boordcomputer kan
door het openen vernietigd worden en de aanspraak op
garantie vervalt.

u Gebruik de boordcomputer niet als greep. Wanneer u
de eBike aan de boordcomputer optilt, kunt u de boord-
computer onherstelbare schade toebrengen.

u Zet de eBike niet ondersteboven op stuur en zadel
neer, wanneer de boordcomputer of de houder ervan
buiten het stuur uitsteken. De boordcomputer of de
houder kunnen onherstelbaar beschadigd worden. Pak
de boordcomputer weg, ook voordat u de eBike in een
montagehouder vastzet, om te voorkomen dat de boord-
computer eraf valt of beschadigd wordt.

u In de boordcomputer Kiox 500 is een zoemer geïnte-
greerd. Er klinken soms luide geluidssignalen. Houd
daarom de boordcomputer niet dichtbij uw oren. Het
harde geluid kan het gehoor beschadigen.

Veiligheidsaanwijzingen in samenhang met de
navigatie
u Plan tijdens het fietsen geen routes. Stop en voer al-

leen stilstaand een nieuwe bestemming in. Wanneer u

zich niet uitsluitend op het verkeer concentreert, loopt u
het risico om betrokken te raken bij een ongeval.

u Breek uw route af, wanneer de navigatie u een weg
voorstelt die met het oog op uw fietscapaciteiten ge-
waagd, riskant of gevaarlijk is. Laat uw navigatieappa-
raat een alternatieve route voorstellen.

u Negeer geen verkeersborden, ook wanneer de naviga-
tie zegt dat u een bepaalde weg moet nemen. Het navi-
gatiesysteem kan geen rekening houden met wegwerk-
zaamheden of tijdelijke omleidingen.

u Gebruik de navigatie niet in kritieke of onduidelijke si-
tuaties (wegversperringen, omleidingen enz.). Zorg
ervoor dat u altijd extra kaarten en communicatiemidde-
len bij zich heeft.

Privacyverklaring
Bij de aansluiting van de eBike op de Bosch Diagnostic-
Tool 3 of bij de vervanging van eBike-componenten worden
technische gegevens over uw eBike (bijv. fabrikant, model,
bike-ID, configuratiegegevens) evenals over het gebruik van
de eBike (bijv. totale rijtijd, energieverbruik, temperatuur)
doorgegeven aan Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH) voor de bewerking van uw aanvraag, bij een service-
beurt en voor productverbetering. Meer informatie over de
gegevensverwerking vindt u op
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
De boordcomputer Kiox 300/Kiox 500 is bestemd voor de
weergave van rijgegevens op een eBike van de systeemgene-
ratie the smart system (het smart systeem).
Om de volledige functionaliteit van de boordcomputer Kiox
300/Kiox 500 te kunnen gebruiken, is een compatibele
smartphone met de app eBike Flow (verkrijgbaar in de
Apple App Store of in de Google Play Store) nodig.
Instructies voor het gebruik van de app eBike Flow en nog
meer informatie staan in de online-gebruiksaanwijzing op
www.bosch-ebike.com.

Afgebeelde componenten
De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.

(1) Boordcomputer
(2) Display
(3) Kabeluitgang
(4) Borgplaat
(5) Display-opname
(6) Vergrendelhaak
(7) Houdercontacten
(8) Boordcomputer-contacten
(9) Verbindingsstuk voor banda)

Bosch eBike Systems 0 275 007 3BK | (14.02.2023)
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(10) Adapterkom
(11) Bevestigingsschroef displayhouder

a) Band is niet standaard bij de levering inbegrepen.

Technische gegevens
Boordcomputer Kiox 300 Kiox 500
Productnummer BHU3600 BHU3700
GebruikstemperatuurA) °C –5 … +40 –5 … +40
Opslagtemperatuur °C +10 … +40 +10 … +40
Beschermklasse IP55 IP55
Gewicht, ca. g 32 61
A) Buiten dit temperatuurbereik kunnen zich storingen in de weer-

gave voordoen.
De licentie-informatie voor het product is beschikbaar op het volgen-
de internetadres: www.bosch-ebike.com/licences

Montage
Boordcomputer plaatsen en verwijderen (zie
afbeelding A)
Voor het plaatsen van de boordcomputer (1) zet u deze te-
gen de in rijrichting voorste rand van de display-opname (5)
bij de vergrendelhaak (6) ❶ en duwt u de boordcompu-
ter (1) met de achterkant op de display-opname (5) ❷.
Voor het verwijderen van de boordcomputer (1) trekt u de-
ze zo ver naar u toe ❶ tot u de boordcomputer (1) eraf kunt
tillen ❷.
Aan het verbindingsstuk (9) kan een band worden beves-
tigd.
Aanwijzing: De eBike wordt uitgeschakeld wanneer u lang-
zamer dan 3 km/h rijdt en de boordcomputer uit de houder
neemt. Dit geldt niet voor eBikes met een ondersteuning tot
45 km/h.

Borgplaat aanbrengen (zie afbeelding B)
Aanwijzing: Afhankelijk van constructie/montage van de
display-opname kan het zijn dat de borgplaat niet geplaatst
kan worden. De boordcomputer moet daarbij gemonteerd
zijn.
Schuif van onderaf de borgplaat (4) in de adapterschaal
(10) tot de borgplaat (4) hoorbaar vastklikt.
Vanaf dit moment kunt u de boordcomputer (1) niet meer
van de display-opname (5) tillen zonder de display-opna-
me (5) uit de adapterkom (10) te demonteren door de beide
bevestigingsschroeven  (11) los te draaien.
Aanwijzing: De borgplaat (4) is geen diefstalbeveiliging.

Bediening
De bediening van de boordcomputer is mogelijk via een van
de weergegeven bedieningseenheden. De functies van de
toetsen op de bedieningseenheden kunt u vinden in het on-
derstaande overzicht.

De keuzetoets heeft afhankelijk van hoe lang erop wordt ge-
drukt 2 functies.

Bedieningseenheid met 3 toetsen

ondersteuningsniveau verhogen
ondersteuningsniveau verlagen
keuzetoets (kort indrukken)
door de schermen bladeren (kort indrukken)
keuzetoets (lang indrukken > 1 s)
instellingsmenu openen (lang indrukken > 1 s)

Bedieningseenheid met 5 toetsen

naar links bladeren
naar rechts bladeren
omhoog bladeren
omlaag bladeren
keuzetoets (kort indrukken)
instellingsmenu in statusscherm openen (kort indruk-
ken)
snelmenu openen (vanuit elk scherm, behalve het
statusscherm) (lang indrukken > 1 s)

Aanwijzing: Met de toets  van de afgebeelde bedienings-
eenheden kunnen foutcodes bevestigd worden.
Aanwijzing: Alle weergaven en teksten van de gebruikersin-
terface op de volgende pagina's komen overeen met de vrij-
gavestand van de software. Na een software-update kan het
zijn dat de weergaven en/of teksten van de gebruikersinter-
face veranderen.

Statusscherm
Vanuit het startscherm bereikt u het statusscherm via de
toets  van de bedieningseenheid met 5 toetsen en via de
toets  van de bedieningseenheid met 3 toetsen.

0 275 007 3BK | (14.02.2023) Bosch eBike Systems
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eMTB80%

Instellingen

10:45
  

VERBINDINGEN  

 

a
b

c

d

e

g

h

f

a Laadtoestand eBike-accu
b Ondersteuningsniveau
c Fietsverlichting
d Tijd
e Verbindingsaanduiding
f Verbinding met smartphone
g Verbindingsstatus
h Instellingsmenu

Instellingsmenu opvragen
Vanuit dit scherm kunt u het instellingsmenu bereiken.

Druk kort op de keuzetoets  om het instel-
lingsmenu op te vragen.

Druk > 1 s op de keuzetoets  om het instel-
lingsmenu op te vragen.

Aanwijzing: Het instellingsmenu kan niet tijdens het fietsen
worden opgevraagd.
Het instellingsmenu <Instellingen> bevat de volgende me-
nupunten:
– <Mijn eBike>

Hier vindt u de volgende menupunten.
▪ <Bereik resetten>

Hier kan de waarde voor het bereik worden teruggezet.
▪ <Auto trip resetten>

Hier kunnen instellingen voor automatisch terugzetten
worden uitgevoerd.

▪ <Wielgrootte>
Hier kan de waarde van de wielomtrek aangepast of
naar de standaardinstelling teruggezet worden.

▪ <Onderhoud>
Hier krijgt u de volgende servicebeurt te zien, als deze
door de rijwielhandelaar ingesteld werd.

▪ <Componenten>
Hier worden de gebruikte componenten met hun ver-
sienummers weergegeven.

– <App connect>
Hier krijgt u de verbindingsstatus bij de app eBike Flow
te zien.

– <Mijn Kiox>
Hier vindt u de volgende menupunten.
▪ <Statusbalk>

Hier kunt u kiezen uit de aanduidingen <Accu>, <Tijd>
of <Snelheid>. 
Aanwijzing: Deze functie is niet beschikbaar voor
eBikes met een ondersteuning tot 45 km/h.

▪ <Volume> (alleen Kiox 500)
Hier kunt u het volume <Hoog>, <Medium>, <Laag>,
<Uit> instellen of de zoemer helemaal uitschakelen.

▪ <Taal>
Hier kunt u uit een lijst de door u gewenste displaytaal
kiezen.

▪ <Eenheden>
Hier kunt u kiezen uit het metrieke (km) of Engelse (mi-
les) maatsysteem.

▪ <Tijd>
Hier kunt u de tijd instellen.

▪ <Tijd formaat>
Hier kunt u kiezen uit 2 tijdformaten.

▪ <Shift aanbeveling>
Hier kunt u het schakeladvies activeren of deactiveren.

▪ <Trip-totaal>
Hier kunt u de samenvatting van alle informatie over de
rit bij het uitschakelen activeren of deactiveren.

▪ <Helderheid>
Hier kunt u de helderheid van de boordcomputer instel-
len.

▪ <Instellingen resetten>
Hier kunt u alle systeeminstellingen naar de standaard-
waarden terugzetten.

– Onder het menupunt <Informatie> vindt u informatie
over contacten (<Contact>) en certificaten (<Certifica-
ten>).

Instellingsmenu verlaten
Druk op de toets   om de instellingen op te
slaan en het instellingsmenu te verlaten.

Druk op de toets   of  om het instellingsme-
nu te verlaten zonder de instellingen op te
slaan.

Met de toets  bereikt u het startscherm.
Druk > 1 s op de toets  om de instellingen op
te slaan en het instellingsmenu te verlaten.

Snelmenu
De beschikbaarheid van het snelmenu is afhankelijk van de
gebruikte bedieningseenheid.

Bosch eBike Systems 0 275 007 3BK | (14.02.2023)
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Via het snelmenu verschijnen geselecteerde instellingen die
ook tijdens het rijden aangepast kunnen worden.
De toegang tot het snelmenu is mogelijk door lang (> 1 s) op
de keuzetoets  te drukken.
Vanuit het statusscherm is de toegang niet mogelijk.
Via het snelmenu kunt u de volgende instellingen uitvoeren:
– <Trip resetten>
Alle gegevens bij de tot dan toe afgelegde route worden op
nul gezet.
– <eShift> (optioneel)
De instellingen zijn afhankelijk van de betreffende versnel-
ling.
Aanwijzing: Afhankelijk van de uitrusting van uw eBike zijn
eventueel nog meer functies beschikbaar.

Startscherm
Wanneer u vóór de laatste keer uitschakelen geen ander
scherm heeft geselecteerd, krijgt u dit scherm te zien.

eMTB80%
SNELHEID km/h

22.7

a

c
i
j

k

l

m

b

n
a Laadtoestand eBike-accu (variabel)
b Ondersteuningsniveau
c Fietsverlichting
i Aanduiding snelheidseenheid
j Weergavetitel
k Eigen trapvermogen
l Snelheid
m Aandrijfvermogen
n Oriëntatiebalk

De aanduidingen a ... c vormen de statusbalk en verschijnen
op elk scherm.
De oriëntatiebalk n geeft gedurende korte tijd aan in welk
scherm u zich bevindt.
De oriëntatiebalk n is op alle schermen te zien.
Vanuit het startscherm kunt u naar het statusscherm gaan of
andere schermen bereiken. In deze schermen worden statis-
tiekgegevens, het bereik van de eBike-accu en gemiddelde
waarden weergegeven.

Als u zich bij het uitschakelen op een ander scherm dan het
startscherm bevindt, dan verschijnt het laatst weergegeven
scherm weer als de eBike opnieuw wordt ingeschakeld.

Druk op de toets  of de toets  om door de
schermen te bladeren.

Druk kort op de keuzetoets  om door alle
schermen te bladeren. Zo bereikt u bijv. het
statusscherm.

Navigatie
De navigatiefunctie van de Kiox 300/Kiox 500 ondersteunt
u bij het verkennen van onbekend terrein. De navigatie
wordt via de smartphone in de app eBike Flow gepland en
gestart. Om de navigatie te kunnen gebruiken, is de actuele
softwareversie nodig. Houd daarom de app eBike Flow en
uw boordcomputer altijd up-to-date.
De routebegeleiding en navigatie-informatie (bijv. aanwijzin-
gen voor afslaan) verschijnen op de boordcomputer.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
Alle componenten mogen niet met water onder druk gerei-
nigd worden.
Houd het display van uw boordcomputer schoon. Bij veront-
reinigingen kan zich een onjuiste helderheidsherkenning
voordoen.
Gebruik voor de reiniging van uw boordcomputer een zach-
te, alleen met water bevochtigde doek. Gebruik geen reini-
gingsmiddelen.
Laat uw eBike minstens één keer per jaar technisch controle-
ren (o.a. mechanisme, actualiteit van de systeemsoftware).
Bovendien kan de rijwielhandelaar voor de servicebeurt een
kilometerstand en/of een periode ten grondslag leggen. In
dit geval zal de boordcomputer telkens na het inschakelen la-
ten zien wanneer het tijd is voor de volgende servicebeurt.
Neem voor service of reparaties aan de eBike contact op met
een erkende rijwielhandel.
u Laat alle reparaties uitsluitend door een geautoriseer-

de rijwielhandelaar uitvoeren.
Aanwijzing: Wanneer u uw eBike voor onderhoud bij een rij-
wielhandelaar afgeeft, wordt aangeraden om <eBike Lock>
en <eBike Alarm> tijdelijk te deactiveren om een foutief
alarm te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over de eBike en zijn componenten con-
tact op met een erkende rijwielhandel.
Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

0 275 007 3BK | (14.02.2023) Bosch eBike Systems
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Vervoer
u Wanneer u uw eBike buiten uw auto, bijv. op een fiets-

drager meeneemt, verwijder dan de boordcomputer
en de eBike-accu (uitzondering: vast ingebouwde
eBike-accu) om beschadigingen te vermijden.

Afvoer en stoffen in producten
Informatie over stoffen in producten vindt u onder de volgen-
de link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!

Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, eBike-accu, snelheidssensor, ac-
cessoires en verpakkingen moeten op een mili-
euvriendelijke manier gerecycled worden.

Zorg er eigenhandig voor dat persoonlijke gegevens uit het
apparaat werden gewist.
Batterijen die niet-destructief uit het elektrische apparaat
kunnen worden genomen, moeten vóór de afvoer zelf verwij-
derd en naar een apart inzamelpunt voor batterijen gebracht
worden.

Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Het apart inzamelen van elektrische apparaten is bedoeld
voor een zuivere voorsortering en ondersteunt een correcte
behandeling en terugwinning van de grondstoffen. Op deze
manier worden mens en milieu gespaard.
Geef niet meer te gebruiken Bosch eBike-componenten gra-
tis af bij een erkende rijwielhandel of bij een milieupark.

Wijzigingen voorbehouden.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veilig-
heidsaanwijzingen en instructies kan elektri-
sche schokken, brand en/of zware verwon-
dingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip accu heeft
betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's.
u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle

gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

u Probeer niet het display of de bedieningseenheid tij-
dens het fietsen te bevestigen!

u De functie duwhulp mag uitsluitend bij het duwen van
de eBike gebruikt worden. Hebben de wielen van de
eBike bij het gebruik van de duwhulp geen contact met de
bodem, dan bestaat verwondingsgevaar.

u Wanneer de duwhulp is ingeschakeld, draaien moge-
lijk de pedalen mee. Let er bij geactiveerde duwhulp op
dat u met uw benen ver genoeg van de draaiende pedalen
blijft. Er bestaat verwondingsgevaar.

u Zorg er bij het gebruik van de loopondersteuning voor
dat u de eBike op elk moment onder controle en veilig
vast kunt houden. De loopondersteuning kan onder be-
paalde omstandigheden niet meer werken (bijv. obstakel
bij het pedaal of per ongeluk de vinger van de toets van de
bedieningseenheid laten glijden). De eBike kan plotseling
achteruit naar u toe bewegen of gaan kantelen. Dit vormt
vooral bij extra belading een risico voor de gebruiker.
Breng de eBike met de loopondersteuning niet in situaties
waarin u de eBike met eigen kracht niet meer kunt hou-
den!

u Zet de fiets niet ondersteboven op stuur en zadel
neer, wanneer de bedieningseenheid of de houder
buiten het stuur uitsteken. De bedieningseenheid of de
houder kunnen onherstelbaar beschadigd worden.

u Sluit geen oplaadapparaat op het eBike-systeem aan,
wanneer het eBike-systeem een kritieke fout meldt.
Dit kan leiden tot een vernietiging van uw accu, de accu
kan in brand vliegen en zo ernstige brandwonden en an-
der letsel veroorzaken.

u De bedieningseenheid is uitgerust met een radio-in-
terface. Lokale gebruiksbeperkingen, bijv. in vliegtui-
gen of ziekenhuizen, moeten in acht genomen wor-
den.

u Voorzichtig! Bij het gebruik van de bedieningseenheid
met Bluetooth® kunnen zich storingen bij andere appara-
ten en installaties, vliegtuigen en medische apparaten
(bijv. pacemakers, hoorapparaten) voordoen. Eveneens
kan schade aan mens en dier in de directe omgeving niet
volledig uitgesloten worden. Gebruik de bedieningseen-
heid met Bluetooth ® niet in de buurt van medische appa-
raten, tankstations, chemische installaties, gebieden

waar ontploffingsgevaar heerst, en in explosiegebieden.
Gebruik de bedieningseenheid met Bluetooth® niet in
vliegtuigen. Vermijd het gebruik gedurende een langere
periode in de directe omgeving van het lichaam.

u Het Bluetooth®-woordmerk evenals de beeldtekens (lo-
go's) zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van
Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/deze
beeldtekens door Bosch eBike Systems gebeurt onder li-
centie.

u Neem goed nota van alle nationale voorschriften voor
toelating en gebruik van eBikes.

Privacyverklaring
Bij de aansluiting van de eBike op de Bosch Diagnostic-
Tool 3 worden gegevens met het doel van productverbete-
ring over het gebruik van de Bosch aandrijfeenheid (o.a.
energieverbruik, temperatuur enz.) doorgegeven aan Bosch
eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Meer informatie krijgt
u op de Bosch eBike-website www.bosch-ebike.com.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
De bedieningseenheid LED Remote is bestemd voor de be-
sturing van een Bosch eBike-systeem en de aansturing van
een boordcomputer. U kunt daarmee bovendien het onder-
steuningsniveau in de app eBike Flow wisselen.
Om de bedieningseenheid ten volle te kunnen gebruiken, is
een compatibele smartphone met de app eBike Flow nodig.
Via Bluetooth® kan de app eBike Flow bereikt worden.

Afhankelijk van het besturingssysteem van de
smartphone kan de app eBike Flow gratis in de
Apple Store of de Google Play Store gedown-
load worden.

Scan met uw smartphone de code om de app eBike Flow te
downloaden.

Afgebeelde componenten
De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.
Alle weergaven van fietsonderdelen, behalve aandrijfeen-
heid, boordcomputer incl. bedieningseenheid, snelheids-
sensor en de bijbehorende houders, zijn schematisch en
kunnen bij uw eBike afwijken.

(1) Aan/uit-toets
(2) Keuzetoets
(3) Leds voor accu-oplaadaanduiding
(4) ABS-led (optie)
(5) Led ondersteuningsniveau
(6) Houder
(7) Diagnose-aansluiting (alleen voor onderhoudsdoel-

einden)
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(8) Toets ondersteuning verlagen –/
loopondersteuning

(9) Toets ondersteuning verhogen +/
fietsverlichting

(10) Toets helderheid verminderen/
achteruit bladeren

(11) Toets helderheid verhogen/
vooruit bladeren

(12) Omgevingslichtsensor

Technische gegevens
Bedieningseenheid LED Remote
Productnummer BRC3600
Laadstroom USB-aansluiting
max.A)

mA 600

Laadspanning USB-aansluitingA) V 5
USB-oplaadkabel B) USB Type-C® C)

Laadtemperatuur °C 0 ... +45
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40
Diagnose-interface USB Type-C® C)

Lithium-Ion-accu intern V
mAh

3,7
75

Beschermklasse IP54
Afmetingen (zonder bevestiging) mm 74 × 53 × 35
Gewicht g 30
Bluetooth® Low Energy 5.0
– Frequentie MHz 2400–2480
– Zendvermogen mW 1
A) Informatie over het opladen van de LED Remote; externe appa-

raten kunnen niet geladen worden.
B) is niet standaard bij de levering inbegrepen
C) USB Type‑C® en USB‑C® zijn handelsmerken van het USB Imple-

menters Forum.
De licentie-informatie voor het product is beschikbaar op het volgen-
de internetadres: https://www.bosch-ebike.com/licences

Verklaring van overeenstemming
Hierbij verklaart Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems
dat de radioapparatuur LED Remote voldoet aan de richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van
overeenstemming is beschikbaar op het volgende internet-
adres: https://www.bosch-ebike.com/conformity.

Gebruik
Voorwaarden
Het eBike-systeem kan alleen geactiveerd worden, wanneer
aan de volgende voorwaarden is voldaan:
– Een voldoende geladen accu is geplaatst (zie gebruiks-

aanwijzing van de accu).

– De snelheidssensor is correct aangesloten (zie gebruiks-
aanwijzing van de aandrijfeenheid).

Energievoorziening van de bedieningseenheid
Als een voldoende geladen eBike-accu in de eBike geplaatst
is en als het eBike-systeem ingeschakeld is, dan wordt de ac-
cu van de bedieningseenheid door de eBike-accu van ener-
gie voorzien en geladen.
Mocht de interne accu eens een zeer lage laadtoestand heb-
ben, dan kunt u via de diagnose-aansluiting (7) met een USB
Type-C®-kabel de interne accu met een powerbank of een
andere geschikte stroombron laden (laadspanning 5 V; laad-
stroom max. 600 mA).
Sluit altijd de klep van de diagnose-aansluiting (7), zodat er
geen stof en geen vocht kunnen binnendringen.

eBike-systeem in-/uitschakelen
Voor het inschakelen van het eBike-systeem drukt u kort op
de aan/uit-toets (1). Na de startanimatie krijgt u de laadtoe-
stand van de accu met de oplaadaanduiding (3) en het inge-
stelde ondersteuningsniveau met de aanduiding (5) in kleur
te zien. De eBike is klaar voor gebruik.
De helderheid van de aanduiding wordt geregeld door de
omgevingslichtsensor (12). Dek daarom de omgevingslicht-
sensor (12) niet af.
De aandrijving wordt geactiveerd, zodra u op de pedalen
trapt (behalve in ondersteuningsniveau OFF). Het motorver-
mogen richt zich naar het ingestelde ondersteuningsniveau.
Zodra u in de normale modus stopt met op de pedalen te
trappen of zodra u een snelheid van 25/45 km/h heeft be-
reikt, wordt de ondersteuning door de eBike-aandrijving uit-
geschakeld. De aandrijving wordt automatisch weer geacti-
veerd, zodra u op de pedalen trapt en de snelheid onder
25/45 km/h ligt.
Voor het uitschakelen van het eBike-systeem drukt u kort
(< 3 s) op de aan/uit-toets (1). De accu-oplaadaanduiding
(3) en de led ondersteuningsniveau (5) gaan uit.
Wordt ongeveer 10 minuten lang geen vermogen van de
eBike-aandrijving gevraagd (bijv. omdat de eBike stilstaat)
en niet op een toets van boordcomputer of bedieningseen-
heid van de eBike gedrukt, dan schakelt het eBike-systeem
automatisch uit.

Accu-oplaadaanduiding
De accu-oplaadaanduiding (3) geeft de laadtoestand van de
eBike-accu aan. De laadtoestand van de eBike-accu kan
eveneens bij de leds op de accu zelf afgelezen worden.
In de aanduiding (3) komt elke ijsblauwe balk overeen met
een capaciteit van 20 % en elke witte balk met een capaciteit
van 10 %. De bovenste balk geeft de maximale capaciteit
aan.
Voorbeeld: Er zijn 4 ijsblauwe balken en een witte balk te
zien. De laadtoestand bedraagt tussen 81 % en 90 %.
Bij een geringe capaciteit wisselen de beide onderste aan-
duidingen van kleur:
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Balk Capaciteit
2 × oranje 30 % ... 21 %
1 × oranje 20 % ... 11 %
1 × rood 10 % ... reserve
1 × rood knipperend reserve ... leeg

Als de eBike-accu geladen wordt, knippert de bovenste balk
van de accu-oplaadaanduiding (3).

Ondersteuningsniveau instellen
U kunt op de bedieningseenheid met de toetsen (8) en (9)
instellen hoe sterk de eBike-aandrijving u bij het trappen on-
dersteunt. Het ondersteuningsniveau kan op elk moment,
ook tijdens het fietsen, gewijzigd worden en krijgt u in kleur
te zien.
Niveau Aanwijzingen
OFF De motorondersteuning wordt uitgeschakeld,

de eBike kan als een normale fiets alleen door
te trappen voortbewogen worden.

ECO Effectieve ondersteuning met maximale effici-
ëntie, voor maximaal bereik

TOUR Gelijkmatige ondersteuning, voor tochten met
een groot bereik

TOUR+ Dynamische ondersteuning voor natuurlijk en
sportief fietsen

eMTB/
SPORT

Optimale ondersteuning op elk terrein, sportief
vertrekken, verbeterde dynamiek, maximale
prestaties

TURBO Maximale ondersteuning bij flink doortrappen,
voor sportief fietsen

AUTO De ondersteuning wordt dynamisch aan de rij-
situatie aangepast.

RACE Maximale ondersteuning op het eMTB-par-
cours; zeer direct aanspreekgedrag en maxima-
le „Extended Boost” voor de best mogelijke
prestaties in competitiesituaties

CARGOA) Gelijkmatige, krachtige ondersteuning om zwa-
re gewichten veilig te kunnen vervoeren

A) Het ondersteuningsniveau CARGO kan ook een andere bena-
ming hebben.

De beschrijvingen en inrichting van de ondersteuningsniveaus kunnen
door de fabrikant voorgeconfigureerd en door de fietsdealer geselec-
teerd worden.

Ondersteuningsniveau aanpassen
De ondersteuningsniveaus kunnen binnen bepaalde grenzen
met behulp van de eBike Flow aangepast worden. Zo heeft u
de mogelijkheid om uw eBike aan uw persoonlijke behoeften
aan te passen.
Het aanmaken van een geheel eigen modus is niet mogelijk.
U kunt alleen de modi aanpassen die door de fabrikant of de
dealer op uw systeem vrijgegeven werden. Dat kunnen ook
minder dan 4 modi zijn.
Vanwege technische beperkingen kunnen de modi eMTB
en TOUR+ niet door u aangepast worden. Bovendien kan het

zijn dat vanwege de beperkingen in uw land geen aanpassing
van een modus kan plaatsvinden.
Voor de aanpassing heeft u de beschikking over de volgende
parameters:
– ondersteuning in verhouding tot de basiswaarde van de

modus (binnen de wettelijk vastgelegde grenzen)
– aanspreekgedrag van de aandrijving
– snelheidsbegrenzing (binnen de wettelijk vastgelegde

grenzen)
– maximaal koppel (binnen de grenzen van de aandrijving)
De parameters zijn onderling afhankelijk en beïnvloeden el-
kaar wederzijds. Zo is bijvoorbeeld het gelijktijdig instellen
van een lage koppelwaarde en een hoge ondersteuning van-
wege het principe niet mogelijk.
Aanwijzing: Denk eraan dat uw gewijzigde modus dezelfde
positie, naam en kleur op alle boordcomputers en bedie-
ningselementen houdt.

Samenspel van het eBike-systeem met de
versnellingen
Ook met eBike-aandrijving moet u de versnellingen als bij
een gewone fiets gebruiken (neem hiervoor goed nota van
de gebruiksaanwijzing van uw eBike).
Onafhankelijk van de aard van de versnelling is het raadzaam
om tijdens het schakelen even met minder kracht op de pe-
dalen te trappen. Daardoor wordt het schakelen vergemak-
kelijkt en de slijtage van de aandrijflijn beperkt.
Door de keuze van de juiste versnelling kunt u bij gelijke
krachtsinspanning de snelheid en het bereik vergroten.

Fietsverlichting in-/uitschakelen
Controleer telkens voordat u gaat fietsen of uw fietsverlich-
ting correct werkt.
Voor het inschakelen van de fietsverlichting drukt u langer
dan 1 s op de toets (9).
Met de toetsen (11) en (10) kunt u de helderheid van de
leds op de bedieningseenheid regelen.

Duwhulp in-/uitschakelen
De loopondersteuning kan het duwen van de eBike gemakke-
lijker maken. De snelheid in deze functie is afhankelijk van
de ingeschakelde versnelling en kan maximaal 4 km/h berei-
ken.
u De functie duwhulp mag uitsluitend bij het duwen van

de eBike gebruikt worden. Hebben de wielen van de
eBike bij het gebruik van de duwhulp geen contact met de
bodem, dan bestaat verwondingsgevaar.

Voor het starten van de loopondersteuning drukt u langer
dan 1 s op de toets (8) en houdt u de toets ingedrukt. De op-
laadaanduiding (3) gaat uit en een wit looplicht in rijrichting
laat zien dat de functie gereed is voor gebruik.
Voor het activeren van de loopondersteuning moet binnen
de volgende 10 s een van de volgende acties plaatsvinden:
– Duw de eBike vooruit.
– Duw de eBike achteruit.
– Voer met de eBike een zijwaartse pendelbeweging uit.
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Na de activering begint de motor te duwen en de kleur van
de doorlopende witte balken wisselt naar ijsblauw.
Wanneer u de toets (8) loslaat, wordt de loopondersteuning
gestopt. BInnen 10 s kunt u door op de toets (8) te drukken
de loopondersteuning opnieuw activeren.
Wanneer u de loopondersteuning binnen 10 s niet opnieuw
activeert, schakelt de loopondersteuning automatisch uit.
De loopondersteuning wordt altijd beëindigd, wanneer
– het achterwiel blokkeert,
– er niet over drempels gereden kan worden,
– een lichaamsdeel de fietscrank blokkeert,
– een obstakel de crank verder draait,
– u op de pedalen trapt,
– op de toets (9) of de aan/uit-toets (1) gedrukt wordt.
De loopondersteuning beschikt over een wegrolblokkering,
d.w.z. ook nadat de loopondersteuning is gebruikt, wordt
door het aandrijfsysteem gedurende enkele seconden ach-
teruit rollen actief geremd en u kunt de eBike niet of maar
met moeite achteruit duwen.
De werkwijze van de duwhulp valt onder specifieke nationale
voorschriften en kan daarom afwijken van de bovengenoem-
de beschrijving of gedeactiveerd zijn.

ABS – antiblokkeersysteem (optie)
Als het wiel met een Bosch-eBike-ABS uitgerust is, licht de
ABS-led (4) bij het starten van het eBike-systeem op.
Na het wegfietsen controleert het ABS intern zijn functionali-
teit en de ABS-led gaat uit.
Bij een fout licht de ABS-led (4) samen met de oranje knip-
perende ondersteuningsniveau-led (5) op. Met de keuze-
toets (2) kunt u de fout bevestigen, de knipperende onder-
steuningsniveau-led (5) gaat uit. Zolang de ABS-led (4)
brandt, is het ABS niet in werking.
Details over ABS en de werkwijze vindt u in de ABS-gebruiks-
aanwijzing.

Smartphone-verbinding tot stand brengen
Om de onderstaande eBike-functies te kunnen gebruiken, is
een smartphone met de app eBike Flow nodig.
De verbinding met de app geschiedt via een Bluetooth®-ver-
binding.
Schakel het eBike-systeem in en fiets niet op de eBike.
Start de Bluetooth®-pairing door lang (> 3 s) op de aan/uit-
toets (1) te drukken. Laat de aan/uit-toets (1) los zodra de
bovenste balk van de oplaadaanduiding het pairingproces
door blauw knipperen aangeeft.
Bevestig in de app het verbindingsverzoek.

Activiteitstracking
Om activiteiten te registreren, is een registratie of aanmel-
ding in de app eBike Flow nodig.
Voor de registratie van activiteiten moet u het opslaan van
locatiegegevens in de app accepteren. Alleen dan kunnen uw
activiteiten in de app geregistreerd worden. Voor een regi-
stratie van de locatiegegevens moet u als gebruiker aange-
meld zijn.

<eBike Lock>
<eBike Lock> kan voor elke gebruiker via de app eBike
Flow geactiveerd worden. Daarbij wordt een Key (code)
voor het ontgrendelen van de eBike op de smartphone opge-
slagen.
<eBike Lock> is in de volgende gevallen automatisch actief:
– bij het uitschakelen van het eBike-systeem via de bedie-

ningseenheid
– bij de automatische uitschakeling van het eBike-systeem
– door wegnemen van de boordcomputer
Wanneer het eBike-systeem ingeschakeld wordt en de
smartphone via Bluetooth® met de smartphone verbonden
is, wordt de eBike ontgrendeld.
<eBike Lock> is aan uw gebruikersaccount gebonden.
Mocht u uw smartphone verliezen, dan kunt u zich via een
andere smartphone met behulp van de app eBike Flow en
uw gebruikersaccount aanmelden en de eBike ontgrendelen.
Let op! Wanneer u in de app een instelling kiest die resul-
teert in nadelen bij <eBike Lock> (bijv. wissen van uw eBike
of gebruikersaccount), dan wordt u hier van tevoren op ge-
wezen middels waarschuwingsmeldingen. Lees deze aan-
dachtig door en handel overeenkomstig de gegeven
waarschuwingen (bijv. vóór het wissen van uw eBike of
gebruikersaccount).
<eBike Lock> instellen
Om <eBike Lock> te kunnen instellen, moet aan de volgen-
de voorwaarden zijn voldaan:
– De app eBike Flow is geïnstalleerd.
– Een gebruikersaccount is aangemaakt.
– Er wordt momenteel geen update bij de eBike uitgevoerd.
– De eBike is via Bluetooth® met de smartphone verbon-

den.
– De eBike staat stil.
– De smartphone is met internet verbonden.
– De eBike-accu is voldoende geladen en de laadkabel is

niet verbonden.
U kunt <eBike Lock> in de app eBike Flow in het menupunt
Instellingen instellen.
Per direct kunt u de ondersteuning van uw aandrijfeenheid
door het inschakelen van <eBike Lock> in de app eBike
Flow deactiveren. De deactivering kan alleen worden opge-
heven, wanneer bij het inschakelen van het eBike-systeem
uw smartphone in de buurt is. Daarbij moet Bluetooth® op
uw smartphone ingeschakeld en de app eBike Flow op de
achtergrond actief zijn. De app eBike Flow hoeft niet geo-
pend te worden. Wanneer <eBike Lock> geactiveerd is,
kunt u uw eBike nog steeds zonder ondersteuning door de
aandrijfeenheid gebruiken.
Compatibiliteit
<eBike Lock> is compatibel met deze Bosch eBike-product-
lijnen:
Aandrijfeenheid Productlijn
BDU374x Performance Line CX
BDU33xx Performance Line
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Werking
In combinatie met <eBike Lock> functioneert de smartpho-
ne hetzelfde als een sleutel voor de aandrijfeenheid. <eBike
Lock> wordt door het uitschakelen van het eBike-systeem
actief. Zolang <eBike Lock> na het inschakelen actief is,
wordt dit op de bedieningseenheid LED Remote aangege-
ven door wit knipperen en op het display door een slotsym-
bool.
Aanwijzing: <eBike Lock> is geen diefstalbeveiliging, maar
een aanvulling op een mechanisch slot! Met <eBike Lock>
vindt er geen mechanische blokkering of iets dergelijks van
de eBike plaats. Alleen de ondersteuning door de aandrijf-
eenheid wordt gedeactiveerd. Zolang de smartphone via
Bluetooth® met de eBike is verbonden, is de aandrijfeenheid
ontgrendeld.
Wanneer u derden tijdelijk of permanent toegang tot uw
eBike wilt geven of uw eBike voor een servicebeurt weg wilt
brengen, deactiveert u <eBike Lock> in de app eBike Flow
in het menupunt Instellingen. Wanneer u uw eBike wilt ver-
kopen, wist u bovendien in de app eBike Flow in het menu-
punt Instellingen de eBike uit uw gebruikersaccount.
Wanneer het eBike-systeem uitgeschakeld wordt, laat de
aandrijfeenheid een Lock-signaal (één geluidssignaal) horen
om aan te geven dat de ondersteuning door de aandrijving
uitgeschakeld is.
Aanwijzing: Het signaal kan alleen worden gegeven zolang
het systeem ingeschakeld is.
Wanneer het eBike-systeem ingeschakeld wordt, laat de
aandrijfeenheid twee Unlock-signalen (twee geluidssigna-
len) horen om aan te geven dat de ondersteuning door de
aandrijving weer mogelijk is.
Het Lock-signaal helpt u te herkennen of <eBike Lock> op
uw eBike geactiveerd is. De akoestische melding is stan-
daard geactiveerd, deze kan in de app eBike Flow in het me-
nupunt Instellingen na selectie van het Lock-symbool onder
uw eBike gedeactiveerd worden.
Aanwijzing: Wanneer u <eBike Lock> niet meer kunt instel-
len of uitschakelen, neem dan contact op met uw rijwielhan-
delaar.
Vervanging van eBike-componenten en <eBike Lock>
Smartphone vervangen
1. Installeer de app eBike Flow op de nieuwe smartphone.
2. Meld u met hetzelfde account aan waarmee u <eBike

Lock> geactiveerd heeft.
3. In de app eBike Flow verschijnt <eBike Lock> als inge-

steld.
Vervanging van de aandrijfeenheid
1. In de app eBike Flow verschijnt <eBike Lock> als gede-

activeerd.
2. Activeer <eBike Lock> door de regelaar <eBike Lock>

naar rechts te schuiven.
3. Wanneer u uw eBike voor onderhoud bij een rijwielhan-

delaar afgeeft, wordt aangeraden om <eBike Lock> tij-
delijk te deactiveren om een foutief alarm te vermijden.

Software-updates
Software-updates moeten handmatig in de app eBike Flow
gestart worden.
Software-updates worden op de achtergrond van de app
naar de bedieningseenheid overgebracht, zodra de app met
de bedieningseenheid verbonden is. Tijdens de update geeft
groen knipperen van de accu-oplaadaanduiding (3) de
voortgang aan. Vervolgens wordt het systeem opnieuw ge-
start.
De besturing van de software-updates gebeurt door de app
eBike Flow.

Foutmeldingen
De bedieningseenheid geeft aan of zich kritieke fouten of
minder kritieke fouten in het eBike-systeem voordoen.
De door het eBike-systeem gegenereerde foutmeldingen
kunnen via de app eBike Flow of door uw fietsdealer uitgele-
zen worden.
Via een link in de app eBike Flow kunt u informatie over de
fout en ondersteuning bij het verhelpen van de fout te zien
krijgen.

Minder kritieke fouten
Minder kritieke fouten worden aangegeven door oranje knip-
peren van de ondersteuningsniveau-led (5). Door op de keu-
zetoets (2) te drukken wordt de fout bevestigd en de onder-
steuningsniveau-led (5) geeft weer constant de kleur van het
ingestelde ondersteuningsniveau aan.
Met behulp van de onderstaande tabel kunt u eventueel de
fout zelf verhelpen. Anders gaat u naar een fietsdealer.
Nummer Fout verhelpen
523005 De aangegeven foutnummers geven aan dat

er sprake is van belemmeringen bij de her-
kenning van het magneetveld door de sen-
sors. Controleer of u de magneet tijdens het
fietsen verloren heeft.

Wanneer u een magneetsensor gebruikt,
controleer dan de correcte montage van
sensor en magneet. Let er ook op dat de ka-
bel naar de sensor niet beschadigd is.

Wanneer u een velgmagneet heeft, let er dan
op dat er zich geen storende magneetvelden
in de buurt van de aandrijfeenheid bevin-
den.

514001
514002
514003
514006

Kritieke fouten
Kritieke fouten worden aangegeven door rood knipperen van
de ondersteuningsniveau-led (5) en van de oplaadaandui-
ding (3). Volg bij het optreden van een kritieke fout de han-
delingsinstructies in de onderstaande tabel.
Nummer Handelingsinstructies
660001 Laad accu niet op en gebruik deze niet meer!

Neem contact op met uw Bosch eBike-dea-
ler.

660002

890000 – Bevestig de foutcode.
– Start het systeem opnieuw.
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Nummer Handelingsinstructies
Als het probleem zich blijft voordoen:
– Bevestig de foutcode.
– Voer software-update uit.
– Start het systeem opnieuw.
Als het probleem zich blijft voordoen:
– Neem contact op met uw Bosch eBike-

dealer.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
De bedieningseenheid mag niet met water onder druk gerei-
nigd worden.
Houd de bedieningseenheid schoon. Bij verontreinigingen
kan zich een onjuiste helderheidsherkenning voordoen.
Gebruik voor de reiniging van uw bedieningseenheid een
zachte, alleen met water bevochtigde doek. Gebruik geen
reinigingsmiddelen.
u Laat alle reparaties uitsluitend door een geautoriseer-

de rijwielhandelaar uitvoeren.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over het eBike-systeem en zijn compo-
nenten contact op met een erkende rijwielhandel.
Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Afvalverwijdering
Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, accu, snelheidssensor, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een milieu-
vriendelijke manier gerecycled worden.

Zorg er eigenhandig voor dat persoonlijke gegevens uit het
apparaat werden gewist.
Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!

Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Geef niet meer te gebruiken Bosch eBike-componenten gra-
tis af bij een erkende rijwielhandel of bij een milieupark.
Wijzigingen voorbehouden.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip eBike-accu
heeft betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's van de
systeemgeneratie the smart system (het smart systeem).
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrippen aandrij-
ving en aandrijfeenheid hebben betrekking op alle originele
Bosch aandrijfeenheden van de systeemgeneratie the smart
system (het smart systeem).
u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle

gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

u Voer geen enkele verandering bij de aandrijving uit.
Gebruik geen producten om het prestatievermogen
van de aandrijving te verhogen. U beweegt zich dan ille-
gaal door de openbare ruimte. Bovendien brengt u daar-
mee mogelijk zichzelf en anderen in gevaar, riskeert bij
ongevallen die aan de manipulatie te wijten zijn, hoge kos-
ten vanwege persoonlijke aansprakelijkheid en loopt zelfs
het risico van een strafrechtelijke vervolging. Bovendien
wordt daardoor gewoonlijk de levensduur van de eBike-
componenten verkort. Er kan schade aan de aandrijfeen-
heid en aan de eBike ontstaan en aanspraken op garantie
en vrijwaring voor de door u gekochte eBike vervallen
daardoor.

u Open de aandrijfeenheid niet. De aandrijfeenheid mag
alleen met originele vervangingsonderdelen en door
de erkende rijwielhandelaar gerepareerd worden.
Hiermee wordt gewaarborgd dat de gebruiksveiligheid
van de eBike behouden blijft. Bij onbevoegd openen van
de aandrijfeenheid vervalt de aanspraak op garantie.

u Haal de eBike-accu uit de eBike, voordat u werkzaam-
heden (bijv. inspectie, reparatie, montage, onder-
houd, werkzaamheden aan de ketting enz.) aan de
eBike gaat uitvoeren. Bij vast ingebouwde eBike-ac-
cu's dient u zeer zorgvuldig maatregelen te treffen dat
de eBike niet ingeschakeld kan worden. Bij het per on-
geluk activeren van de eBike bestaat er verwondingsge-
vaar.

u Vast ingebouwde eBike-accu's mag u niet zelf verwij-
deren. Laat de vast ingebouwde eBike-accu door een
erkende rijwielhandelaar in- en uitbouwen.

Bij delen van de aandrijving kunnen onder
extreme omstandigheden, zoals bijv. aan-
houdend hoge belasting met lage snelheid
bij berg- of lastritten, temperaturen > 60 °C
heersen.

u Kom na een rit niet onbeschermd met handen of be-
nen in aanraking met de behuizing van de aandrijfeen-

heid. Onder extreme omstandigheden, zoals bijv. aan-
houdend hoge draaimomenten bij lage rijsnelheden of bij
berg- en lastritten, kunnen zeer hoge temperaturen bij de
behuizing bereikt worden. 
De temperaturen die bij de behuizing van de Drive Unit
kunnen ontstaan, worden door de volgende factoren be-
ïnvloed:
– omgevingstemperatuur
– rijprofiel (route/helling)
– rijduur
– ondersteuningsmodi
– gebruikersgedrag (eigen prestatie)
– totaal gewicht (fietser, eBike, bagage)
– motorafdekking van de aandrijfeenheid
– warmte-afvoereigenschappen van het fietsframe
– type aandrijfeenheid en soort versnelling

u Gebruik uitsluitend originele Bosch eBike-accu's van
de systeemgeneratie the smart system (het smart sys-
teem), die door de fabrikant voor uw eBike goedge-
keurd werden. Het gebruik van andere eBike-accu’s kan
tot letsel en brandgevaar leiden. Bij gebruik van andere
eBike-accu’s wordt door Bosch geen aansprakelijkheid
aanvaard en geen garantie geboden.

Breng de velgmagneet van de systeemgene-
ratie the smart system (het smart systeem)
niet in de buurt van implantaten of andere
medische hulpmiddelen, zoals bijv. pacema-
ker of insulinepomp. Door de magneet wordt
een veld geproduceerd dat de werking van im-
plantaten en medische hulpmiddelen kan be-
lemmeren.

u Houd de velgmagneet uit de buurt van magnetische in-
formatiedragers en magnetisch gevoelige apparatuur.
Door de werking van de magneten kan er onherstelbaar
gegevensverlies optreden.

u Neem goed nota van alle nationale voorschriften voor
toelating en gebruik van eBikes.

Privacyverklaring
Bij de aansluiting van de eBike op de Bosch Diagnostic-
Tool 3 of bij de vervanging van eBike-componenten worden
technische gegevens over uw eBike (bijv. fabrikant, model,
bike-ID, configuratiegegevens) evenals over het gebruik van
de eBike (bijv. totale rijtijd, energieverbruik, temperatuur)
doorgegeven aan Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH) voor de bewerking van uw aanvraag, bij een service-
beurt en voor productverbetering. Meer informatie over de
gegevensverwerking vindt u op
www.bosch-ebike.com/privacy-full.
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Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
De Bosch aandrijfeenheid van de systeemgeneratie the
smart system (het smart systeem) is uitsluitend bestemd
voor de aandrijving van uw eBike en mag niet voor andere
doeleinden gebruikt worden.
Naast de hier weergegeven functies kan het zijn dat op elk
moment softwarewijzigingen voor het verhelpen van fouten
en voor functiewijzigingen geïmplementeerd worden.

Afgebeelde componenten
Sommige weergaven in deze gebruiksaanwijzing kunnen, af-
hankelijk van de uitrusting van uw eBike, in geringe mate af-
wijken van de werkelijke omstandigheden.

De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.
(1) Aandrijfeenheid
(2) Snelheidssensor a)

(3) Spaakmagneet
(4) CenterLock-magneet b)

(5) Velgmagneet (rim magnet)
a) afwijkende sensorvorm en montagepositie mogelijk
b) afwijkende montagepositie mogelijk

Technische gegevens

Aandrijfeenheid Drive Unit
Active Line

Drive Unit
Active Line Plus

Drive Unit
Performance Line

Productnummer BDU3320 BDU3340 BDU3360
Nominaal continu vermogen W 250 250 250
Draaimoment bij aandrijving max. Nm 40 50 75
Nominale spanning V= 36 36 36
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Beschermklasse IP55 IP55 IP55
Gewicht, ca. kg 2,9 3,2 3,2

Bosch eBike Systems gebruikt FreeRTOS (zie www.freertos.org).

Fietsverlichting A)

Spanning ca. V= 12
Maximaal vermogen
– Voorlicht W 17,4
– Achterlicht W 0,6
A) afhankelijk van wettelijke regelingen niet in alle, per land verschillende uitvoeringen via accu van eBike mogelijk

Verkeerd geplaatste lampen kunnen vernietigd worden!

Informatie over de geluidsemissie van de
aandrijfeenheid
Het A-gewogen emissiegeluidsniveau van de aandrijfeenheid
bedraagt bij normale werking < 70 dB(A). Wanneer de eBike
onbevoegd wordt verplaatst, produceert de aandrijfeenheid
in het kader van de <eBike Alarm> service een alarmsig-
naal. Dit alarmsignaal kan boven het emissiegeluidsniveau
van 70 dB(A) komen en ligt bij 80 dB(A) op een afstand van
2 m van de aandrijfeenheid. Het alarmsignaal staat pas na
activering van de <eBike Alarm> service ter beschikking en
kan via de app eBike Flow weer worden gedeactiveerd.

Montage
Snelheidssensor controleren (zie afbeelding A)
Speedsensor (slim)
De snelheidssensor (2) en de bijbehorende CenterLock-
magneet (4) of spaakmagneet (3) zijn in de fabriek zodanig
gemonteerd dat de magneet zich bij een omwenteling van
het wiel op een afstand van minimaal 2 mm en maximaal
15 mm langs de snelheidssensor beweegt.
Bij constructieve veranderingen moet de correcte afstand
tussen magneet en sensor aangehouden worden (zie afbeel-
ding A).
Aanwijzing: Let er bij het monteren en demonteren van het
achterwiel op dat u de sensor of de sensorhouder niet be-
schadigt.
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Let er bij het wisselen van wielen op dat de sensorkabel zon-
der trekkracht en zonder knikken wordt gelegd.
De CenterLock-magneet (4) kan maar maximaal 5 keer weg-
genomen en weer aangebracht worden.

Velgmagneet
Bij de installatie van een velgmagneet is voor het herkennen
van een wielomwenteling geen sensor nodig. De aandrijfeen-
heid herkent zelf wanneer de magneet in de buurt is en bere-
kent uit de frequentie van het opduiken van het magneetveld
de snelheid en alle andere noodzakelijke gegevens.
Omdat de aandrijfeenheid gevoelig is voor magnetische vel-
den, moet u andere magnetische velden (bijv. magnetische
klikpedalen, magnetische trapfrequentiemeters enz.) in de
buurt van de aandrijfeenheid vermijden om de aandrijfeen-
heid niet te storen.

Gebruik
Voor de ingebruikname van de eBike is een bedieningseen-
heid van de systeemgeneratie the smart system (het smart
systeem) noodzakelijk. Neem goed nota van de gebruiks-
aanwijzing van de bedieningseenheid en van eventuele ande-
re componenten van de systeemgeneratie the smart sys-
tem (het smart systeem).

Aanwijzingen voor het fietsen met uw eBike
Wanneer werkt de aandrijving?
De aandrijving ondersteunt u bij het fietsen zolang u op de
pedalen trapt. Als u niet op de pedalen trapt, vindt geen on-
dersteuning plaats. Het aandrijfvermogen is altijd afhankelijk
van de kracht die u tijdens het trappen uitoefent.
Bij een geringe kracht of trapfrequentie zal de ondersteuning
geringer zijn dan bij een hoge kracht of trapfrequentie. Dat
geldt onafhankelijk van het ondersteuningsniveau.
De aandrijving schakelt automatisch uit bij snelheden boven
25 km/h. Daalt de snelheid onder 25 km/h, dan staat de
aandrijving automatisch weer ter beschikking.
Een uitzondering geldt voor de functie duwhulp, waarbij de
eBike zonder op de pedalen te trappen met geringe snelheid
geduwd kan worden. Bij het gebruik van de duwhulp kunnen
de pedalen meedraaien.
U kunt de eBike op elk moment ook zonder ondersteuning
als een gewone fiets gebruiken door ofwel de eBike uit te
schakelen of het ondersteuningsniveau op OFF te zetten.
Hetzelfde geldt als de eBike-accu leeg is.

Samenspel van de aandrijfeenheid met de versnelling
Ook bij een eBike moet u de versnelling als bij een gewone
fiets gebruiken (neem hiervoor goed nota van de gebruiks-
aanwijzing van uw eBike).
Onafhankelijk van de aard van de versnelling is het raadzaam
om tijdens het schakelen even met minder kracht op de pe-
dalen te trappen. Daardoor wordt het schakelen vergemak-
kelijkt en de slijtage van de aandrijflijn beperkt.
Door de keuze van de juiste versnelling kunt u bij gelijke
krachtsinspanning de snelheid en het bereik vergroten.

Eerste ervaringen opdoen
Het is aan te raden om de eerste ervaringen met de eBike op
te doen op een plek waar weinig verkeer komt.
Probeer de verschillende ondersteuningsniveaus uit. Begin
met het kleinste ondersteuningsniveau. Zodra u zich zeker
voelt, kunt u met de eBike net als met elke fiets aan het ver-
keer deelnemen.
Test het bereik van uw eBike onder verschillende omstandig-
heden, voordat u een langere tocht plant die meer vergt.

Invloeden op het bereik
De reikwijdte wordt door veel factoren beïnvloed, zoals bij-
voorbeeld:
– ondersteuningsniveau
– snelheid
– schakelgedrag
– soort banden en bandenspanning
– leeftijd en onderhoudstoestand van de eBike-accu
– routeprofiel (hellingen) en -toestand (soort wegdek)
– tegenwind en omgevingstemperatuur
– gewicht van eBike, fietser en bagage
Daarom is het niet mogelijk om het bereik vóór aanvang van
een rit en tijdens een rit exact te voorspellen. Algemeen
geldt echter:
– Bij hetzelfde ondersteuningsniveau van de aandrijving:

hoe minder kracht u moet gebruiken om een bepaalde
snelheid te bereiken (bijv. door optimaal gebruik van de
versnellingen), des te minder energie zal de aandrijving
verbruiken en des te groter zal het bereik van een accula-
ding zijn.

– Hoe hoger het ondersteuningsniveau bij verder gelijke
omstandigheden gekozen wordt, des te geringer is het
bereik.

Zorgvuldige omgang met de eBike
Neem de gebruiks- en opslagtemperaturen van de eBike-
componenten in acht. Bescherm aandrijfeenheid, boord-
computer en eBike-accu tegen extreme temperaturen (bijv.
door intensieve zonnestraling zonder gelijktijdige ventilatie).
De componenten (vooral de eBike-accu) kunnen door extre-
me temperaturen beschadigd worden.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
Let er bij het vervangen van de lampen op of de lampen met
het Bosch eBike-systeem van de generatie the smart sys-
tem (het smart systeem) compatibel zijn (vraag uw rijwiel-
handelaar) en of de opgegeven spanning overeenstemt. Er
mogen alleen lampen met dezelfde spanning vervangen wor-
den.
Alle op de aandrijfeenheid gemonteerde componenten en al-
le andere componenten van de aandrijving (bijv. kettingblad,
opname van kettingblad, pedalen, cranks) mogen alleen ver-
vangen worden door componenten met een identieke con-
structie of door componenten die door de fietsfabrikant spe-
ciaal voor uw eBike zijn goedgekeurd. Daardoor wordt de
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aandrijfeenheid beschermd tegen overbelasting en bescha-
diging.
Alle componenten inclusief de aandrijfeenheid mogen niet
onder water gedompeld of met water onder druk gereinigd
worden.
Laat uw eBike minstens één keer per jaar technisch controle-
ren (o.a. mechanisme, actualiteit van de systeemsoftware).
Neem voor service of reparaties aan de eBike contact op met
een erkende rijwielhandel.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over de eBike en zijn componenten con-
tact op met een erkende rijwielhandel.
Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Afvoer en stoffen in producten
Informatie over stoffen in producten vindt u onder de volgen-
de link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!

Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, eBike-accu, snelheidssensor, ac-
cessoires en verpakkingen moeten op een mili-
euvriendelijke manier gerecycled worden.

Zorg er eigenhandig voor dat persoonlijke gegevens uit het
apparaat werden gewist.
Batterijen die niet-destructief uit het elektrische apparaat
kunnen worden genomen, moeten vóór de afvoer zelf verwij-
derd en naar een apart inzamelpunt voor batterijen gebracht
worden.

Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Het apart inzamelen van elektrische apparaten is bedoeld
voor een zuivere voorsortering en ondersteunt een correcte
behandeling en terugwinning van de grondstoffen. Op deze
manier worden mens en milieu gespaard.
Geef niet meer te gebruiken Bosch eBike-componenten gra-
tis af bij een erkende rijwielhandel of bij een milieupark.

Wijzigingen voorbehouden.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip eBike-accu
heeft betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's van de
systeemgeneratie the smart system (het smart systeem).
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrippen aandrij-
ving en aandrijfeenheid hebben betrekking op alle originele
Bosch aandrijfeenheden van de systeemgeneratie the smart
system (het smart systeem).
u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle

gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

u Voer geen enkele verandering bij de aandrijving uit.
Gebruik geen producten om het prestatievermogen
van de aandrijving te verhogen. U beweegt zich dan ille-
gaal door de openbare ruimte. Bovendien brengt u daar-
mee mogelijk zichzelf en anderen in gevaar, riskeert bij
ongevallen die aan de manipulatie te wijten zijn, hoge kos-
ten vanwege persoonlijke aansprakelijkheid en loopt zelfs
het risico van een strafrechtelijke vervolging. Bovendien
wordt daardoor gewoonlijk de levensduur van de eBike-
componenten verkort. Er kan schade aan de aandrijfeen-
heid en aan de eBike ontstaan en aanspraken op garantie
en vrijwaring voor de door u gekochte eBike vervallen
daardoor.

u Open de aandrijfeenheid niet. De aandrijfeenheid mag
alleen met originele vervangingsonderdelen en door
de erkende rijwielhandelaar gerepareerd worden.
Hiermee wordt gewaarborgd dat de gebruiksveiligheid
van de eBike behouden blijft. Bij onbevoegd openen van
de aandrijfeenheid vervalt de aanspraak op garantie.

u Haal de eBike-accu uit de eBike, voordat u werkzaam-
heden (bijv. inspectie, reparatie, montage, onder-
houd, werkzaamheden aan de ketting enz.) aan de
eBike gaat uitvoeren. Bij vast ingebouwde eBike-ac-
cu's dient u zeer zorgvuldig maatregelen te treffen dat
de eBike niet ingeschakeld kan worden. Bij het per on-
geluk activeren van de eBike bestaat er verwondingsge-
vaar.

u Vast ingebouwde eBike-accu's mag u niet zelf verwij-
deren. Laat de vast ingebouwde eBike-accu door een
erkende rijwielhandelaar in- en uitbouwen.

Bij delen van de aandrijving kunnen onder
extreme omstandigheden, zoals bijv. aan-
houdend hoge belasting met lage snelheid
bij berg- of lastritten, temperaturen > 60 °C
heersen.

u Kom na een rit niet onbeschermd met handen of be-
nen in aanraking met de behuizing van de aandrijfeen-

heid. Onder extreme omstandigheden, zoals bijv. aan-
houdend hoge draaimomenten bij lage rijsnelheden of bij
berg- en lastritten, kunnen zeer hoge temperaturen bij de
behuizing bereikt worden. 
De temperaturen die bij de behuizing van de Drive Unit
kunnen ontstaan, worden door de volgende factoren be-
ïnvloed:
– omgevingstemperatuur
– rijprofiel (route/helling)
– rijduur
– ondersteuningsmodi
– gebruikersgedrag (eigen prestatie)
– totaal gewicht (fietser, eBike, bagage)
– motorafdekking van de aandrijfeenheid
– warmte-afvoereigenschappen van het fietsframe
– type aandrijfeenheid en soort versnelling

u Gebruik uitsluitend originele Bosch eBike-accu's van
de systeemgeneratie the smart system (het smart sys-
teem), die door de fabrikant voor uw eBike goedge-
keurd werden. Het gebruik van andere eBike-accu’s kan
tot letsel en brandgevaar leiden. Bij gebruik van andere
eBike-accu’s wordt door Bosch geen aansprakelijkheid
aanvaard en geen garantie geboden.

Breng de velgmagneet van de systeemgene-
ratie the smart system (het smart systeem)
niet in de buurt van implantaten of andere
medische hulpmiddelen, zoals bijv. pacema-
ker of insulinepomp. Door de magneet wordt
een veld geproduceerd dat de werking van im-
plantaten en medische hulpmiddelen kan be-
lemmeren.

u Houd de velgmagneet uit de buurt van magnetische in-
formatiedragers en magnetisch gevoelige apparatuur.
Door de werking van de magneten kan er onherstelbaar
gegevensverlies optreden.

u Neem goed nota van alle nationale voorschriften voor
toelating en gebruik van eBikes.

Privacyverklaring
Bij de aansluiting van de eBike op de Bosch Diagnostic-
Tool 3 of bij de vervanging van eBike-componenten worden
technische gegevens over uw eBike (bijv. fabrikant, model,
bike-ID, configuratiegegevens) evenals over het gebruik van
de eBike (bijv. totale rijtijd, energieverbruik, temperatuur)
doorgegeven aan Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH) voor de bewerking van uw aanvraag, bij een service-
beurt en voor productverbetering. Meer informatie over de
gegevensverwerking vindt u op
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
De Bosch aandrijfeenheid van de systeemgeneratie the
smart system (het smart systeem) is uitsluitend bestemd
voor de aandrijving van uw eBike en mag niet voor andere
doeleinden gebruikt worden.
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Naast de hier weergegeven functies kan het zijn dat op elk
moment softwarewijzigingen voor het verhelpen van fouten
en voor functiewijzigingen geïmplementeerd worden.

Afgebeelde componenten
Sommige weergaven in deze gebruiksaanwijzing kunnen, af-
hankelijk van de uitrusting van uw eBike, in geringe mate af-
wijken van de werkelijke omstandigheden.
De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.
(1) Aandrijfeenheid
(2) Snelheidssensor a)

(3) Spaakmagneet
(4) CenterLock-magneet b)

(5) Velgmagneet (rim magnet)
a) afwijkende sensorvorm en montagepositie mogelijk
b) afwijkende montagepositie mogelijk

Technische gegevens
Aandrijfeenheid Drive Unit

Performance Line
CX/Cargo/

CX Race Edition/
Speed

Productnummer BDU3740
BDU3741

BDU3742A)

BDU3743A)

BDU3760
BDU3761
BDU3780
BDU3781

Nominaal continu vermogen W 250
Draaimoment bij aandrijving max. Nm 85
Nominale spanning V= 36
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40
Beschermklasse IP55
Gewicht, ca. kg 3
A) is niet compatibel met de velgmagneet

Bosch eBike Systems gebruikt FreeRTOS (zie www.freertos.org).

Fietsverlichting A)

Spanning ca. V= 12
Maximaal vermogen
– Voorlicht W 17,4
– Achterlicht W 0,6
A) afhankelijk van wettelijke regelingen niet in alle, per land ver-

schillende uitvoeringen via accu van eBike mogelijk
Verkeerd geplaatste lampen kunnen vernietigd worden!

Informatie over de geluidsemissie van de
aandrijfeenheid
Het A-gewogen emissiegeluidsniveau van de aandrijfeenheid
bedraagt bij normale werking < 70 dB(A). Wanneer de eBike
onbevoegd wordt verplaatst, produceert de aandrijfeenheid
in het kader van de <eBike Alarm> service een alarmsig-
naal. Dit alarmsignaal kan boven het emissiegeluidsniveau
van 70 dB(A) komen en ligt bij 80 dB(A) op een afstand van
2 m van de aandrijfeenheid. Het alarmsignaal staat pas na
activering van de <eBike Alarm> service ter beschikking en
kan via de app eBike Flow weer worden gedeactiveerd.

Montage
Snelheidssensor controleren (zie afbeelding A)
Speedsensor (slim)
De snelheidssensor (2) en de bijbehorende CenterLock-
magneet (4) of spaakmagneet (3) zijn in de fabriek zodanig
gemonteerd dat de magneet zich bij een omwenteling van
het wiel op een afstand van minimaal 2 mm en maximaal
15 mm langs de snelheidssensor beweegt.
Bij constructieve veranderingen moet de correcte afstand
tussen magneet en sensor aangehouden worden (zie afbeel-
ding A).
Aanwijzing: Let er bij het monteren en demonteren van het
achterwiel op dat u de sensor of de sensorhouder niet be-
schadigt.
Let er bij het wisselen van wielen op dat de sensorkabel zon-
der trekkracht en zonder knikken wordt gelegd.
De CenterLock-magneet (4) kan maar maximaal 5 keer weg-
genomen en weer aangebracht worden.

Velgmagneet
Bij de installatie van een velgmagneet is voor het herkennen
van een wielomwenteling geen sensor nodig. De aandrijfeen-
heid herkent zelf wanneer de magneet in de buurt is en bere-
kent uit de frequentie van het opduiken van het magneetveld
de snelheid en alle andere noodzakelijke gegevens.
Omdat de aandrijfeenheid gevoelig is voor magnetische vel-
den, moet u andere magnetische velden (bijv. magnetische
klikpedalen, magnetische trapfrequentiemeters enz.) in de
buurt van de aandrijfeenheid vermijden om de aandrijfeen-
heid niet te storen.

Gebruik
Voor de ingebruikname van de eBike is een bedieningseen-
heid van de systeemgeneratie the smart system (het smart
systeem) noodzakelijk. Neem goed nota van de gebruiks-
aanwijzing van de bedieningseenheid en van eventuele ande-
re componenten van de systeemgeneratie the smart sys-
tem (het smart systeem).

0 275 007 3D1 | (13.02.2023) Bosch eBike Systems



32

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | GPS |	
Powerpack | Charger Nederlands – 3

Aanwijzingen voor het fietsen met uw eBike
Wanneer werkt de aandrijving?
De aandrijving ondersteunt u bij het fietsen zolang u op de
pedalen trapt. Als u niet op de pedalen trapt, vindt geen on-
dersteuning plaats. Het aandrijfvermogen is altijd afhankelijk
van de kracht die u tijdens het trappen uitoefent.
Bij een geringe kracht of trapfrequentie zal de ondersteuning
geringer zijn dan bij een hoge kracht of trapfrequentie. Dat
geldt onafhankelijk van het ondersteuningsniveau.
De aandrijving schakelt automatisch uit bij snelheden boven
25/45 km/h. Daalt de snelheid onder 25/45 km/h, dan
staat de aandrijving automatisch weer ter beschikking.
Een uitzondering geldt voor de functie duwhulp, waarbij de
eBike zonder op de pedalen te trappen met geringe snelheid
geduwd kan worden. Bij het gebruik van de duwhulp kunnen
de pedalen meedraaien.
U kunt de eBike op elk moment ook zonder ondersteuning
als een gewone fiets gebruiken door ofwel de eBike uit te
schakelen of het ondersteuningsniveau op OFF te zetten.
Hetzelfde geldt als de eBike-accu leeg is.

Samenspel van de aandrijfeenheid met de versnelling
Ook bij een eBike moet u de versnelling als bij een gewone
fiets gebruiken (neem hiervoor goed nota van de gebruiks-
aanwijzing van uw eBike).
Onafhankelijk van de aard van de versnelling is het raadzaam
om tijdens het schakelen even met minder kracht op de pe-
dalen te trappen. Daardoor wordt het schakelen vergemak-
kelijkt en de slijtage van de aandrijflijn beperkt.
Door de keuze van de juiste versnelling kunt u bij gelijke
krachtsinspanning de snelheid en het bereik vergroten.

Eerste ervaringen opdoen
Het is aan te raden om de eerste ervaringen met de eBike op
te doen op een plek waar weinig verkeer komt.
Probeer de verschillende ondersteuningsniveaus uit. Begin
met het kleinste ondersteuningsniveau. Zodra u zich zeker
voelt, kunt u met de eBike net als met elke fiets aan het ver-
keer deelnemen.
Test het bereik van uw eBike onder verschillende omstandig-
heden, voordat u een langere tocht plant die meer vergt.

Invloeden op het bereik
De reikwijdte wordt door veel factoren beïnvloed, zoals bij-
voorbeeld:
– ondersteuningsniveau
– snelheid
– schakelgedrag
– soort banden en bandenspanning
– leeftijd en onderhoudstoestand van de eBike-accu
– routeprofiel (hellingen) en -toestand (soort wegdek)
– tegenwind en omgevingstemperatuur
– gewicht van eBike, fietser en bagage

Daarom is het niet mogelijk om het bereik vóór aanvang van
een rit en tijdens een rit exact te voorspellen. Algemeen
geldt echter:
– Bij hetzelfde ondersteuningsniveau van de aandrijving:

hoe minder kracht u moet gebruiken om een bepaalde
snelheid te bereiken (bijv. door optimaal gebruik van de
versnellingen), des te minder energie zal de aandrijving
verbruiken en des te groter zal het bereik van een accula-
ding zijn.

– Hoe hoger het ondersteuningsniveau bij verder gelijke
omstandigheden gekozen wordt, des te geringer is het
bereik.

Zorgvuldige omgang met de eBike
Neem de gebruiks- en opslagtemperaturen van de eBike-
componenten in acht. Bescherm aandrijfeenheid, boord-
computer en eBike-accu tegen extreme temperaturen (bijv.
door intensieve zonnestraling zonder gelijktijdige ventilatie).
De componenten (vooral de eBike-accu) kunnen door extre-
me temperaturen beschadigd worden.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
Let er bij het vervangen van de lampen op of de lampen met
het Bosch eBike-systeem van de generatie the smart sys-
tem (het smart systeem) compatibel zijn (vraag uw rijwiel-
handelaar) en of de opgegeven spanning overeenstemt. Er
mogen alleen lampen met dezelfde spanning vervangen wor-
den.
Alle op de aandrijfeenheid gemonteerde componenten en al-
le andere componenten van de aandrijving (bijv. kettingblad,
opname van kettingblad, pedalen, cranks) mogen alleen ver-
vangen worden door componenten met een identieke con-
structie of door componenten die door de fietsfabrikant spe-
ciaal voor uw eBike zijn goedgekeurd. Daardoor wordt de
aandrijfeenheid beschermd tegen overbelasting en bescha-
diging.
Alle componenten inclusief de aandrijfeenheid mogen niet
onder water gedompeld of met water onder druk gereinigd
worden.
Laat uw eBike minstens één keer per jaar technisch controle-
ren (o.a. mechanisme, actualiteit van de systeemsoftware).
Neem voor service of reparaties aan de eBike contact op met
een erkende rijwielhandel.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over de eBike en zijn componenten con-
tact op met een erkende rijwielhandel.
Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Afvoer en stoffen in producten
Informatie over stoffen in producten vindt u onder de volgen-
de link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!
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Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, eBike-accu, snelheidssensor, ac-
cessoires en verpakkingen moeten op een mili-
euvriendelijke manier gerecycled worden.

Zorg er eigenhandig voor dat persoonlijke gegevens uit het
apparaat werden gewist.
Batterijen die niet-destructief uit het elektrische apparaat
kunnen worden genomen, moeten vóór de afvoer zelf verwij-
derd en naar een apart inzamelpunt voor batterijen gebracht
worden.

Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Het apart inzamelen van elektrische apparaten is bedoeld
voor een zuivere voorsortering en ondersteunt een correcte
behandeling en terugwinning van de grondstoffen. Op deze
manier worden mens en milieu gespaard.
Geef niet meer te gebruiken Bosch eBike-componenten gra-
tis af bij een erkende rijwielhandel of bij een milieupark.

Wijzigingen voorbehouden.
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Veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheidsaanwijzingen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip eBike-accu
heeft betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's van de
systeemgeneratie the smart system (het smart systeem).
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip ABS heeft
betrekking op alle originele Bosch eBike-antiblokkeersyste-
men van de systeemgeneratie the smart system (het smart
systeem).
u De ABS-functie/het voordeel wordt aanzienlijk belem-

merd, wanneer de ABS-instelling waarmee de eBike
werd geleverd, wordt gewijzigd. Een verslechterde
prestatie verhoogt het risico op letsel bij de bestuur-
der en/of het risico van schade aan de eBike aanzien-
lijk.

u Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies in de-
ze gebruiksaanwijzing en in de gebruiksaanwijzingen
van uw eBike- en remmenfabrikant en neem deze in
acht.

In deze gebruiksaanwijzing zijn de veiligheidsaanwijzingen in
de volgende categorieën verdeeld:
– WAARSCHUWING – gevaar met gemiddelde risicograad,

wordt dit niet vermeden, dan kan dit resulteren in ernstig
letsel of dood.

– VOORZICHTIG – gevaar met lage risicograad,
wordt dit niet vermeden, dan kan dit resulteren in gering
of matig letsel.

– AANWIJZING – speciale aanwijzingen voor beter hante-
ren,
worden gebruikt bij bedienings-, controle- en instelproce-
dures evenals servicewerkzaamheden.

Veiligheidsaanwijzingen voor het ABS
u Elke manipulatie bij de systeemcomponenten is ver-

boden. Het rijgedrag moet aan de omgevingsomstan-
digheden aangepast worden (bijv. beschikbaar wrij-
vingscoëfficiënt tussen de banden en de ondergrond,
steile helling, weersomstandigheden, bijlading, ...).
Bijladingen die het zwaartepunt van het voertuig zo-
danig beïnvloeden dat de neiging tot over de kop slaan
hoger wordt, worden niet aangeraden (bijv. fiets-
mandjes of kinderzitjes aan het stuur).

u WAARSCHUWING – gemanipuleerde ABS-componen-
ten belemmeren de functionaliteit van het ABS. 
Als componenten van het remsysteem of ABS gemanipu-
leerd, gewijzigd of door niet voorziene componenten ver-
vangen worden, kan de functionaliteit van het ABS belem-
merd worden. Een correcte werking kan niet gegaran-

deerd worden. Er bestaat een groter gevaar voor vallen.
Servicewerkzaamheden en reparaties moeten door geau-
toriseerd geschoold personeel uitgevoerd worden. Defec-
te onderdelen mogen uitsluitend door originele onderde-
len vervangen worden.

u WAARSCHUWING – uitsluitend remvloeistof gebrui-
ken die door de betreffende remmenfabrikant wordt
aangegeven 
Als remvloeistof mag altijd alleen de voor de betreffende
basisrem bestemde en door de betreffende remmenfabri-
kant aangegeven remvloeistof gebruikt worden. Als een
andere remvloeistof gebruikt wordt, kan een correcte
werking niet gegarandeerd worden. Er bestaat een groter
gevaar voor vallen. Servicewerkzaamheden en reparaties
moeten door geautoriseerd geschoold personeel uitge-
voerd worden.

u WAARSCHUWING – uitsluitend originele remvoerin-
gen gebruiken 
Als remvoeringen mogen uitsluitend alleen de voor de be-
treffende basisrem bestemde originele remvoeringen ge-
bruikt worden. Als een andere remvoering gebruikt
wordt, kan een correcte werking niet gegarandeerd wor-
den. Er bestaat een groter risico op vallen of een langere
remweg. Servicewerkzaamheden en reparaties moeten
door geautoriseerd geschoold personeel uitgevoerd wor-
den.

u WAARSCHUWING – grootte van remschijf mag uitslui-
tend na goedkeuring door de eBike-fabrikant veran-
derd worden 
Een verandering van de grootte van de remschijf op het
voorwiel ten opzichte van de oorspronkelijke uitvoering
van de eBike is alleen mogelijk door de speciaalzaak. De
speciaalzaak moet bij de eBike-fabrikant vragen om goed-
keuring en om een bijgewerkte softwareconfiguratie van
het ABS. Als de grootte van de remschijf op eigen initia-
tief veranderd wordt, is de juiste werking van het ABS be-
lemmerd. Er bestaat een groter gevaar voor vallen.

u WAARSCHUWING – zorgen voor minimale profieldiep-
te van de banden 
Als banden mogen uitsluitend de voor de betreffende
fietscategorie bestemde banden gebruikt worden. Als een
andere band gebruikt wordt of als de profieldiepte van de
band minder dan 1 mm is voor rijden op de weg of 2 mm
voor terreinrijden, dan kan een correcte werking niet ge-
garandeerd worden. Er bestaat een groter gevaar voor
vallen. Servicewerkzaamheden en reparaties moeten
door geautoriseerd geschoold personeel uitgevoerd wor-
den.

u WAARSCHUWING – specifieke ABS-applicaties voor
specifieke gebruikssituaties 
Om de gebruikssituaties van ABS te bestrijken, zijn er 4
verschillende applicaties beschikbaar: Touring, Allroad,
Trail en CargoLJ. De 4 applicaties hebben een verschil-
lende uitvoering en mogen niet veranderd worden. De ap-
plicaties Allroad en Trail bieden de fietser de mogelijkheid
om het ABS uit te schakelen (zogenoemde Off-modus),
omdat deze niet zijn vrijgegeven voor veeleisende rem-
condities. De rijstijl moet altijd aan de betreffende omge-
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vingscondities en de persoonlijke rijvaardigheid aange-
past worden en er moeten altijd voor de gebruikssituatie
passende persoonlijke beschermingsmiddelen gedragen
worden.

u WAARSCHUWING – uitschakelbaarheid van ABS 
Als de veiligheidsfunctionaliteit gedeactiveerd (ABS staat
in Off-modus) is, dan grijpt ABS niet regelend in de rem
in, d.w.z. het remgedrag van een gewoon remsysteem
zonder ABS staat ter beschikking. Zodoende kan bij een
te sterke bediening van de rem het voorwiel blokkeren of
het achterwiel omhoog komen, dat kan mogelijk gepaard
gaan met over de kop slaan. Het rijgedrag moet aan de
desbetreffende omgevingsomstandigheden en aan de
persoonlijke rijvaardigheid aangepast worden.

u WAARSCHUWING – langere remweg door ABS 
Doordat het ABS het blokkeren van het voorwiel onder-
drukt, levert het een aanzienlijke bijdrage aan de veilig-
heid, omdat het gevaar van wegslippen op een gladde rij-
baan en het gevaar van over de kop slaan op een stroeve
rijbaan verminderd worden. Dergelijke ingrepen kunnen
echter in sommige situaties leiden tot een langere rem-
weg. Het rijgedrag moet aan de desbetreffende omge-
vingsomstandigheden en aan de persoonlijke rijvaardig-
heid aangepast worden.

u WAARSCHUWING – ondoordacht rijgedrag 
De aanwezigheid van het ABS mag u er niet toe brengen
om ondoordacht rijgedrag te vertonen. Het is in de eerste
plaats een veiligheidsreserve voor noodsituaties. Een
aangepast rijgedrag blijft altijd de verantwoordelijkheid
van de fietser.

u WAARSCHUWING – remmen in bochten 
Het ABS is een veiligheidssysteem dat het risico van het
blokkeren van een wiel vermindert. Bij remmanoeuvres in
bochten bestaat altijd een groter gevaar voor vallen. Een
aangepast rijgedrag blijft altijd de verantwoordelijkheid
van de fietser.

u WAARSCHUWING – de ABS-regelduur is begrensd. 
In extreme rijsituaties kan het voorkomen dat het ABS
niet tot aan de stilstand van de eBike kan regelen. Door
kort loslaten van de voorrem kan opnieuw met ABS-func-
tie geremd worden. Het rijgedrag moet aan de desbetref-
fende omgevingsomstandigheden en aan de persoonlijke
rijvaardigheid aangepast worden.

u WAARSCHUWING – over de kop slaan van de eBike
Over de kop slaan van de eBike bij extreme rijsituaties
(bijv. bagagebelading met hoog zwaartepunt of te hoog
zwaartepunt door een hoge zadelpositie, bijv. door een te
kleine framemaat, wisselende wegdekken, steile afdalin-
gen) kan niet altijd door het ABS verhinderd worden. Het
rijgedrag moet aan de desbetreffende omgevingsomstan-
digheden en aan de persoonlijke rijvaardigheid aangepast
worden.

u WAARSCHUWING – lucht in het hydraulische systeem 
Wanneer lucht in het remsysteem binnengedrongen
is, worden de functie en het voordeel van het ABS aan-
zienlijk belemmerd. Door lucht in het systeem kan
minder remdruk opgebouwd worden, vooral na een
ABS-ingreep waarbij de remhendel bovendien dichter

bij het stuur gaat zitten. Voor vingers die bij het rem-
men niet de remhendel omsluiten, maar op de hand-
greep blijven zitten, ontstaat daardoor extra beknel-
lingsgevaar. Controleer daarom vóór elke rit door aan-
trekken van de rem of een duidelijk merkbaar drukpunt
aanwezig is en of de afstand van de remhendel tot het
stuur nog groot genoeg is. Het drukpunt moet bij ca. 1/3
van de remhendelweg liggen. Zet bij twijfel de hendelweg-
verstelling op de maximaal mogelijke positie. Mocht er
lucht in het remsysteem zijn binnengedrongen, laat dit
dan vakkundig ontluchten. Het rijgedrag moet aan de des-
betreffende omgevingsomstandigheden en aan de per-
soonlijke rijvaardigheid aangepast worden.

u WAARSCHUWING – ABS-besturingseenheid controle-
ren
Controleer vóór elke rit of de ABS-besturingseenheid ste-
vig op de vork vastzit. Wanneer de ABS-besturingseen-
heid loslaat, kan deze in de spaken terechtkomen en zo
resulteren in een ongeluk.

u WAARSCHUWING – beperkte werking bij de software-
update
Tijdens een software-update kan het zijn dat het ABS ge-
deactiveerd is en er geen aanduiding via het ABS-contro-
lelampje plaatsvindt. Er wordt aangeraden om tijdens een
software-update niet met de eBike te fietsen.

u VOORZICHTIG – schade aan onderdelen of gevaar
voor beknelling
Klem geen onderdelen als remleidingen, kabelbomen en
lichaamsdelen tussen ABS-besturingseenheid en frame
in. Zo voorkomt u ook bij volledig ingeslagen stuur schade
aan onderdelen of letsel.

u AANWIJZING – geen contact van remvloeistof met de
besturingseenheid
Bij het onderhoud van het ABS moet erop gelet worden
dat de ABS-besturingseenheid niet in contact komt met
remvloeistof. Als de ABS-besturingseenheid met rem-
vloeistof in contact komt, kan een correcte werking gedu-
rende de gehele levensduur niet gegarandeerd worden.
Maak de ABS-besturingseenheid in dit geval zo snel mo-
gelijk schoon om de remvloeistof te verwijderen. Service-
werkzaamheden en reparaties moeten vakkundig uitge-
voerd worden.

Privacyverklaring
Bij de aansluiting van de eBike op de Bosch Diagnostic-
Tool 3 of bij de vervanging van eBike-componenten worden
technische gegevens over uw eBike (bijv. fabrikant, model,
bike-ID, configuratiegegevens) evenals over het gebruik van
de eBike (bijv. totale rijtijd, energieverbruik, temperatuur)
doorgegeven aan Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH) voor de bewerking van uw aanvraag, bij een service-
beurt en voor productverbetering. Meer informatie over de
gegevensverwerking vindt u op
www.bosch-ebike.com/privacy-full.
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Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
Het Bosch eBike ABS (ABS = Anti-Blokkeer-Systeem) van
de systeemgeneratie the smart system (het smart sys-
teem) ondersteunt de fietser met gecontroleerd, stabieler
afremmen. Het ABS maakt door de combinatie van voorwiel-
ABS en achterwiel-loskomregeling het fietsen veiliger. Bij
lastige remmanoeuvres wordt de remdruk van de voorrem
geregeld en zo de rijsituatie gestabiliseerd. Het ABS mag niet
omgebouwd of gedemonteerd worden.

Afgebeelde componenten
De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.
Sommige weergaven in deze gebruiksaanwijzing kunnen, af-
hankelijk van de uitrusting van uw eBike, in geringe mate af-
wijken van de werkelijke omstandigheden.

(1) ABS-besturingseenheid
(2) Bedieningseenheid met ABS-controlelampje
(3) Remhendel voorwiel
(4) Remzadel
(5) Wielsnelheidssensora)

(6) Sensorschijf
a) De montagepositie kan afhankelijk van eBike-fabrikant variëren.

Technische gegevens
ABS
Productnummer BAS3311

BAS3321
Gebruikstemperatuur °C –5 … +40
Opslagtemperatuur °C +10 … +40
Beschermklasse IP55
Gewicht, ca. g 215

Aanwijzing: Neem voor de product- en functiebeschrijving
van de remmen goed nota van de gebruiksaanwijzing van de
remmenfabrikant.

Werking
Bij bediening van de voorwielrem herkent de ABS-functie
door wieltoerentalsensoren op het voor- en achterwiel de
neiging van het wiel om te blokkeren en niet meer te draaien,
en begrenst deze door daar de remdruk te verminderen en
zo de eBike te stabiliseren.
Nadat de eBike zich heeft gestabiliseerd, wordt het voorwiel
door gericht opbouwen van de druk weer bij de blokkeer-
grens gebracht. De hendel beweegt daardoor bij elke remim-
puls een klein stukje in de richting van het stuur. Heeft het
voorwiel weer de neiging om te blokkeren, dan wordt op-
nieuw de druk verminderd. Dit herhaalt zich om het voorwiel
steeds bij de gripgrens te houden en zo de wrijvingscoëffici-
ënt tussen banden en rijbaan optimaal te benutten.

Een zeker pulseren of trillen van de remhendel wordt als nor-
maal beschouwd en kan tijdens de werking van het ABS-sys-
teem worden verwacht.
De ABS-functie wordt beëindigd, wanneer zich één van de
volgende gebeurtenissen voordoet:
– Hydraulische accumulator in de ABS-besturingseenheid

is helemaal gevuld.
– De eBike is tot stilstand gekomen.
– De fietser laat de rem los.
Afhankelijk van het systeem kan het ABS pas vanaf een mini-
mumsnelheid van 5 km/h ingrijpen.
Naast de zuivere ABS-functie is tevens een herkenning voor
loskomen van het achterwiel bij vol remmen geïntegreerd.
Daarmee kan binnen bepaalde grenzen een over de kop
slaan naar voren bij zeer heftige remmanoeuvres tegenge-
stuurd worden.

Montage
Het antiblokkeersysteem is door de fabrikant helemaal ge-
monteerd en mag niet veranderd worden.
Let op! Wanneer u nog meer accessoires aan het stuur wilt
bevestigen, let er dan op dat het stuur vanuit de middenposi-
tie naar elke kant ten minste 60° vrij moeten kunnen bewe-
gen. Eventueel moeten stuurbegrenzers gebruikt worden.

Gebruik
u Het aanbrengen van extra houders op de vork, bijv.

voor bagagetassen, is in combinatie met een ABS niet
toegestaan.

Vóór elke rit
Controleer telkens bij het inschakelen van de eBike of het
ABS-controlelampje correct op het display en/of op de be-
dieningseenheid oplicht. De details vindt u in een van de vol-
gende gedeeltes (zie „Het controlelampje van het ABS“,
Pagina Nederlands – 4).
Controleer vóór elke rit de toestand en de verkeersveiligheid
van de eBike. Het is de verantwoordelijkheid van de bestuur-
der van de eBike om vóór elke rit te controleren en te beves-
tigen dat de eBike in correcte staat verkeert, goed werkt en
geschikt is voor deelname aan het verkeer. Het gebruik van
de eBike met bekende gebreken verhoogt het risico op letsel
bij de bestuurder.
Controleer vóór vertrek altijd of de voor- en achterrem cor-
rect functioneren.
Controleer vóór vertrek of de dikte van de remvoeringen en
remschijf voldoen aan de voorschriften van de remmenfabri-
kant.
Controleer of de ABS-besturingseenheid goed vastzit op de
vork.

Bij de eerste rit
Maak u vertrouwd met het aanspreekgedrag en de werkwijze
van de remmen en de ABS! Oefen eventueel remtechnieken
op een weg waar weinig verkeer komt.
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De remprestatie kan in de loop van de tijd veranderen en dit
vereist mogelijk een inrijdtijd, wanneer de remmen nieuw
zijn of de remvoeringen werden verwisseld. Meer informatie
over het remsysteem vindt u in de gebruiksaanwijzing van de
remmenfabrikant.

Tijdens de rit
Pas rijgedrag en remgedrag aan de betreffende rijsituaties,
rijbaanomstandigheden en uw rijvaardigheid aan.
Denk eraan dat het ABS uw remweg kan verlengen.
Op een gladde ondergrond slippen de banden gemakkelijker
en bestaat er een groter gevaar voor vallen. Verminder daar-
om de snelheid en gebruik de remmen tijdig en gedoseerd.

Het controlelampje van het ABS
Het ABS-controlelampje moet na het starten van de eBike
oplichten en moet na het wegfietsen bij ca. 5 km/h uitgaan.
Wanneer het controlelampje na het wegfietsen niet uitgaat of
tijdens de rit oplicht, signaleert dit een fout in het ABS of dat
de ABS-functionaliteit door de gebruiker is uitgeschakeld.
Wanneer een display of een boordcomputer aangesloten is,
krijgt u bovendien een foutcode op het display te zien. Bo-
vendien kunt u een opgeslagen foutcode in de app eBike
Flow bekijken. Het ABS is dan niet meer actief. Het remsys-
teem zelf blijft functioneren, alleen de ABS-regeling vervalt.
u Laat alle reparaties uitsluitend vakkundig uitvoeren.
De functionaliteit van de achterrem is niet afhankelijk van de
functionaliteit van het ABS.
u WAARSCHUWING – ABS-controlelampje brandt. 

Bij oplichtend ABS-controlelampje is de ABS-functie niet
actief.

Aanwijzing: Het ABS-controlelampje kan ook oplichten,
wanneer bij extreme rijsituaties de toerentallen van voor- en
achterwiel sterk van elkaar afwijken, bijv. bij rijden op het
achterwiel of wanneer een wiel ongewoon lang zonder bo-
demcontact draait (montagestandaard). Daarbij wordt het
ABS uitgeschakeld. Om het ABS weer te activeren, stopt u
de eBike en start u deze opnieuw (uit- en weer inschakelen).
u VOORZICHTIG – ABS-storing kan niet weergegeven

worden, wanneer het ABS-controlelampje defect is. 
De fietser moet zich er bij het starten van de eBike van
overtuigen dat het ABS-controlelampje oplicht, anders
laat de eBike een kritieke fout zien door rood knipperen
op de bedieningseenheid. Neem in dit geval contact op
met een dealer.

Rijden met lege eBike-accu
Daalt de lading van de eBike-accu onder een vastgelegde
drempel, dan deactiveert het systeem eerst de aandrijfon-
dersteuning. Desondanks blijft de eBike inclusief display en/
of bedieningseenheid, licht en ABS actief tot ook de reserve
van de eBike-accu is opgebruikt. Pas bij vrijwel volledig ont-
laden eBike-accu schakelt de eBike en daarmee het ABS uit.
Vóór het definitieve uitschakelen licht het controlelampje
nog eens ca. 5 seconden lang op.

Vanaf dit moment is het ABS-controlelampje, ondanks niet
beschikbare ABS-regeling, uit. Als er geen of een lege eBike-
accu op de eBike aanwezig is, dan is het ABS niet actief.
Het remsysteem zelf blijft functioneren, alleen de ABS-rege-
ling vervalt.
Laad uw eBike-accu op om de eBike inclusief ABS-functie
weer te kunnen activeren.
u WAARSCHUWING – ABS is bij een ontbrekende ener-

gievoorziening niet actief! 
Bij uitval van de energie, lege of niet aanwezige eBike-ac-
cu is het ABS niet actief en het ABS-controlelampje
brandt niet.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
u Servicewerkzaamheden en reparaties moeten vak-

kundig uitgevoerd worden. Defecte onderdelen mo-
gen uitsluitend door originele onderdelen vervangen
worden.

Laat uw eBike minstens één keer per jaar technisch controle-
ren (o.a. mechanisme, actualiteit van de systeemsoftware).
Neem voor service of reparaties aan de eBike contact op met
een erkende rijwielhandel.
Alle componenten inclusief de aandrijfeenheid mogen niet
onder water gedompeld of met water onder druk gereinigd
worden.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over de eBike en zijn componenten con-
tact op met een erkende rijwielhandel.
Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Afvoer en stoffen in producten
Informatie over stoffen in producten vindt u onder de volgen-
de link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!

Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, eBike-accu, snelheidssensor, ac-
cessoires en verpakkingen moeten op een mili-
euvriendelijke manier gerecycled worden.

Zorg er eigenhandig voor dat persoonlijke gegevens uit het
apparaat werden gewist.
Batterijen die niet-destructief uit het elektrische apparaat
kunnen worden genomen, moeten vóór de afvoer zelf verwij-
derd en naar een apart inzamelpunt voor batterijen gebracht
worden.

Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.
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Het apart inzamelen van elektrische apparaten is bedoeld
voor een zuivere voorsortering en ondersteunt een correcte
behandeling en terugwinning van de grondstoffen. Op deze
manier worden mens en milieu gespaard.
Geef niet meer te gebruiken Bosch eBike-componenten gra-
tis af bij een erkende rijwielhandel of bij een milieupark.

Wijzigingen voorbehouden.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle
gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

u Laat de montage en alle reparaties van de ConnectMo-
dule uitsluitend uitvoeren door een erkende dealer.
Hiervoor is speciale vakkennis nodig. Een verkeerde mon-
tage kan ertoe leiden dat de ConnectModule of eBike niet
meer volgens de wet gebruikt kan worden.

u De ConnectModule is uitgerust met een draadloze in-
terface. Zodoende kunnen er zich lokale beperkingen
bij het gebruik voordoen, bijv. in vliegtuigen of zie-
kenhuizen. Neem hiervoor ook goed nota van de aanwij-
zingen onder (zie „Vervoer“, Pagina Nederlands – 2).

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
De ConnectModule kan uitsluitend gebruikt worden met de
bijbehorende functies uit de app eBike Flow. Voor het ge-
bruik ervan is daarom een mobiel eindapparaat noodzakelijk
waarop de app eBike Flow gedownload en geïnstalleerd is.
De ConnectModule mag uitsluitend in combinatie met een
eBike van de systeemgeneratie the smart system (het
smart systeem) gebruikt worden, vooral voor het opsporen
van eBikes in geval van diefstal.

Technische gegevens
Connectiviteitsmodule ConnectModule
Productnummer BCM3100
Interne accu V

mAh
4,35
650

Externe batterijaansluiting V 12
Frequentieband LTE Cat-M1 MHz B1 (2100 MHz) 

B2 (1900 MHz) 
B3 (1800 MHz) 
B4 (1700 MHz) 

B5 (850 MHz) 
B8 (900 MHz) 

B12 (700 MHz) 
B13 (700 MHz) 
B20 (800 MHz) 
B28 (700 MHz)

Zendvermogen dBm 21
Gewicht, ca. g 40
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40

Connectiviteitsmodule ConnectModule
Beschermklasse IP55

Verklaring van overeenstemming
Hierbij verklaart Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems
dat de radioapparatuur ConnectModule voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verkla-
ring van overeenstemming is beschikbaar op het volgende
internetadres: www.bosch-ebike.com/conformity.

Gebruik
De functionaliteit van de ConnectModule vereist een functio-
nerende GPS- en mobiele verbinding.
De ConnectModule beschikt over bewegingssensoren, een
globaal positioneringssysteem en mobiele communicatie-
functie. Daarmee kan de ConnectModule verdachte bewe-
gingen van de eBike identificeren, de lokale positie van de
eBike vaststellen en een lokaal alarm produceren.
Positie- en bewegingsgegevens krijgt de eigenaar van de
eBike in de app eBike Flow te zien.
De ConnectModule maakt op deze manier verdere services
mogelijk, bijv. <eBike Alarm>, die de consument in de app
eBike Flow beschikbaar krijgt gesteld. Meer informatie over
de afzonderlijke services van de app eBike Flow is te vinden
in de app.
Voor het gebruik van deze services kunnen kosten ontstaan.
Details zijn te zien in de app eBike Flow.

Ingebruikname
Zodra een ConnectModule in een eBike gemonteerd is, kan
deze via de app eBike Flow eenmalig geactiveerd worden.
Services als bijv. <eBike Alarm> kunnen via de app eBike
Flow geactiveerd en gebruikt worden.

Afhankelijk van het besturingssysteem van de
smartphone kan de app eBike Flow gratis in de
Apple Store of de Google Play Store gedown-
load worden.
Scan met uw smartphone de code om de

app eBike Flow te downloaden.
De services van de ConnectModule kunnen op elk moment
via de app eBike Flow gedeactiveerd worden. Zolang de ge-
bruiker over een geldige activering beschikt, kan hij alle ser-
vices opnieuw activeren.
Een deactivering van de ConnectModule zelf is niet voorzien.

In- en uitschakelen
De ConnectModule hoeft niet apart in- of uitgeschakeld te
worden.
Zolang de ConnectModule van spanning voorzien wordt en
dienovereenkomstige services geactiveerd zijn, zendt deze
gegevens naar de eigenaar van de eBike.
De ConnectModule beschikt over een interne accu om de
services onafhankelijk van de eBike-accu beschikbaar te
kunnen stellen. De laadtoestand van de interne accu kan via
de app eBike Flow bekeken worden. Als de laadtoestand
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van de interne accu kritiek is, moet een eBike-accu geplaatst
en het Bosch eBike-oplaadapparaat aangesloten worden.

Inschakelen bij geactiveerd eBike Alarm
Wanneer u bij een geactiveerd <eBike Alarm> uw eBike be-
weegt, wordt het alarm niet getriggerd als u uw smartphone
bij zich draagt.
Om met de eBike te kunnen gaan fietsen, drukt u op de aan/
uit-toets van uw bedieningseenheid.
Bij een eBike met een ondersteuning tot 45 km/h moet u bo-
vendien na het inschakelen actief een modus selecteren.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
De ConnectModule is onderhoudsvrij. Bij schade of uitval
neemt u rechtstreeks contact op met een erkende dealer.
Wanneer services ondanks het feit dat ze geactiveerd zijn
niet functioneren, neem dan rechtstreeks contact op met uw
rijwielhandelaar waar u de ConnectModule gekocht heeft.
Wanneer u uw eBike voor onderhoud bij een rijwielhandelaar
afgeeft, wordt aangeraden de services <eBike Lock> en
<eBike Alarm> tijdelijk te deactiveren. Op die manier wor-
den foutieve alarmen vermeden.

Vervoer
Zodra u uw eBike vervoert (bijv. in een aanhanger, trein,
vliegtuig enz.), adviseren wij om alle afzonderlijke services
te deactiveren of de functie <Transportmodus> te active-
ren. Elke communicatie van de ConnectModule wordt daar-
door gedeactiveerd. Op die manier vermijdt u foutieve alar-
men.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over de eBike en zijn componenten con-
tact op met een erkende rijwielhandel.
Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Afvoer en stoffen in producten
Informatie over stoffen in producten vindt u onder de volgen-
de link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!

Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, eBike-accu, snelheidssensor, ac-
cessoires en verpakkingen moeten op een mili-
euvriendelijke manier gerecycled worden.

Zorg er eigenhandig voor dat persoonlijke gegevens uit het
apparaat werden gewist.
Batterijen die niet-destructief uit het elektrische apparaat
kunnen worden genomen, moeten vóór de afvoer zelf verwij-
derd en naar een apart inzamelpunt voor batterijen gebracht
worden.

Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Het apart inzamelen van elektrische apparaten is bedoeld
voor een zuivere voorsortering en ondersteunt een correcte
behandeling en terugwinning van de grondstoffen. Op deze
manier worden mens en milieu gespaard.
Geef niet meer te gebruiken Bosch eBike-componenten gra-
tis af bij een erkende rijwielhandel of bij een milieupark.

Wijzigingen voorbehouden.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

De inhoudsstoffen van Lithium-Ion-batterijcellen zijn in prin-
cipe onder bepaalde omstandigheden ontvlambaar. Maak u
daarom vertrouwd met de gedragsregels in deze gebruiks-
aanwijzing.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip eBike-accu
heeft betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's van de
systeemgeneratie the smart system (het smart systeem).
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrippen aandrij-
ving en aandrijfeenheid hebben betrekking op alle originele
Bosch aandrijfeenheden van de systeemgeneratie the smart
system (het smart systeem).
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip oplaadap-
paraat heeft betrekking op alle originele Bosch oplaadappa-
raten van de systeemgeneratie the smart system (het
smart systeem).
u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle

gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

u Haal de eBike-accu uit de eBike, voordat u werkzaam-
heden (bijv. inspectie, reparatie, montage, onder-
houd, werkzaamheden aan de ketting enz.) aan de
eBike gaat uitvoeren. Bij vast ingebouwde eBike-ac-
cu's dient u zeer zorgvuldig maatregelen te treffen dat
de eBike niet ingeschakeld kan worden. Bij het per on-
geluk activeren van de eBike bestaat er verwondingsge-
vaar.

u Vast ingebouwde eBike-accu's mag u niet zelf verwij-
deren. Laat de vast ingebouwde eBike-accu door een
erkende rijwielhandelaar in- en uitbouwen.

u Open de eBike-accu niet. Er bestaat gevaar voor kort-
sluiting. Als de eBike-accu geopend wordt, vervalt elke
aanspraak op garantie.

u Bescherm de eBike-accu tegen hitte (bijv. ook tegen
aanhoudende bestraling door de zon), vuur en onder-
dompelen in water. Bewaar of gebruik de eBike-accu
niet in de buurt van hete of brandbare voorwerpen. Er
bestaat explosiegevaar.

u Houd de niet-gebruikte eBike-accu uit de buurt van pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de contacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben. Bij in dit verband ontstane schade door
kortsluiting vervalt elke aanspraak op garantie door
Bosch.

u Vermijd mechanische belastingen of sterke hitte-in-
werking. Deze zouden de batterijcellen kunnen beschadi-
gen en tot het uitstromen van ontvlambare inhoudsstof-
fen kunnen leiden.

u Gebruik de bagagedrageraccu niet als greep. Als u de
eBike aan de accu optilt, kunt u de accu beschadigen.

u Plaats het oplaadapparaat en de eBike-accu niet in de
buurt van brandbare materialen. Laad de eBike-accu's
alleen in droge toestand en op een brandveilige
plaats. Wegens de bij het laden optredende opwarming
bestaat brandgevaar.

u De eBike-accu mag niet zonder toezicht geladen wor-
den.

u Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de eBike-accu
lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte
vloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

u eBike-accu's mogen niet aan mechanische stoten
blootgesteld worden. Het gevaar bestaat dat de eBike-
accu beschadigd wordt.

u Bij beschadiging of verkeerd gebruik van de eBike-ac-
cu kunnen dampen ontsnappen. Zorg voor de aanvoer
van frisse lucht en zoek bij klachten een arts op. De
dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

u Laad de eBike-accu uitsluitend met een origineel
Bosch oplaadapparaat van de systeemgeneratie the
smart system (het smart systeem). Bij gebruik van op-
laadapparaten van andere fabrikanten kan brandgevaar
niet uitgesloten worden.

u Gebruik de eBike-accu alleen in combinatie met
eBikes van de systeemgeneratie the smart system
(het smart systeem). Alleen zo wordt de eBike-accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

u Gebruik uitsluitend originele Bosch eBike-accu's van
de systeemgeneratie the smart system (het smart sys-
teem), die door de fabrikant voor uw eBike goedge-
keurd werden. Het gebruik van andere eBike-accu’s kan
tot letsel en brandgevaar leiden. Bij gebruik van andere
eBike-accu’s wordt door Bosch geen aansprakelijkheid
aanvaard en geen garantie geboden.

u Houd de eBike-accu uit de buurt van kinderen.
De veiligheid van onze klanten en producten is belangrijk
voor ons. Onze eBike-accu's zijn Lithium-Ion-accu's die vol-
gens de huidige stand van de techniek ontwikkeld en gepro-
duceerd worden. Daarop betrekking hebbende veiligheids-
normen leven wij na of overtreffen deze zelfs. In geladen toe-
stand bevatten Lithium-Ion-accu's veel energie. Bij een de-
fect (evt. van buitenaf niet te zien) kunnen Lithium-Ion-ac-
cu's in uiterst zeldzame gevallen en onder ongunstige om-
standigheden in brand vliegen.

Privacyverklaring
Bij de aansluiting van de eBike op de Bosch Diagnostic-
Tool 3 of bij de vervanging van eBike-componenten worden
technische gegevens over uw eBike (bijv. fabrikant, model,

Bosch eBike Systems 0 275 007 3PX | (07.02.2023)



48

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | GPS |	
Powerpack | Charger Nederlands – 2

bike-ID, configuratiegegevens) evenals over het gebruik van
de eBike (bijv. totale rijtijd, energieverbruik, temperatuur)
doorgegeven aan Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH) voor de bewerking van uw aanvraag, bij een service-
beurt en voor productverbetering. Meer informatie over de
gegevensverwerking vindt u op
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
De Bosch eBike-accu's van de systeemgeneratie the smart
system (het smart systeem) zijn uitsluitend bestemd voor
de stroomvoorziening van uw aandrijfeenheid van de sys-
teemgeneratie the smart system (het smart systeem) en
mogen niet voor andere doeleinden gebruikt worden.

Afgebeelde componenten
De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.
Alle afbeeldingen van fietsonderdelen, behalve de eBike-ac-
cu's en hun houders, zijn schematisch en kunnen bij uw
eBike anders zijn.
Naast de hier weergegeven functies kan het zijn dat op elk
moment softwarewijzigingen voor het verhelpen van fouten
en voor functiewijzigingen geïmplementeerd worden.

(1) Sleutel van accuslot
(2) Accuslot
(3) Borghaak PowerTube-accu
(4) PowerTube-accu (pivot)

(5) Aansluitbus voor oplaadstekker
(6) Werkings- en oplaadaanduiding
(7) Aan/uit-toets
(8) Tegenhoudbeveiliging PowerTube-accu
(9) Vergrendeling

(10) Treklus
(11) Geleidingsrail
(12) PowerTube-accu (axiaal)
(13) Bovenste houder PowerTube (axiaal)
(14) Bovenste houder van PowerPack-accu
(15) PowerPack-accu
(16) Onderste houder van de PowerPack-accu 

(sokkel zonder oplaadmogelijkheid)
(17) Onderste houder van de PowerPack-accu 

(sokkel met oplaadmogelijkheid)
(18) Oplaadapparaat
(19) Afdekking oplaadbus
(20) CompactTube-accu (pivot)
(21) CompactTube-accu (axiaal)
(22) Tegenhoudbeveiliging 

CompactTube-accu (pivot)
(23) Tegenhoudbeveiliging 

CompactTube-accu (axiaal)
(24) Ontgrendelingselement CompactTubea)

(25) Bevestigingselement CompactTube
(26) Houder bagagedrageraccu
(27) Bagagedrageraccu
a) verschillende gerealiseerde constructies mogelijk

Technische gegevens

Lithium-Ion-accu CompactTube
400

PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750

Productnummer hori-
zontaal

BBP3240
BBP3242

BBP3750 BBP3760 BBP3770

Productnummer verti-
caal

BBP3241
BBP3242

BBP3751 BBP3761 BBP3771

Nominale spanning V= 36 36 36 36
Nominale capaciteit Ah 11 13,4 16,7 20,1
Energie Wh 400 500 625 750
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Gewicht, ca. kg 2,0 3,0 3,6 4,3
Beschermklasse IP55 IP55 IP55 IP55

Lithium-Ion-accu PowerPack 
Frame 400

PowerPack 
Frame 545

PowerPack 
Frame 725

PowerPack 
Frame 800

Productnummer BBP3540 BBP3551 BBP3570 BBP3580
Nominale spanning V= 36 36 36 36
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Lithium-Ion-accu PowerPack 
Frame 400

PowerPack 
Frame 545

PowerPack 
Frame 725

PowerPack 
Frame 800

Nominale capaciteit Ah 11,1 14,4 19,2 22,2
Energie Wh 400 545 725 800
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Gewicht, ca. kg 2,2 3,0 4,0 3,9
Beschermklasse IP55 IP55 IP55 IP55

Lithium-Ion-accu PowerPack Rack 400 PowerPack Rack 500
Productnummer BBP3340 BBP3350
Nominale spanning V= 36 36
Nominale capaciteit Ah 10,8 13,6
Energie Wh 400 500
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40 +10 ... +40
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0 ... +40 0 ... +40
Gewicht, ca. kg 2,7 2,8
Beschermklasse IP55 IP55

Montage
u Zet de eBike-accu alleen op een schone ondergrond

neer. Vermijd vooral het vervuilen van de oplaadbus en
van de contacten, bijv. door zand of aarde.

eBike-accu vóór het eerste gebruik controleren
Controleer de eBike-accu, voordat u deze de eerste keer op-
laadt of met uw eBike gebruikt.
Druk hiervoor op de aan/uit-toets (7) om de eBike-accu in te
schakelen. Als er geen LED van de oplaadaanduiding (6)
brandt, dan is de eBike-accu mogelijk beschadigd.
Brandt minimaal één, maar niet alle LEDs van de oplaadaan-
duiding (6), dan laadt u de eBike-accu vóór het eerste ge-
bruik helemaal op.
u Laad een beschadigde eBike-accu niet op en gebruik

deze niet. Neem contact op met een erkende rijwielhan-
delaar.

eBike-accu opladen
u Een Bosch eBike-accu van de systeemgeneratie the

smart system (het smart systeem) mag uitsluitend
met een origineel Bosch oplaadapparaat van de sys-
teemgeneratie the smart system (het smart systeem)
opgeladen worden.

Aanwijzing: De eBike-accu wordt gedeeltelijk geladen gele-
verd. Om de volledige capaciteit van de eBike-accu te ver-
krijgen, laadt u vóór het eerste gebruik de accu volledig met
het oplaadapparaat op.
Lees voor het opladen van de eBike-accu de gebruiksaanwij-
zing van het oplaadapparaat en neem de voorschriften in
acht.

De eBike-accu kan in elke laadtoestand opgeladen worden.
Een onderbreking van het opladen schaadt de eBike-accu
niet.
De eBike-accu is voorzien van een temperatuurbewaking die
ervoor zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tus-
sen 0 °C en 40 °C opgeladen kan worden.

Als de eBike-accu zich buiten
het oplaadtemperatuurbe-
reik bevindt, dan knipperen
drie LEDs van de oplaadaan-
duiding (6). Koppel de
eBike-accu los van het op-
laadapparaat en laat deze op
temperatuur komen.

Sluit de eBike-accu pas weer op het oplaadapparaat aan,
wanneer deze de toegestane oplaadtemperatuur heeft be-
reikt.

Oplaadaanduiding buiten de eBike
De vijf LEDs van de oplaadaanduiding (6) geven bij inge-
schakelde eBike-accu de laadtoestand aan.
Daarbij komt elke LED overeen met ca. 20% van de capaci-
teit. Als de eBike-accu volledig is opgeladen, branden alle vijf
LEDs.
De laadtoestand van de ingeschakelde eBike-accu verschijnt
bovendien op het display van de boordcomputer. Lees daar-
toe de gebruiksaanwijzing van aandrijfeenheid en boord-
computer en houd u aan de voorschriften.
Ligt de capaciteit van de eBike-accu onder 10%, dan knip-
pert de laatst overgebleven LED.
Koppel na het opladen de eBike-accu los van het oplaadap-
paraat en het oplaadapparaat los van het elektriciteitsnet.
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eBike-accu plaatsen en verwijderen
u Schakel de eBike-accu en de eBike altijd eerst uit,

wanneer u de eBike-accu in de houder plaatst of uit de
houder neemt.

u Wanneer u de eBike-accu geplaatst hebt, controleer
dan in alle richtingen of deze correct en stevig vastzit.

PowerTube-accu (pivot) verwijderen (zie afbeelding A)
❶ Voor het verwijderen van de PowerTube-accu (4)

opent u het accuslot (2) met de sleutel (1). De accu
wordt ontgrendeld en valt in de tegenhoudbeveili-
ging (8).

Aanwijzing: Let erop dat u de eBike-accu bij het verwijderen
met de hand beschermt.
❷ Houd de accu vast en duw van bovenaf op de tegen-

houdbeveiliging (8). De accu wordt helemaal ontgren-
deld en valt in uw hand. Trek vervolgens de accu uit het
frame.

Aanwijzing: Afhankelijk van verschillende gerealiseerde
constructies kan het zijn dat het plaatsen en verwijderen van
de accu op een andere manier moet gebeuren. Lees hiervoor
de gebruiksaanwijzing van de eBike-fabrikant.

PowerTube-accu (pivot) plaatsen (zie afbeelding B)
Om ervoor te zorgen dat accu geplaatst kan worden, moet de
sleutel (1) in het accuslot (2) zitten en het accuslot moet ge-
opend zijn.
❶ Voor het plaatsen van de PowerTube-accu (4) plaatst u

deze met de contacten in de onderste houder van het
frame.

❷ Draai de accu naar boven tot deze door de tegenhoud-
beveiliging (8) vastgehouden wordt.

❸ Houd het accuslot met de sleutel open en duw de accu
naar boven tot deze duidelijk hoorbaar vastklikt.

❹ Sluit de accu altijd met het accuslot (2) af, omdat an-
ders het accuslot open kan gaan en de accu uit de hou-
der kan vallen.

Trek de sleutel (1) na het afsluiten altijd uit het accuslot (2).
Op deze manier voorkomt u dat de sleutel eruit valt of dat de
eBike-accu bij geparkeerde eBike door onbevoegden wegge-
pakt wordt.

PowerTube-accu (axiaal) verwijderen (zie afbeelding C)
❶ Voor het verwijderen van de PowerTube-accu (12)

opent u het accuslot (2) met de sleutel (1), trekt u de
sleutel (1) eraf en klapt u de vergrendeling (9) opzij.

❷ Trek met behulp van de treklus (10) de accu (12) uit
het frame en houd deze vast, zodat hij niet uit het fra-
me valt.

Aanwijzing: Afhankelijk van verschillende gerealiseerde
constructies kan het zijn dat het plaatsen en verwijderen van
de accu op een andere manier moet gebeuren. Lees hiervoor
de gebruiksaanwijzing van de eBike-fabrikant.

PowerTube-accu (axiaal) plaatsen (zie afbeelding D)
Om ervoor te zorgen dat de accu kan worden geplaatst, moet
de vergrendeling (9) opzij geklapt zijn. De sleutel (1) mag op
dat moment niet in het accuslot (2) zitten.
❶ Voor het plaatsen van de PowerTube-accu steekt u de-

ze met de bus voor de oplaadstekker (5) naar boven in
het frame tot hij vastklikt. Let daarbij op de juiste uitlij-
ning van de accu.

❷ Sluit de vergrendeling (9), steek de sleutel (1) in het
accuslot (2) en sluit de accu af. Let erop dat de borg-
haak (3) bij de opening van de geleiderail (11) correct
is ingehaakt. Anders bestaat het gevaar dat de accu er
tijdens het fietsen uit kan vallen.

Trek de sleutel (1) na het afsluiten altijd uit het accuslot (2).
Op deze manier voorkomt u dat de sleutel eruit valt of dat de
eBike-accu bij geparkeerde eBike door onbevoegden wegge-
pakt wordt.

CompactTube-accu (vaste inbouw)
De vast in het fietsframe ingebouwde eBike-accu's mogen al-
leen bij een storing verwijderd worden. Neem in dit geval
contact op met een erkende rijwielhandelaar.

CompactTube-accu (pivot) verwijderen
(zie afbeelding E)
❶ Om de CompactTube-accu (20) te verwijderen, opent

u het accuslot (2) met de sleutel (1) of duwt u met een
geschikt, niet spits gereedschap (bijv. een binnenzes-
kantsleutel) op het ontgrendelingselement (24). De
accu wordt ontgrendeld en valt in de tegenhoudbeveili-
ging (22).

Aanwijzing: Let erop dat u de eBike-accu bij het verwijderen
met de hand beschermt.
❷ Houd de accu vast, schuif de accu een beetje in de

richting van het accuslot (2) en trek hem uit de tegen-
houdbeveiliging (22).

Aanwijzing: Het ontgrendelingselement kan, in afwijking
van de afbeelding, zijn gerealiseerd door een fabrikantspeci-
fieke oplossing. Lees hiervoor de gebruiksaanwijzing van de
eBike-fabrikant.
Aanwijzing: Afhankelijk van verschillende gerealiseerde
constructies kan het zijn dat het plaatsen en verwijderen van
de accu op een andere manier moet gebeuren. Lees hiervoor
de gebruiksaanwijzing van de eBike-fabrikant.

CompactTube-accu (pivot) plaatsen (zie afbeelding F)
❶ Voor het plaatsen van de CompactTube-accu (20)

plaatst u deze met de contacten in de bovenste houder
van het frame.

❷ Draai de accu in het fietsframe tot deze door de tegen-
houdbeveiliging (22) vastgehouden wordt.

❸ Duw de accu in de geleiderail (11) en schuif de accu in
de richting van het accuslot (2) tot deze hoorbaar vast-
klikt.

❹ Trek vervolgens de sleutel (1) uit het accuslot (2).
Trek de sleutel (1) na het afsluiten altijd uit het accuslot (2).
Op deze manier voorkomt u dat de sleutel eruit valt of dat de
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eBike-accu bij geparkeerde eBike door onbevoegden wegge-
pakt wordt.

CompactTube-accu (axiaal) verwijderen
(zie afbeelding G)
❶ Om de CompactTube-accu (21) te verwijderen, opent

u het accuslot (2) met de sleutel (1) of duwt u met een
geschikt, niet spits gereedschap (bijv. een binnenzes-
kantsleutel) op het ontgrendelingselement (24). De
accu wordt ontgrendeld en valt in de tegenhoudbeveili-
ging (23).

Aanwijzing: Let erop dat u de eBike-accu bij het verwijderen
met de hand beschermt.
❷ Duw op de tegenhoudbeveiliging (23). Houd de accu

vast wanneer de accu uit het fietsframe glijdt. Verwij-
der vervolgens de accu.

Aanwijzing: Het ontgrendelingselement kan, in afwijking
van de afbeelding, zijn gerealiseerd door een fabrikantspeci-
fieke oplossing. Lees hiervoor de gebruiksaanwijzing van de
eBike-fabrikant.
Aanwijzing: Afhankelijk van verschillende gerealiseerde
constructies kan het zijn dat het plaatsen en verwijderen van
de accu op een andere manier moet gebeuren. Lees hiervoor
de gebruiksaanwijzing van de eBike-fabrikant.

CompactTube-accu (axiaal) plaatsen (zie afbeelding H)
❶ Voor het plaatsen van de CompactTube-accu (21)

steekt u deze met de bus voor de oplaadstekker (5)
naar boven in het frame tot hij hoorbaar vastklikt in de
tegenhoudbeveiliging (23). Let daarbij op de juiste uit-
lijning van de accu.

❷ Schuif de accu in de richting van het accuslot (2) tot
deze hoorbaar vastklikt in het accuslot (2).

❸ Trek vervolgens de sleutel (1) uit het accuslot (2).
Trek de sleutel (1) na het afsluiten altijd uit het accuslot (2).
Op deze manier voorkomt u dat de sleutel eruit valt of dat de
eBike-accu bij geparkeerde eBike door onbevoegden wegge-
pakt wordt.

PowerPack-accu plaatsen en verwijderen
(zie afbeelding I)
Om ervoor te zorgen dat de accu kan worden geplaatst, mag
de sleutel (1) niet in het accuslot (2) zitten.
❶ Voor het plaatsen van de PowerPack-accu (15) zet u

deze met de contacten op de onderste houder (16)op
de eBike.

❷ Draai deze tot aan de aanslag in de bovenste houder
(14) tot deze duidelijk hoorbaar vastklikt.

Trek de sleutel (1) na het afsluiten altijd uit het accuslot (2).
Op deze manier voorkomt u dat de sleutel eruit valt of dat de
eBike-accu bij geparkeerde eBike door onbevoegden wegge-
pakt wordt.
❶ Voor het verwijderen van de PowerPack-accu (15)

schakelt u deze uit en maakt u het accuslot (2) met de
sleutel (1) open.

❷ Draai de accu uit de bovenste houder (14) en trek de-
ze uit de onderste houder (16).

Bagagedrageraccu plaatsen en verwijderen
(zie afbeelding J)
Om ervoor te zorgen dat de accu geplaatst kan worden, moet
het accuslot (2) afgesloten zijn. De sleutel (1) mag niet in
het accuslot (2) zitten.
Voor het plaatsen van de accu (27) schuift u deze met de
contacten in de houder (26) tot deze duidelijk hoorbaar
vastklikt.
Voor het verwijderen van de accu (27) schakelt u deze uit
en opent u het accuslot met de sleutel (1) ❶.
Trek de accu uit de houder (26) ❷.

Gebruik
Ingebruikname
u Gebruik uitsluitend originele Bosch eBike-accu's van

de systeemgeneratie the smart system (het smart sys-
teem), die door de fabrikant voor uw eBike goedge-
keurd werden. Het gebruik van andere eBike-accu’s kan
tot letsel en brandgevaar leiden. Bij gebruik van andere
eBike-accu’s wordt door Bosch geen aansprakelijkheid
aanvaard en geen garantie geboden.

In- en uitschakelen
Het inschakelen van de eBike-accu is een van de mogelijkhe-
den om de eBike in te schakelen. Lees daartoe de gebruiks-
aanwijzing van aandrijfeenheid en bedieningseenheid en
houd u aan de voorschriften.
Controleer vóór het inschakelen van de eBike-accu of de
eBike of het accuslot (2) afgesloten is.
Voor het inschakelen van de eBike-accu drukt u op de aan/
uit-toets (7). Gebruik geen scherpe of spitse voorwerpen om
op de toets te drukken.
Voor het uitschakelen van de eBike-accu drukt u opnieuw
op de aan/uit-toets (7). De eBike wordt daarmee eveneens
uitgeschakeld.
Wordt ongeveer 10 minuten lang geen vermogen van de aan-
drijving gevraagd (bijv. omdat de eBike stilstaat) en niet op
een toets van boordcomputer of bedieningseenheid van de
eBike gedrukt, dan schakelt de eBike automatisch uit.
De eBike-accu is door het „Battery Management System
(BMS)“ beschermd tegen diepontlading, overlading, over-
verhitting en kortsluiting. Bij gevaar wordt de eBike-accu
door een veiligheidsschakeling automatisch uitgeschakeld.

Als een defect van de eBike-
accu herkend wordt, dan
knipperen twee LEDs van de
oplaadaanduiding (6). Neem
in dit geval contact op met
een erkende rijwielhande-
laar.
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Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
eBike-accu
De levensduur van de eBike-accu kan verlengd worden, wan-
neer deze goed verzorgd wordt en met name bij de juiste
temperaturen bewaard wordt.
Met toenemende ouderdom zal de capaciteit van de eBike-
accu echter ook bij goede verzorging afnemen.
Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat de eBike-accu versleten is. U moet de eBike-accu vervan-
gen.

eBike-accu vóór en tijdens het bewaren bijladen
Bewaar de eBike-accu, wanneer deze langere tijd (> 3 maan-
den) niet gebruikt wordt, bij een laadtoestand van ongeveer
30% tot 60% (2 tot 3 LEDs van de oplaadaanduiding (6)
branden).
Controleer de laadtoestand na 6 maanden. Als nog maar één
LED van de oplaadaanduiding (6) brandt, dan laadt u de
eBike-accu weer op tot ongeveer 30% à 60%.
Aanwijzing: Als de eBike-accu langere tijd in lege toestand
bewaard wordt, dan kan deze ondanks de geringe zelfontla-
ding beschadigd en de opslagcapaciteit sterk verminderd
worden.
Het is niet aan te raden de eBike-accu langdurig op het op-
laadapparaat aangesloten te laten.

Bewaaromstandigheden
Bewaar de eBike-accu bij voorkeur op een droge en goed ge-
ventileerde plaats. Bescherm deze tegen vocht en water. Bij
ongunstige weersomstandigheden is het bijv. aan te raden
om de eBike-accu van de eBike te verwijderen en tot het vol-
gende gebruik in een gesloten ruimte te bewaren.
Bewaar de eBike-accu niet op de volgende plekken:
– in vertrekken zonder een rookmelder
– in de buurt van brandbare of licht ontvlambare voorwer-

pen
– in de buurt van hittebronnen
– in gesloten voertuigen (vooral in de zomer)
– bij directe bestraling door de zon
Voor een optimale levensduur van de eBike-accu bewaart u
de eBike-accu's bij kamertemperatuur. 
Temperaturen onder −10 °C of boven 60 °C moeten altijd
vermeden worden.
Let erop dat de maximale bewaartemperatuur niet over-
schreden wordt.
Er wordt aangeraden om de eBike-accu voor het bewaren
niet op de eBike te laten zitten.

Gedrag bij fouten
De eBike-accu mag niet geopend worden, ook niet voor re-
paratiedoeleinden. Er bestaat het gevaar dat de eBike-accu,
bijv. door een kortsluiting, in brand kan vliegen. Dit gevaar
bestaat bij verder gebruik van een eenmaal geopende eBike-
accu ook op een later moment.
Laat daarom de eBike-accu bij een storing niet repareren,
maar door uw rijwielhandelaar vervangen door een originele

Bosch eBike-accu van de systeemgeneratie the smart sys-
tem (het smart systeem).

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
u De eBike-accu mag niet onder water gedompeld of

met een waterstraal gereinigd worden.
Houd de eBike-accu schoon en vermijd contact met huidver-
zorgingsproducten, zonnebrandcrème en insecticiden. Rei-
nig deze voorzichtig met een vochtige, zachte doek.
Maak af en toe de stekkerpolen schoon en vet deze licht in.
Gebruik hiervoor medische of technische vaseline.
Als de eBike-accu niet meer werkt, dient u contact op te ne-
men met een erkende rijwielhandelaar.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over het vervoer van de accu’s contact
op met een erkende rijwielhandel.
u Noteer fabrikant en nummer van de sleutel (1). Neem

bij verlies van de sleutels contact op met een erkende rij-
wielhandel. Vermeld daarbij fabrikant en nummers van de
sleutels.

Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Vervoer
u Wanneer u uw eBike buiten uw auto, bijv. op een fiets-

drager meeneemt, verwijder dan de boordcomputer
en de eBike-accu (uitzondering: vast ingebouwde
eBike-accu) om beschadigingen te vermijden.

De eBike-accu's vallen onder de vereisten van de wetgeving
inzake gevaarlijke goederen. Onbeschadigde eBike-accu's
kunnen door de privégebruiker zonder verdere verplichtin-
gen over de weg vervoerd worden.
Bij het vervoer door professionele gebruikers of bij het ver-
voer door derden (bijv. luchttransport of transportbedrijf)
moeten specifieke vereisten aan verpakking en aanduiding in
acht genomen worden (bijv. voorschriften van de ADR). In-
dien nodig kan bij de voorbereiding van het verzendstuk het
advies van een expert voor gevaarlijke stoffen ingewonnen
worden.
Verstuur de eBike-accu's alleen, wanneer de behuizing onbe-
schadigd is en de eBike-accu functioneert. Gebruik voor een
transport de originele Bosch verpakking van de desbetref-
fende eBike-accu. Plak open contacten af en verpak de
eBike-accu zodanig dat hij niet beweegt in de verpakking.
Wijs uw pakketdienst erop dat het om een gevaarlijk product
gaat. Neem ook eventuele bijkomende nationale voorschrif-
ten in acht.
Neem bij alle vragen over het vervoer van de eBike-accu’s
contact op met een erkende rijwielhandelaar. Bij de rijwiel-
handelaar kunt u ook een geschikte transportverpakking be-
stellen.
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Afvoer en stoffen in producten
Informatie over stoffen in producten vindt u onder de volgen-
de link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

eBike-accu's, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Gooi de eBike-accu's niet bij het huisvuil!
Plak vóór het afvoeren van de eBike-accu's de contactvlak-
ken van de accupolen met tape af.
U kunt uw oude of defecte eBike-accu gratis afgeven bij elke
speciaalzaak die deze dan weer op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze laat recyclen. Bewaar defecte eBike-accu's
op een veilige plek in de buitenlucht en informeer uw speci-
aalzaak. Pak sterk beschadigde eBike-accu's niet met blote
handen vast, omdat elektrolyt kan uitstromen en tot huidirri-
taties kan leiden.

Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.
Li-Ion: 
Neem goed nota van de aanwijzingen in het ge-
deelte (zie „Vervoer“, Pagina Nederlands – 6).

Geef niet meer te gebruiken eBike-accu’s af bij een erkende
rijwielhandelaar.

Wijzigingen voorbehouden.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaan-
wijzingen en instructies.
Het niet naleven van de vei-
ligheidsaanwijzingen en in-
structies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip oplaadap-
paraat heeft betrekking op alle originele Bosch oplaadappa-
raten van de systeemgeneratie the smart system (het
smart systeem).
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip eBike-accu
heeft betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's van de
systeemgeneratie the smart system (het smart systeem).
u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle

gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

u Sluit de oplaadbus na het opladen op de eBike zorgvul-
dig met de afdekking af. Op deze manier wordt gewaar-
borgd dat er geen vuil of water binnendringt.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen of natheid. Bij het binnendringen van
water in een oplaadapparaat bestaat het risi-
co van een elektrische schok.

u Laad uitsluitend voor eBikes goedgekeurde Bosch Li-
Ion-accu's vanaf een capaciteit van 6,7 Ah (vanaf
20 accucellen) op. De accuspanning moet bij de accu-
laadspanning van het oplaadapparaat passen. Laad
uitsluitend oplaadbare accu's op. Anders bestaat er
brand- en explosiegevaar.

u Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

u Controleer vóór elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet.
Beschadigde oplaadapparaten, kabels en stekkers verho-
gen het risico van een elektrische schok.

u Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

u Wees voorzichtig, wanneer u het oplaadapparaat tij-
dens het opladen aanraakt. Draag werkhandschoe-
nen. Het oplaadapparaat kan vooral bij hoge omgevings-
temperaturen zeer heet worden.

u Bij beschadiging of verkeerd gebruik van de eBike-ac-
cu kunnen dampen ontsnappen. Zorg voor de aanvoer
van frisse lucht en zoek bij klachten een arts op. De
dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

u De eBike-accu mag niet zonder toezicht geladen wor-
den.

u Kinderen jonger dan 8 jaar mogen het oplaadapparaat
niet gebruiken. Kinderen vanaf 8 jaar en personen die
op grond van hun fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, hun onervarenheid of hun gebrek aan
kennis niet in staat zijn het oplaadapparaat veilig te
bedienen, mogen dit oplaadapparaat niet zonder toe-
zicht of instructie door een verantwoordelijke per-
soon gebruiken. Houd toezicht op kinderen bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud. Kinderen mogen niet
met het oplaadapparaat spelen. Anders bestaat er ge-
vaar voor verkeerde bediening en verwondingen.

u Aan de onderkant van het oplaadapparaat bevindt zich
een sticker met een informatietekst in het Engels (in de
weergave op de pagina met afbeeldingen aangegeven met
nummer (4)) en met de volgende inhoud:

UITSLUITEND gebruiken met BOSCH Lithium-Ion-accu's!

eBike Battery Charger BPC3200

2A Charger

EB12.110.016

Input: 220-240V~ 50-60Hz 1.0A

Output:36V      2A

Made in China

Robert Bosch GmbH

72757 Reutlingen Germany

 

Use ONLY with BOSCH Li-lon batteries

TUV-026772-EA
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Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
Naast de hier weergegeven functies kan het zijn dat op elk
moment softwarewijzigingen voor het verhelpen van fouten
en voor functiewijzigingen geïmplementeerd worden.
De Bosch eBike-oplaadapparaten zijn uitsluitend bestemd
voor het opladen van Bosch eBike-accu's en mogen niet voor
andere doeleinden gebruikt worden.
De hier afgebeelde Bosch eBike-oplaadapparaten zijn com-
patibel met de Bosch eBike-accu's van de nieuwe systeem-
generatie the smart system (het smart systeem).
Het oplaadapparaat BPC3403 is uitsluitend bestemd voor
het opladen van Bosch eBikes van de nieuwe systeemgene-
ratie the smart system (het smart systeem) met een on-
dersteuning tot 45 km/h (Performance Line Speed).

Afgebeelde componenten
De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.

Sommige weergaven in deze gebruiksaanwijzing kunnen, af-
hankelijk van de uitrusting van uw eBike, in geringe mate af-
wijken van de werkelijke omstandigheden.

(1) Oplaadapparaat
(2) Apparaataansluiting
(3) Apparaatstekker
(4) Veiligheidsaanwijzingen oplaadapparaat
(5) Oplaadstekker
(6) Aansluitbus voor oplaadstekker
(7) Werkings- en oplaadaanduiding
(8) Aan/uit-toets eBike-accu
(9) PowerTube

(10) CompactTube
(11) PowerMore
(12) PowerPack
(13) Bagagedrageraccu
(14) Afdekking oplaadbus

Technische gegevens

Oplaadapparaat 2A Charger 4A Charger
Productnummer BPC3200 BPC3400

BPC3403A)

Nominale spanning V~ 220 … 240 220 … 240
Frequentie Hz 50 … 60 50 … 60
Accu-laadspanning V= 36 36
Laadstroom (max.) A 2 4
Oplaadtijd PowerTube 750 ca.B) h 11 6
Oplaadtijd PowerPack 400 ca.B) h 6 3,5
Gebruikstemperatuur °C 0 … 40 0 … 40
Opslagtemperatuur °C 10 … 40 10 … 40
Gewicht, ca. kg 0,53 0,7
Beschermklasse IP40 IP40
A) voor het gebruik met Bosch eBikes van de nieuwe systeemgeneratie the smart system (het smart systeem) met een ondersteuning tot

45 km/h (Performance Line Speed)
B) Oplaadtijden van andere eBike-accu's vindt u op de website: www.bosch-ebike.com.

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variëren.
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Gebruik
Ingebruikname
Oplaadapparaat op het elektriciteitsnet aansluiten 
(zie afbeelding A)
u Let op de netspanning! De spanning van de stroombron

moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaad-
apparaten kunnen ook met 220 V gebruikt worden.

Steek de apparaatstekker (3) van het netsnoer in de appa-
raataansluiting (2) op het oplaadapparaat.
Sluit het netsnoer (verschilt per land) op het elektriciteitsnet
aan.

Weggenomen eBike-accu opladen (zie afbeeldingen B−F)
Schakel de eBike-accu uit en neem deze uit de houder op de
eBike. Lees hiervoor de gebruiksaanwijzing van de eBike-ac-
cu en neem deze in acht.
u Zet de eBike-accu alleen op een schone ondergrond

neer. Vermijd vooral het vervuilen van de oplaadbus en
van de contacten, bijv. door zand of aarde.

Steek de oplaadstekker (5) van het oplaadapparaat in de op-
laadbus (6) op de eBike-accu.

eBike-accu op de eBike opladen (zie afbeeldingen G–I)
Schakel de eBike-accu uit. Reinig de afdekking van de op-
laadbus (14). Vermijd vooral het vervuilen van de oplaadbus
en van de contacten, bijv. door zand of aarde. Til de afdek-
king van de oplaadbus (14) op en steek de oplaadstekker
(5) in de oplaadbus (6).
u Door verwarming van het oplaadapparaat bij het opla-

den bestaat brandgevaar. Laad de eBike-accu's op de
eBike alleen in droge toestand en op een brandveilige
plaats. Als dit niet mogelijk is, neem dan de eBike-accu
uit de houder en laad deze op een geschiktere plaats.
Lees hiervoor de gebruiksaanwijzing van de eBike-accu
en neem deze in acht.

Laadprocedure
Het laden begint, zodra het oplaadapparaat met de eBike-ac-
cu of de oplaadbus op de eBike en het elektriciteitsnet ver-
bonden is.
Aanwijzing: Het laden is alleen mogelijk, wanneer de tempe-
ratuur van de eBike-accu zich in het toegestane laadtempe-
ratuurbereik bevindt.
Aanwijzing: Tijdens het laden wordt de aandrijfeenheid ge-
deactiveerd.
Het laden van de eBike-accu is met en zonder boordcompu-
ter mogelijk. Zonder boordcomputer kan het laden alleen op
de oplaadaanduiding (7) en eventueel op de bedieningseen-
heid gecontroleerd worden.
Bij een aangesloten boordcomputer verschijnt een dienover-
eenkomstige melding op het display.
De laadtoestand wordt met de oplaadaanduiding (7) op de
eBike-accu, op de bedieningseenheid en eventueel op de
boordcomputer weergegeven.
Tijdens het laden branden de LED's van de oplaadaanduiding
(7) op de eBike-accu. Elke permanent brandende LED komt
overeen met ongeveer 20 % capaciteit oplading. De knippe-
rende LED geeft het opladen van de volgende 20 % aan.
Is de eBike-accu volledig geladen, dan gaan de LED's onmid-
dellijk uit en de boordcomputer wordt uitgeschakeld. Het la-
den wordt beëindigd. Door op de aan/uit-toets (8) op de
eBike-accu te drukken kan de laadtoestand gedurende 5 se-
conden weergegeven worden.
Koppel het oplaadapparaat los van het elektriciteitsnet en de
eBike-accu van het oplaadapparaat.
Als de accu van het oplaadapparaat wordt losgekoppeld, dan
wordt de eBike-accu automatisch uitgeschakeld.
Aanwijzing: Wanneer u op de eBike heeft opgeladen, sluit
dan na het laden de oplaadbus (6) zorgvuldig met de afdek-
king (14), zodat er geen vuil of water kan binnendringen.
Als het oplaadapparaat na het laden niet van de eBike-accu
losgekoppeld wordt, dan schakelt het oplaadapparaat na
een paar uur opnieuw in, controleert de laadtoestand van de
eBike-accu en begint eventueel opnieuw met opladen.

Fouten – oorzaken en verhelpen

Oorzaak Verhelpen

eBike-accu defect

Twee LED's op de eBike-accu knipperen.

Neem contact op met een erkende rijwielhandelaar.

eBike-accu te warm of te koud

Drie LED's op de eBike-accu knipperen.

Koppel de eBike-accu los van het oplaadapparaat tot het laad-
temperatuurbereik bereikt is.

Sluit de eBike-accu pas weer op het oplaadapparaat aan, wan-
neer deze de toegestane oplaadtemperatuur heeft bereikt.
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Oorzaak Verhelpen

Het oplaadapparaat laadt niet.

Geen LED knippert (afhankelijk van de laadtoestand van
de eBike-accu branden een of meer LED's continu).

Neem contact op met een erkende rijwielhandelaar.

Geen opladen mogelijk (geen aanduiding op eBike-accu)
Stekker niet correct ingestoken Controleer alle steekverbindingen.
Contacten van eBike-accu vuil Reinig de contacten op de eBike-accu voorzichtig.
Stopcontact, kabel of oplaadapparaat defect Controleer de netspanning, laat het oplaadapparaat door de

rijwielhandelaar controleren.
eBike-accu defect Neem contact op met een erkende rijwielhandelaar.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
Mocht het oplaadapparaat niet meer werken, neem dan con-
tact op met een erkende rijwielhandel.
Reinig het oplaadapparaat met een droge doek.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over de eBike en zijn componenten con-
tact op met een erkende rijwielhandel.
Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Afvoer en stoffen in producten
Informatie over stoffen in producten vindt u onder de volgen-
de link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Gooi eBikes en hun componenten niet bij het huisvuil!

Aandrijfeenheid, boordcomputer incl. bedie-
ningseenheid, eBike-accu, snelheidssensor, ac-
cessoires en verpakkingen moeten op een mili-
euvriendelijke manier gerecycled worden.

Zorg er eigenhandig voor dat persoonlijke gegevens uit het
apparaat werden gewist.
Batterijen die niet-destructief uit het elektrische apparaat
kunnen worden genomen, moeten vóór de afvoer zelf verwij-
derd en naar een apart inzamelpunt voor batterijen gebracht
worden.

Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Het apart inzamelen van elektrische apparaten is bedoeld
voor een zuivere voorsortering en ondersteunt een correcte
behandeling en terugwinning van de grondstoffen. Op deze
manier worden mens en milieu gespaard.
Geef niet meer te gebruiken Bosch eBike-componenten gra-
tis af bij een erkende rijwielhandel of bij een milieupark.

Wijzigingen voorbehouden.
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1.	 Download the app from the App Store or 

the Google Play Store and install it.

2.	 Launch the app and register your Flow 
account using your SingleKey ID.

3.	 Connect your eBike to the eBike Flow 
app. Now you can use your eBike with the 
smart system.

4.	 Purchase Flow+ and get access to the 
premium service eBike Alarm - for additi-
onal theft protection.

Bosch eBike Flow-app

How to install the eBike Flow app?

Get connected to your eBike!
The eBike Flow app connects you to your 
eBike. This way you always keep it up-to-date 
and enjoy updates and improvements as soon 
as they become available. 
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All information at a glance
Traveled distance, current battery status or 
your next service: the app gives you all this 
information about your eBike at a glance.

Ride Screen
View the most important eBike and ride data 
on your handlebar: The Ride Screen shows you 
your current speed and the charge level of your 
battery.

Automatic activity tracking
Get on your bike and the eBike Flow app auto-
matically records your ride and fitness data. If 
you want, you can also sync your data with 
Komoot or Strava. It's all completely automa-
tic.

Navigation
EBike navigation tailored to your needs. Map 
styles specially adapted to the route profiles 
daily, leisure or eMTB, make it easier to find 
your way - with for example buildings in 3D 
view in the city. Detailed information such as 
elevation and route features, points of interest 
such as bike stores or charging points are part 
of the new navigation function for your eBike 
Flow app.

eBike Lock and eBike Alarm
EBike Lock and eBike Alarm are the ideal 
complement to a mechanical lock. After the 
one-time installation via the eBike Flow app, 
your smartphone serves as a digital key. When 
you turn off the eBike, eBike Lock & Alarm is 
automatically activated. Motor assistance is 
deactivated and your eBike reacts to slight 
movements with alarm signals. If your eBike is 
moved more strongly, you receive a notificati-
on on your smartphone, the tracking function 
starts and you can track the position of your 
eBike in the eBike Flow app. To use eBike 
Alarm, the ConnectModule must be installed 
and eBike Lock must be activated.

Perfectly tailored to you
With the eBike Flow app, you can tailor the 
ECO, TOUR, SPORT and TURBO riding modes 
perfectly to your needs. For example, increase 
support in TURBO mode or reduce power 
consumption in TOUR - anything is possible. 
Make it your eBike.

Always up to date
With the app, your eBike is always up to date 
and benefits from updates and improvements 
as soon as they are available. Via Bluetooth, 
you can easily download new eBike functions 
and updates for components such as battery 
or motor and transfer them to your eBike.

Smartphone in your pocket 
Just leave your smartphone in your pocket 
while riding; it stays connected to your eBike 
via Bluetooth Low Energy. Everything still 
works, whether you download an update or 
record your ride data. You don't have to worry 
about anything.
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Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
Germany

www.bosch-ebike.com
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Safety instructions
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.
The term eBike battery is used in these instructions to
mean all original Bosch eBike rechargeable battery packs
from the system generation the smart system.
u Read and observe the safety warnings and directions

contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

u Do not attempt to secure the on-board computer or
operating unit while riding!

u Do not allow yourself to be distracted by the on-board
computer's display. If you do not focus exclusively on
the traffic, you risk being involved in an accident. If you
want to make entries in your on-board computer other
than switching the assistance level, stop and enter the ap-
propriate data.

u Do not use your smartphone while riding. If you do not
focus exclusively on the traffic, you risk being involved in
an accident. Only enter the relevant data having stopped
first.

u Set the on-board computer brightness so that you can
adequately see important information such as speed
and warning symbols. Incorrectly set brightness on the
on-board computer may lead to dangerous situations.

u Do not open the on-board computer. Opening the on-
board computer may damage it beyond repair and void
any warranty claims.

u Do not use the on-board computer as a handle. Lifting
the eBike up by the on-board computer can cause irrepar-
able damage to the on-board computer.

u Do not stand your eBike upside down on its saddle and
handlebars if the on-board computer or its holder pro-
trude from the handlebars. This may irreparably dam-
age the on-board computer or the holder. Also remove
the on-board computer before placing the eBike on a wall
mount to ensure that the on-board computer does not fall
off or become damaged.

u The on-board computer Kiox 500 contains a buzzer.
Loud signal tones may sound under certain circum-
stances. Do not hold the on-board computer close to
your ears. The loud sound can damage hearing.

Safety information relating to the navigation
system
u Do not plan your routes whilst you are cycling. Stop

and wait until you are stationary before entering a
new destination. If you do not focus exclusively on the
traffic, you risk being involved in an accident.

u Abandon your route if the navigation system suggests
a path or road that is too ambitious, risky or danger-

ous for you based on your cycling ability. Have your
navigation system propose an alternative route.

u Do not ignore any road signs, even if the navigation
system tells you to take a specific route. The navigation
system cannot take roadworks or temporary diversions
into account.

u Do not use the navigation system in situations that are
safety-critical or unclear (road closures, diversions,
etc.). Always carry extra maps and means of communica-
tion with you.

Privacy notice
When you connect the eBike to the Bosch DiagnosticTool 3
or replace eBike components, technical information about
your eBike (e.g. manufacturer, model, bike ID, configuration
data) and the eBike usage (e.g. total riding time, energy con-
sumption, temperature) is transferred to Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) for the purposes of processing
your inquiry, servicing and product improvement. You can
find further information about data processing at
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Product description and
specifications
Intended use
The Kiox 300/Kiox 500 on-board computer is designed to
display cycling data on an eBike from the system generation
the smart system.
To access the full functionality of the Kiox 300/Kiox 500 on-
board computer, you will need a compatible smartphone
with the eBike Flow app installed (available from the Apple
App Store or the Google Play Store).
Instructions on how to use the eBike Flow app and more de-
tailed information can be found in the online operating in-
structions at www.bosch-ebike.com.

Product features
The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

(1) On-board computer
(2) Display
(3) Cable outlet
(4) Removal blocker
(5) Display mount
(6) Snap-in hook
(7) Holder contacts
(8) On-board computer contacts
(9) Bridge for retaining strapa)

(10) Adapter tray
(11) Display mount fastening screw

a) The retaining strap is not included in the scope of delivery.
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Technical data
On-board computer Kiox 300 Kiox 500
Product code BHU3600 BHU3700
Operating temperat-
ureA)

°C –5 to +40 –5 to +40

Storage temperature °C +10 to +40 +10 to +40
Protection rating IP55 IP55
Weight, approx. g 32 61
A) Temperatures outside of this range may cause faults in the dis-

play.
The licence information for the product can be accessed at the follow-
ing Internet address: www.bosch-ebike.com/licences

Assembly
Inserting and Removing the On-Board Computer
(see figure A)
To fit the on-board computer (1), attach it to the front edge
of the display mount (5) in the direction of travel, on the
snap-in hook (6) on ❶ and press the rear side of the on-
board computer (1) onto the display mount (5) ❷.
To remove the on-board computer (1), pull it towards you ❶
until you are able to lift off the on-board computer (1) ❷.
A retaining strap can be secured to the bridge (9).
Note: The eBike switches off if you ride below 3 km/h and
take the on-board computer out of the holder. This does not
apply to eBikes with assistance up to 45 km/h.

Inserting the Removal Blocker (see figure B)
Note: Depending on the design/mounting of the display
mount, it may not be possible to insert the removal blocker.
The on-board computer must be mounted.
Insert the removal blocker (4) into the adapter tray (10)
from below until you hear the removal blocker (4) click into
place.
From this point onwards, you can no longer remove the on-
board computer (1) from the display mount (5) without re-
moving the display mount (5) from the adapter tray (10) by
loosening the two fastening screws (11).
Note: The removal blocker (4) is not an anti-theft device.

Operation
The on-board computer can be operated using one of the op-
erating units shown. The functions of the buttons on the op-
erating units can be found in the following overview.
Depending on how long it is pressed for, the select button
has 2 functions.

Three-button operating unit

Increase assistance level
Decrease assistance level
Select button (press briefly)
Scroll through the screens (press briefly)
Select button (press and hold > 1 s)
Open settings menu (press and hold > 1 s)

Five-button operating unit

Scroll to the left
Scroll to the right
Scroll up
Scroll down
Select button (press briefly)
Open the settings menu on the status page (press
briefly)
Open the quick menu (from any page except for the
status page) (press for > 1 s)

Note: The fault codes can be acknowledged using the but-
ton   on the operating units shown.
Note: All screenshots showing the display and text on the
following pages are from the approved software version. The
display and/or text may change following a software update.

Status page
From the start screen, you can access the status page via the

 button on the five-button operating unit and via the 
 button on the three-button operating unit.
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a State of charge of eBike battery
b Assistance level
c Bicycle lights
d Time
e Connection indicator
f Smartphone connection
g Connection status
h Settings menu

Accessing the Settings Menu
You can access the settings menu from this screen.

Briefly press the select button   to call up the
settings menu.

Press and hold the select button   > 1 s to call
up the settings menu.

Note: The settings menu cannot be accessed while riding.
The <Settings> settings menu contains the following menu
items:
– <My eBike>

You can find the following menu items here.
▪ <Range reset>

The value for the range can be reset here.
▪ <Auto trip reset>

The settings for automatic reset can be adjusted here.
▪ <Wheel circumf.>

The value of the wheel circumference can be adjusted
or reset to the standard setting here.

▪ <Service>
The next service date is shown here, provided that it
has been set by the bicycle dealer.

▪ <Components>
The components used with their version numbers are
displayed here.

– <App connect>
The connection status of the eBike Flow app is displayed
here.

– <My Kiox>
You can find the following menu items here.
▪ <Statusbar>

You can choose between the <Battery>, <Time>
or <Speed> displays here. 
Note: This function is not available for eBikes with a
support level up to 45 km/h.

▪ <Volume> (only Kiox 500)
You can adjust the volume to <High>, <Medium>,
<Low>, <Off> or switch off the buzzer completely
here.

▪ <Language>
You can select your preferred system language here.

▪ <Units>
You can choose between metric or imperial units here.

▪ <Time>
You can set the time here.

▪ <Time format>
You can select one of the two time formats here.

▪ <Shift recommendation>
You can activate or deactivate the gear change recom-
mendation here.

▪ <Trip summary>
You can activate or deactivate the summary of all ride
information when switching off here.

▪ <Brightness>
You can set the on-board computer brightness here.

▪ <Settings reset>
You can reset all of the system settings to the default
values here.

– Under the <Information> menu item, you will find the
contact details (<Contact>) and certificates (<Certific-
ates>).

Leaving the Settings Menu
Press the   button to save the settings and
leave the settings menu.

Press the   or   button to leave the settings
menu without saving the settings.

Press the   button to access the start page.
Press and hold the   button > 1 s to save the
settings and leave the settings menu.

Quick Menu
The availability of the quick menu depends on the operating
unit used.
Selected settings are displayed on the quick menu. These
settings can also be changed while riding.
You can access the quick menu by pressing and holding
(> 1 s) the select button  .
It cannot be accessed from the status screen.
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The following settings can be changed via the quick menu:
– <Reset trip>
All data on the journey so far is reset to zero.
– <eShift> (optional)
The settings vary depending on the gearing in question.
Note: Other functions may be available depending on your
eBike equipment.

Start page
If you did not select another screen before the last time you
switched off, you will be shown this screen.

eMTB80%
SPEED km/h

22.7

a

c
i
j

k

l

m

b

n
a State of charge of eBike battery (variable)
b Assistance level
c Bicycle lights
i Unit of speed indicator
j Indicator name
k Your performance
l Speed
m Drive power
n Navigation bar

The indicators a to c form the statusbar and are shown on
every page.
The navigation bar n briefly indicates which page you are on.
The navigation bar n is shown on all pages.
From the start screen, you can change to the status page or
access other pages. The statistical data, eBike battery range
and average values are displayed on these pages.
If you are on a different screen to the start screen when the
eBike is switched off, the most recently displayed screen will
appear again when the eBike is switched on.

Press the   button or   button to scroll
through the screens.

Briefly press the select button   to scroll
through all the screens. This is how you access,
e.g. the status screen.

Navigation
The navigation function on the Kiox 300/Kiox 500 assists
you when exploring unfamiliar areas. You can plan and start
navigation on your smartphone in the eBike Flow app. You
need the current software version in order to use navigation.
To do this, keep your eBike Flow app and your on-board
computer up to date.
The route guidance and navigation information (e.g. turn-by-
turn instructions) are shown on the on-board computer.

Maintenance and servicing
Maintenance and cleaning
Do not clean any of the components with pressurised water.
Keep the display of your on-board computer clean. Dirt can
cause faulty brightness detection.
Clean your on-board computer using a soft cloth dampened
only with water. Do not use cleaning products of any kind.
Have your eBike checked by an expert at least once a year
(including mechanical parts, up-to-dateness of system soft-
ware).
In addition, the bicycle dealer may base the service date on
the distance travelled and/or on a period of time. In this
case, the on-board computer displays a message telling you
when the service date is due each time it is switched on.
Please have your eBike serviced and repaired by an author-
ised bicycle dealer.
u Have all repairs performed only by an authorised bike

dealer.
Note: If you are handing in your eBike to a bicycle dealer for
maintenance, it is recommended that you temporarily deac-
tivate the <eBike Lock> and <eBike Alarm> to prevent
false alarms.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike and its compon-
ents, contact an authorised bicycle dealer.
For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

Transport
u If you transport your eBike attached to the outside of

your car, e.g. on a bike rack, remove the on-board
computer and the eBike battery (exception: built-in
eBike battery) to avoid damaging them.

Disposal and substances in products
You can find information about substances in products at the
following link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
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Do not dispose of eBikes and their components with house-
hold waste.

The drive unit, on-board computer incl. operat-
ing unit, eBike battery, speed sensor, accessor-
ies and packaging should be disposed of in an
environmentally correct manner.

Check that your personal data has been deleted from the
device.
Batteries that can be removed from the power tool without
destruction must be removed before disposal itself and sor-
ted for separate battery collection.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.

Electrical and electronic equipment are collected separately
for pre-sorting by type and helps to ensure that raw materi-
als are treated and recovered properly, thereby protecting
people and the environment.
Please return Bosch eBike components that are no longer
usable free of charge to an authorised bicycle dealer or to a
recycling facility.

Subject to change without notice.
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Safety instructions
Read all the safety information and in-
structions. Failure to observe the safety in-
formation and follow instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.
The term battery is used in these instructions to mean all
original Bosch eBike rechargeable battery packs.
u Read and observe the safety warnings and directions

contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

u Do not attempt to secure the display or operating unit
while riding.

u The push assistance function must only be used when
pushing the eBike. There is a risk of injury if the wheels
of the eBike are not in contact with the ground while using
the push assistance.

u When the push assistance is activated, the pedals may
turn at the same time. When the push assistance func-
tion is activated, make sure that there is enough space
between your legs and the turning pedals to avoid the risk
of injury.

u When using the walk assistance, make sure that you
can control the eBike and that you can hold it securely
at all times. Under certain circumstances, the walk as-
sistance may stop (e.g. if the pedals hit an obstacle or if
you accidentally let go of the button on the operating
unit). The eBike may suddenly move backwards onto you
or tip up. This presents a risk for the user particularly if
there is additional load on the eBike. When using the walk
assistance, do not bring the eBike into situations in which
you cannot hold the eBike using your own strength.

u Do not stand your bicycle upside down on its handle-
bars and saddle if the operating unit or its holder pro-
trude from the handlebars. This may irreparably dam-
age the operating unit or the holder.

u Do not connect a charger to the eBike system if the
eBike system displays a critical error. This may result in
damage to your battery. The battery may catch fire,
thereby resulting in serious burns and other injuries.

u The operating unit features a wireless interface. Local
operating restrictions, e.g. in aeroplanes or hospitals,
must be observed.

u Caution! When using the operating unit with Bluetooth®,
this may cause interference that affects other devices and
systems, aeroplanes and medical devices (e.g. pace-
makers, hearing aids). Likewise, injury to people and an-
imals in the immediate vicinity cannot be excluded en-
tirely. Do not use the operating unit with Bluetooth® in the
vicinity of medical devices, petrol stations, chemical
plants, areas with a potentially explosive atmosphere or
on blast sites. Do not use the operating unit with
Bluetooth® in aeroplanes. Avoid operation near your body
for extended periods.

u The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Bosch eBike Systems is under licence.

u Observe all national regulations which set out the ap-
proved use of eBikes.

Privacy notice
When you connect the eBike to the Bosch Dia-
gnosticTool 3, data about Bosch drive unit (e.g. energy con-
sumption, temperature, etc.) is transferred to Bosch eBike
Systems (Robert Bosch GmbH) for the purposes of product
improvement. You can find more information about this on
the Bosch eBike website at www.bosch-ebike.com.

Product description and
specifications
Intended use
The LED Remote operating unit is designed to control a
Bosch eBike system and control an on-board computer. You
can also use it to change the assistance level in the eBike
Flow app.
So as to be able to use the operating unit fully, a compatible
smartphone with the eBike Flow app is required.
The eBike Flow app can be accessed via Bluetooth®.

Depending on the smartphone's operating sys-
tem, the eBike Flow app can be downloaded
free of charge from the Apple App Store and
the Google Play store.

Use your smartphone to scan the code in order to download
the eBike Flow app.

Product features
The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.
All illustrations of bike parts except for the drive unit, on-
board computer (including operating unit), speed sensor
and the corresponding holders are a schematic representa-
tion and may differ on your eBike.

(1) On/off button
(2) Select button
(3) LEDs for battery charge indicator
(4) ABS LED (optional)
(5) Assistance level LED
(6) Holder
(7) Diagnostics connection (for servicing purposes

only)
(8) Button for decreasing support level –/

walk assistance
(9) Button for increasing support level +/

bike lights
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(10) Button to reduce brightness/
go back

(11) Button to increase brightness/
go forward

(12) Ambient light sensor

Technical data
Operating unit LED Remote
Product code BRC3600
Max. charging current of USB
portA)

mA 600

USB port charging voltageA) V 5
USB charging cableB) USB Type-C®C)

Charging temperature °C 0 to +45
Operating temperature °C –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40
Diagnostic interface USB Type-C®C)

Internal lithium-ion battery V
mAh

3.7
75

Protection rating IP54
Dimensions (without fastening) mm 74 × 53 × 35
Weight g 30
Bluetooth® Low Energy 5.0
– Frequency MHz 2400–2480
– Transmission power mW 1
A) Specification for charging the LED Remote; external devices

cannot be charged.
B) Not included as part of standard delivery
C) USB Type-C® and USB-C® are trademarks of USB Implementers

Forum.
The licence information for the product can be accessed at the follow-
ing Internet address: https://www.bosch-ebike.com/licences

Declaration of Conformity
Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, hereby declares
that the LED Remote radio communication unit complies
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declara-
tion of Conformity is available to view at the following web-
site: https://www.bosch-ebike.com/conformity.
Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, hereby declares
that the LED Remote radio communication unit complies
with the Radio Equipment Regulations 2017 (SI
2917/1206). The full text of the UK Declaration of Conform-
ity can be accessed at the following Internet address:
https://www.bosch-ebike.com/conformity.

Operation
Prerequisites
The eBike system can only be activated when the following
requirements are met:
– A sufficiently charged battery is inserted (see battery op-

erating instructions).
– The speed sensor is connected properly (see drive unit

operating instructions).

Operating unit power supply
If a sufficiently charged eBike battery is inserted into the
eBike and the eBike system is switched on, then the operat-
ing unit battery is powered and charged by the eBike bat-
tery.
If the state of charge of the internal battery is very low, you
can charge the internal battery via the diagnostics connec-
tion (7) with a USB Type C® cable using a power bank or an-
other suitable power source (charging voltage 5 V; charging
current max. 600 mA).
Always close the flap of the diagnostics connection (7) so
that no dust or moisture can enter.

Switching the eBike system on/off
To switch on the eBike system, briefly press the on/off but-
ton (1). After the starting animation, the state of charge of
the battery is displayed in colour with the battery charge in-
dicator (3) and the set assistance level with the (5) display.
The eBike is ready to ride.
The display brightness is controlled by the ambient light
sensor (12). Therefore, do not cover the ambient light
sensor (12).
The drive is activated as soon as you start pedalling (except
at assistance level OFF). The motor output depends on the
settings of the assistance level.
As soon as you stop pedalling when in normal operation, or
as soon as you have reached a speed of 25/45 km/h, the
eBike drive switches off the assistance. The drive is automat-
ically reactivated as soon you start pedalling again and the
speed is below 25/45 km/h.
To switch off the eBike system, press the on/off button (1)
briefly (< 3 s). The battery charge indicator (3) and the as-
sistance level LED (5) go out.
If no power is drawn from the eBike drive for
about 10 minutes (e.g. because the eBike is not moving) and
no button is pressed on the on-board computer or the con-
trol unit of the eBike, the eBike system will switch off auto-
matically.

Battery charge indicator
The battery charge indicator (3) displays the eBike battery's
state of charge. The state of charge of the eBike battery can
also be checked on the LEDs of the battery itself.
In the (3) display, each ice-blue bar represents 20 % capa-
city and each white bar represents 10 % capacity. The top-
most bar shows the maximum capacity.
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Example: Four ice-blue bars and one white bar are dis-
played. The state of charge is between 81 % and 90 %.
If capacity is low, both of the lower displays change colour:
Bar Capacity
2 × orange 30 % to 21 %
1 × orange 20 % to 11 %
1 × red 10 % to reserve
1 × red flashing Reserve to empty

If the eBike battery is being charged, the topmost bar on the
battery charge indicator (3) flashes.

Setting the assistance level
You can set how much the eBike drive assists you while ped-
alling on the operating unit using the (8) and (9) buttons.
The assistance level can be changed at any time, even while
cycling, and is displayed in colour.
Level Notes
OFF Motor support is switched off. The eBike can

just be moved by pedalling, as with a normal bi-
cycle.

ECO Effective support with maximum efficiency, for
maximum range

TOUR Steady support, long range for touring
TOUR+ Dynamic assistance for natural, sporty cycling
eMTB/
SPORT

Optimal support whatever the terrain, rapid ac-
celeration when starting from a standstill, im-
proved dynamics and top performance

TURBO Maximum support even at a high cadence, for
sport cycling

AUTO The support is dynamically adapted to the rid-
ing situation.

RACE Maximum support on the eMTB racetrack; very
direct response and maximum “Extended
Boost” for the best possible performance in
competitive situations

CARGOA) Steady, powerful support, so as to be able to
safely transport heavy weights

A) The CARGO assistance level can have an additional description.
The designations and configuration of the assistance levels can be 
preconfigured by the manufacturer and selected by the bicycle re-
tailer.

Adapting the Assistance Level
The assistance level can be adapted within certain limits us-
ing the eBike Flow app. This gives you the option of adjust-
ing your eBike to your personal requirements.
It is not possible to create a completely new mode. You can 
only adjust the modes that have been enabled by the manu-
facturer or dealer on your system. This may be fewer than 
4 modes.
Due to technical limitations, you cannot adjust the eMTB 
and TOUR+ modes. In addition, restrictions in your country 
may mean that it is not possible to adjust a particular mode.

The following parameters are available for making adjust-
ments:
– Assistance in relation to the base value of the mode

(within the legal requirements)
– Drive response
– Top limit speed (within the legal requirements)
– Maximum torque (within the limits of the drive)
The parameters are dependent on each other and influence
each other. For example, it is not fundamentally possible to
simultaneously set a low torque value and high assistance.
Note: Please ensure that your modified mode retains the po-
sition, name and colour on all on-board computers and con-
trols.

Interaction between the eBike system and gear-
shifting
The gear shifting should be used with an eBike drive in the
same way as with a normal bicycle (observe the operating in-
structions of your eBike on this point).
Irrespective of the type of gear shifting, it is advisable that
you briefly reduce the pressure on the pedals when changing
gear. This will aid gear shifting and reduce wear on the
powertrain.
By selecting the correct gear, you can increase your speed
and range while applying the same amount of force.

Switching bike lights on/off
Check that your bike lights are working correctly before
every use.
To switch on the bike lights, press the (9) button for more
than 1 s.
You can use the (11) and (10) buttons to control the bright-
ness of the LEDs on the operating unit.

Switching the push assistance on/off
The walk assistance makes it easier to push your eBike. The
speed in this function depends on the selected gear and can
reach a maximum of 4 km/h.
u The push assistance function must only be used when

pushing the eBike. There is a risk of injury if the wheels
of the eBike are not in contact with the ground while using
the push assistance.

To start walk assistance, press the (8) button for more than
1 s and keep it pressed. The battery charge indicator (3)
goes out and a white moving light in the direction of travel
shows that it is ready.
To activate walk assistance, one of the following actions
must occur within the next 10 s:
– Push the eBike forwards.
– Push the eBike backwards.
– Perform a sideways tilting movement with the eBike.
After activation, the motor begins to push and the continu-
ously filling white bars change colour to ice-blue.
If you release the (8) button, walk assistance is stopped. You
can reactivate walk assistance within 10 s by pressing the
(8) button.
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If you do not reactivate walk assistance within 10 s, walk as-
sistance automatically switches off.
Walk assistance is always ended if:
– the rear wheel jams,
– the bicycle cannot move over ridges,
– a body part is blocking the bike crank,
– an obstacle continues to turn the crank,
– you start pedalling,
– the (9) button or on/off button (1) is pressed.
Walk assistance has a roll-away lock, i.e. even after walk as-
sistance has been used, rolling backwards is actively curbed
by the drive system for a few seconds, and you cannot push
the eBike backwards or can only do so with difficulty.
The push assistance function is subject to local regulations;
the way it works may therefore differ from the description
above, or the function may even be deactivated completely.

ABS – anti-lock braking system (optional)
If the bicycle is equipped with a Bosch eBike ABS, the ABS
LED (4) lights up when the eBike system starts.
After moving off, the ABS internally checks its functionality
and the ABS LED goes off.
In the event of a fault, the ABS LED (4) lights up, together
with the orange flashing assistance level LED (5). You can
acknowledge the error with the select button (2); the flash-
ing assistance level LED (5) goes out. While the ABS LED (4)
is lit up, the ABS is not in operation.
For details on the ABS and how it works, please refer to the
ABS operating instructions.

Establishing a smartphone connection
In order to be able to use the following eBike functions, a
smartphone with the eBike Flow app is required.
Connection to the app occurs via a Bluetooth® connection.
Switch on the eBike system and do not start riding the eBike.
Begin Bluetooth® pairing by pressing and holding (> 3 s) the
on/off button (1). Release the on/off button (1) as soon as
the topmost bar on the battery charge indicator shows the
pairing process by flashing blue.
Confirm the connection request in the app.

Activity tracking
In order to record activities, it is necessary to register and
log into the eBike Flow app.
To record activities, you must consent to the storage of your
location data in the app. Without this, your activities cannot
be recorded in the app. For location data to be recorded,
you must be logged in as the user.

<eBike Lock>
The <eBike Lock> can be activated for each user via
the eBike Flow app. In the process, a key for unlocking the
eBike is saved on the smartphone.
The <eBike Lock> is automatically enabled in the following
cases:
– Switching off the eBike system via the control unit
– Automatically switching off the eBike system

– Removing the on-board computer
If the eBike system is switched on and the smartphone is
connected to the eBike via Bluetooth®, the eBike will be un-
locked.
<eBike Lock> is linked to your user account.
If you lose your smartphone, you can log in to your user ac-
count on the eBike Flow app using another smartphone and
unlock then the eBike.
Warning! If you select a setting in the app that could have
negative consequences in combination with the <eBike
Lock> (e.g. deleting your eBike or user account), you will be
shown warning messages beforehand. Please read through
these thoroughly and adhere to the warnings that are is-
sued (e.g. before deleting your eBike or user account).
Setting Up the <eBike Lock>
In order to be able to set up the <eBike Lock>, the following
conditions must be fulfilled:
– The eBike Flow app is installed.
– A user account has been created.
– The eBike is not currently updating.
– The eBike is connected to the smartphone via Bluetooth®.
– The eBike is stationary.
– The smartphone is connected to the Internet.
– The eBike battery is sufficiently charged and the charging

cable is not connected.
You can set up the <eBike Lock> in the eBike Flow app in
the Settings menu item.
From now on, you can deactivate the assistance from your
drive unit by switching on <eBike Lock> in the eBike Flow
app. This deactivation can only be can only be overridden if
your smartphone is in the vicinity of the eBike system when
the system is switched on. To do this, your smartphone must
have Bluetooth® switched on and the eBike Flow app must
be active in the background. The eBike Flow app does not
need to be open. When the <eBike Lock> is activated, you
can continue to use your eBike without assistance from the
drive unit.
Compatibility
The <eBike Lock> is compatible with these Bosch eBike
product lines:
Drive unit Product line
BDU374x Performance Line CX
BDU33xx Performance Line

How it works
In combination with the <eBike Lock>, the smartphone
functions similarly to a key for the drive unit. The <eBike
Lock> is activated by switching off the eBike system. As long
as the <eBike Lock> is active after the function is switched
on, this will be indicated by the operating unit LED Remote
flashing white and by a padlock symbol on the display.
Note: The <eBike Lock> alone does not provide adequate
theft protection; it is simply a supplement to a mechanical
lock. The <eBike Lock> does not provide any form of mech-
anical lock for the eBike. Only the assistance from the drive
unit is deactivated. The drive unit will be unlocked for as long
as the smartphone is connected to the eBike via Bluetooth®.
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If you wish to give other users temporary or permanent ac-
cess to your eBike or you want to take your eBike to servi-
cing, you will need to deactivate the <eBike Lock> in
the eBike Flow app in the Settings menu item. If you wish to
sell your eBike, you will also need to delete the eBike from
your user account in the eBike Flow app in the Settings
menu item.
When the eBike system is switched off, the drive unit will
emit a "Lock" sound (i.e. an audio signal that is played once)
to indicate that the assistance from the drive unit is switched
off.
Note: The audio signal will only be played if the system is
switched on.
When the eBike system is switched on, the drive unit will
emit two "Unlock" sounds (i.e. an audio signal that is played
twice) to indicate that the assistance from the drive unit is
enabled again.
The "Lock" sound will help you determine whether or not
the <eBike Lock> on your eBike is active. The audio signal is
activated by default, but it can be deactivated in the eBike
Flow app in the Settings menu item by selecting the lock
symbol below your eBike.
Note: If you can no longer set up or switch off the <eBike
Lock>, please contact your bicycle dealer.
Replacing eBike Components and the <eBike Lock>
Replacing the Smartphone
1. Install the eBike Flow app on the new smartphone.
2. Log in with the same account that was used to activate

the <eBike Lock>.
3. The <eBike Lock> is displayed as set up in the eBike

Flow app.
Replacing the drive unit
1. The <eBike Lock> is displayed as deactivated in

the eBike Flow app.
2. Activate the <eBike Lock> by pushing the <eBike

Lock> controller to the right.
3. If you are handing in your eBike to a bicycle dealer for

maintenance, it is recommended that you temporarily
deactivate the <eBike Lock> to prevent false alarms.

Software updates
Software updates must be manually started in the eBike
Flow app.
Software updates are transferred to the operating unit in the
background of the app as soon as it is connected to the app.
During the update process, a green flashing on the battery
charge indicator (3) shows the progress. The system is then
restarted.
You can control the software updates via the eBike
Flow app.

Error messages
The operating unit shows whether critical errors or less crit-
ical errors occur in the eBike system.
The error messages generated by the eBike system can be
read via the eBike Flow app or by your bicycle retailer.

Via a link in the eBike Flow app, information about the error
and support for rectifying the error can be displayed.

Less critical errors
Less critical errors are shown by the assistance level LED (5)
flashing orange. Pressing the select button (2) confirms the
error and the assistance level LED (5) once again continu-
ously shows the colour of the set assistance level.
You can use the following table to rectify the errors yourself
if necessary. Otherwise, please contact your bicycle retailer.
Number Troubleshooting
523005 The indicated error numbers show that

there is interference when the sensors de-
tect the magnetic field. See whether you
have lost the magnet while riding.

If you are using a magnet sensor, check that
the sensor and magnet have been properly
installed. Make sure too that the cable to the
sensor is not damaged.

If you are using a rim magnet, make sure that
you do not have any magnetic field interfer-
ence in the vicinity of the drive unit.

514001
514002
514003
514006

Critical errors
Critical errors are shown by the assistance level LED (5) and
the battery charge indicator (3) flashing red. Follow the in-
structions in the table below if a critical error occurs.

Number Instructions
660001 Do not charge the battery and do not

continue to use it.
Please contact your Bosch eBike
dealer.

660002

890000 – Acknowledge the error code.
– Restart the system.

If the problem persists:
– Acknowledge the error code.
– Perform software update.
– Restart the system.

If the problem persists:
– Please contact your Bosch eBike

dealer.

Maintenance and servicing
Maintenance and cleaning
The operating unit must not be cleaned with pressurised wa-
ter.
Keep the operating unit clean. Dirt can cause faulty bright-
ness detection.
Clean your operating unit using a soft cloth dampened only
with water. Do not use cleaning products of any kind.
u Have all repairs performed only by an authorised bike

dealer.
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After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike system and its
components, contact an authorised bicycle dealer.
For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

Disposal
The drive unit, on-board computer incl. operat-
ing unit, battery, speed sensor, accessories
and packaging should be disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Check that your personal data has been deleted from the
device.
Do not dispose of eBikes and their components with house-
hold waste.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.

Please return Bosch eBike components that are no longer
usable free of charge to an authorised bicycle dealer or to a
recycling facility.
Subject to change without notice.
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Safety instructions
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.
The term eBike battery is used in these instructions to
mean all original Bosch eBike rechargeable battery packs
from the system generation the smart system.
The terms drive and drive unit used in these operating in-
structions refer to the original Bosch drive units from the
system generation the smart system.
u Read and observe the safety warnings and directions

contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

u Do not make any alterations of any kind to the drive.
Do not use any products to increase the performance
of the drive. Your actions also constitute an illegal act in
the public domain. Moreover, you may consequently en-
danger yourself and others, and risk high personal liability
costs and potentially even the danger of criminal prosecu-
tion in the event of accidents that can be traced back to
the manipulation. This also generally reduces the service
life of the eBike components. Damage to the drive unit
and on the eBike can occur, leading to the loss of guaran-
tee and warranty claims on the eBike you have pur-
chased.

u Do not open the drive unit. The drive unit must only be
repaired with original spare parts and by an author-
ised bicycle dealer. This will guarantee that the safety in
use of the eBike is maintained. Unauthorised opening of
the drive unit will render warranty claims null and void.

u Remove the eBike battery from the eBike before be-
ginning work (e.g. inspection, repair, assembly, main-
tenance, work on the chain, etc.) on the eBike. With
built-in eBike batteries, please take particular precau-
tions so that the eBike cannot be switched on. There is
a risk of injury if the eBike is accidentally activated.

u You must not remove built-in eBike batteries yourself.
Have an authorised bicycle retailer install and remove
built-in eBike batteries for you.

On sections of the drive, temperatures
> 60 °C may occur in extreme conditions,
e.g. when carrying consistently high loads at
low speed when riding up hills or transport-
ing loads.

u After a ride, do not allow your unprotected hands or
legs to come into contact with the housing of the drive
unit. Under extreme conditions, such as continuously
high torques at low travel speeds, or when riding up hills
or carrying loads, the housing may reach a very high tem-
perature. 
The temperature that the drive unit housing may reach is
influenced by the following factors:
– Ambient temperature

– Ride profile (route/gradient)
– Ride duration
– Assistance modes
– User behaviour (personal effort)
– Total weight (rider, eBike, luggage)
– Motor cover on the drive unit
– Heat dissipation properties of the bicycle frame
– Type of drive unit and type of gear-shifting

u Use only original Bosch eBike batteries from the sys-
tem generation the smart system, which the manufac-
turer has approved for your eBike. Using other eBike
batteries can lead to injuries and pose a fire hazard.
Bosch accepts no liability or warranty claims if other
eBike batteries are used.

Keep the rim magnet of the system genera-
tion the smart system away from implants
and other medical devices, e.g. pacemakers
or insulin pumps. The magnet generates a field
that can impair the function of implants and
medical devices.

u Keep the rim magnet away from magnetic data carri-
ers and magnetically sensitive devices. The effect of
the magnets may lead to irreversible data losses.

u Observe all national regulations which set out the ap-
proved use of eBikes.

Privacy notice
When you connect the eBike to the Bosch DiagnosticTool 3
or replace eBike components, technical information about
your eBike (e.g. manufacturer, model, bike ID, configuration
data) and the eBike usage (e.g. total riding time, energy con-
sumption, temperature) is transferred to Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) for the purposes of processing
your inquiry, servicing and product improvement. You can
find further information about data processing at
www.bosch-ebike.com/privacy-full.
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Product description and
specifications
Intended use
The Bosch drive unit of the system generation the smart
system is intended exclusively for driving your eBike and
must not be used for any other purpose.
In addition to the functions shown here, changes to software
relating to troubleshooting and functional modifications may
be introduced at any time.

Product features
Individual illustrations in these operating instructions may
differ slightly from the actual conditions depending on the
equipment of your eBike.
The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.
(1) Drive unit
(2) Speed sensor a)

(3) Spoke magnet
(4) CenterLock magnet b)

(5) Rim magnet
a) different sensor type and installation position is possible
b) different installation position is possible

Technical data

Drive unit Drive Unit
Active Line

Drive Unit
Active Line Plus

Drive Unit
Performance Line

Product code BDU3320 BDU3340 BDU3360
Continuous rated power W 250 250 250
Torque at drive, max. Nm 40 50 75
Rated voltage V= 36 36 36
Operating temperature °C –5 to +40 –5 to +40 –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40 +10 to +40 +10 to +40
Protection rating IP55 IP55 IP55
Weight, approx. kg 2.9 3.2 3.2

The Bosch eBike systems use FreeRTOS (see www.freertos.org).

Bicycle lightsA)

Voltage approx. V= 12
Maximum power
– Front light W 17.4
– Tail light W 0.6
A) Depends on legal regulations, not possible in all country-specific models via the eBike battery

Inserting a bulb incorrectly can cause it to blow.

Information on the noise emissions of the drive
unit
Typically, the A-weighted noise emission level of the drive
unit is < 70 dB(A). A key feature of the <eBike Alarm> ser-
vice is that the drive unit will emit an alarm tone in response
to unauthorised movement of the eBike. This alarm tone can
exceed a noise emission level of 70 dB(A) and measures
80 dB(A) at a 2 m distance from the drive unit. The alarm
tone is only available once the <eBike Alarm> service has
been activated and can be deactivated via the app eBike
Flow.

Assembly
Checking the speed sensor (see figure A)
Speedsensor (slim)
The speed sensor (2) and its CenterLock magnet (4) or
spoke magnet (3) are mounted ex works in such a manner
that the magnet, after a turn of the wheel, moves past the
speed sensor with a clearance of at least 2 mm, yet no more
than 15 mm.
If any structural changes are made, the correct distance
between the magnet and the sensor must be complied with
(see figure A).
Note: Make sure you do not damage the sensor or the sensor
holder when fitting or removing the rear wheel.
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When changing a wheel, make sure that the sensor cable is
routed so that it is not under tension and has no kinks.
The CenterLock magnet (4) can only be removed and rein-
serted up to 5 times.

Rim magnet
When installing a rim magnet, no sensor is required to detect
a wheel turn. The drive unit itself detects when the magnet is
close to it and calculates the speed and any other data re-
quired from the frequency of the emergence of the magnet
field.
Since the drive unit is sensitive to magnetic fields, avoid
other magnetic fields in the vicinity of the drive unit (e.g.
magnetic clipless pedals, magnetic cadence sensors, etc.) in
order to prevent disruption to the drive unit.

Operation
A control unit from the system generation the smart system
is required for the starting operation of the eBike. Please ob-
serve the operating instructions of the control unit and, if ne-
cessary, additional components from the system generation
the smart system.

Notes on Cycling with Your eBike
When does the drive work?
The drive assists your cycling only when you are pedalling. If
you do not pedal, the assistance will not work. The drive
power always depends on the pedalling force and cadence
you apply.
With low force or cadence, the support will be less than with
high force or cadence. This applies irrespective of the assist-
ance level.
The drive automatically switches off at speeds over 25 km/
h. When the speed falls below 25 km/h, the drive automatic-
ally becomes available again.
An exception applies to the walk assistance function, in
which the eBike can be pushed at low speed without ped-
alling. The pedals may rotate when the walk assistance is in
use.
You can also use the eBike as a normal bicycle without as-
sistance at any time, either by switching off the eBike or by
setting the assistance level to OFF. The same applies when
the eBike battery is drained.

Interaction between the Drive Unit and Gear-shifting
The gear shifting should be used with an eBike in the same
way as with a normal bicycle (observe the operating instruc-
tions of your eBike on this point).
Irrespective of the type of gear shifting, it is advisable that
you briefly reduce the pressure on the pedals when changing
gear. This will aid gear shifting and reduce wear on the
powertrain.
By selecting the correct gear, you can increase your speed
and range while applying the same amount of force.

Gaining initial experience
We recommend that you gain initial experience with the
eBike away from busy roads.

Test the various assistance levels, beginning with the lowest
level. As soon as you feel confident, you can ride your eBike
in traffic like any other bicycle.
Test the range of your eBike in different conditions before
planning longer and more demanding trips.

Influences on range
The range is affected by a number of factors, such as:
– Assistance level
– Speed
– Gear shifting behaviour
– Tyre type and tyre pressure
– Age and condition of the eBike battery
– Route profile (gradients) and conditions (road surface)
– Headwind and ambient temperature
– Weight of eBike, rider and luggage
For this reason, it is not possible to predict the range accur-
ately before and during a trip. However, as a general rule:
– With the same assistance level on the drive: The less en-

ergy you need to exert in order to reach a certain speed
(e.g. by changing gears optimally), the less energy the
drive will consume and the higher the range per battery
charge will be.

– The higher the selected assistance level under otherwise
constant conditions, the smaller the range will be.

Taking care of your eBike
Please observe the operating and storage temperatures of
the eBike components. Protect the drive unit, on-board com-
puter and eBike battery against extreme temperatures (e.g.
from intense sunlight without adequate ventilation). The
components (especially the eBike battery) can become dam-
aged through extreme temperatures.

Maintenance and servicing
Maintenance and cleaning
When changing the bulbs, ensure that they are compatible
with the Bosch eBike system of the generation the smart
system (ask your bicycle dealer) and are suitable for the
specified voltage. Bulbs must only be replaced with bulbs of
the same voltage.
All components fitted to the drive unit and all other compon-
ents of the drive (e.g. chainring, chainring receptacle, ped-
als, cranks) must only be replaced with identical compon-
ents or components that have been specifically approved by
the manufacturer for your eBike. This will protect the drive
unit from overloading and becoming damaged.
Do not immerse any components, including the drive unit, in
water or clean them with pressurised water.
Have your eBike checked by an expert at least once a year
(including mechanical parts, up-to-dateness of system soft-
ware).
Please have your eBike serviced and repaired by an author-
ised bicycle dealer.
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After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike and its compon-
ents, contact an authorised bicycle dealer.
For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

Disposal and substances in products
You can find information about substances in products at the
following link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Do not dispose of eBikes and their components with house-
hold waste.

The drive unit, on-board computer incl. operat-
ing unit, eBike battery, speed sensor, accessor-
ies and packaging should be disposed of in an
environmentally correct manner.

Check that your personal data has been deleted from the
device.
Batteries that can be removed from the power tool without
destruction must be removed before disposal itself and sor-
ted for separate battery collection.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.

Electrical and electronic equipment are collected separately
for pre-sorting by type and helps to ensure that raw materi-
als are treated and recovered properly, thereby protecting
people and the environment.
Please return Bosch eBike components that are no longer
usable free of charge to an authorised bicycle dealer or to a
recycling facility.

Subject to change without notice.
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Safety instructions
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.
The term eBike battery is used in these instructions to
mean all original Bosch eBike rechargeable battery packs
from the system generation the smart system.
The terms drive and drive unit used in these operating in-
structions refer to the original Bosch drive units from the
system generation the smart system.
u Read and observe the safety warnings and directions

contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

u Do not make any alterations of any kind to the drive.
Do not use any products to increase the performance
of the drive. Your actions also constitute an illegal act in
the public domain. Moreover, you may consequently en-
danger yourself and others, and risk high personal liability
costs and potentially even the danger of criminal prosecu-
tion in the event of accidents that can be traced back to
the manipulation. This also generally reduces the service
life of the eBike components. Damage to the drive unit
and on the eBike can occur, leading to the loss of guaran-
tee and warranty claims on the eBike you have pur-
chased.

u Do not open the drive unit. The drive unit must only be
repaired with original spare parts and by an author-
ised bicycle dealer. This will guarantee that the safety in
use of the eBike is maintained. Unauthorised opening of
the drive unit will render warranty claims null and void.

u Remove the eBike battery from the eBike before be-
ginning work (e.g. inspection, repair, assembly, main-
tenance, work on the chain, etc.) on the eBike. With
built-in eBike batteries, please take particular precau-
tions so that the eBike cannot be switched on. There is
a risk of injury if the eBike is accidentally activated.

u You must not remove built-in eBike batteries yourself.
Have an authorised bicycle retailer install and remove
built-in eBike batteries for you.

On sections of the drive, temperatures
> 60 °C may occur in extreme conditions,
e.g. when carrying consistently high loads at
low speed when riding up hills or transport-
ing loads.

u After a ride, do not allow your unprotected hands or
legs to come into contact with the housing of the drive
unit. Under extreme conditions, such as continuously
high torques at low travel speeds, or when riding up hills
or carrying loads, the housing may reach a very high tem-
perature. 
The temperature that the drive unit housing may reach is
influenced by the following factors:
– Ambient temperature

– Ride profile (route/gradient)
– Ride duration
– Assistance modes
– User behaviour (personal effort)
– Total weight (rider, eBike, luggage)
– Motor cover on the drive unit
– Heat dissipation properties of the bicycle frame
– Type of drive unit and type of gear-shifting

u Use only original Bosch eBike batteries from the sys-
tem generation the smart system, which the manufac-
turer has approved for your eBike. Using other eBike
batteries can lead to injuries and pose a fire hazard.
Bosch accepts no liability or warranty claims if other
eBike batteries are used.

Keep the rim magnet of the system genera-
tion the smart system away from implants
and other medical devices, e.g. pacemakers
or insulin pumps. The magnet generates a field
that can impair the function of implants and
medical devices.

u Keep the rim magnet away from magnetic data carri-
ers and magnetically sensitive devices. The effect of
the magnets may lead to irreversible data losses.

u Observe all national regulations which set out the ap-
proved use of eBikes.

Privacy notice
When you connect the eBike to the Bosch DiagnosticTool 3
or replace eBike components, technical information about
your eBike (e.g. manufacturer, model, bike ID, configuration
data) and the eBike usage (e.g. total riding time, energy con-
sumption, temperature) is transferred to Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) for the purposes of processing
your inquiry, servicing and product improvement. You can
find further information about data processing at
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Product description and
specifications
Intended use
The Bosch drive unit of the system generation the smart
system is intended exclusively for driving your eBike and
must not be used for any other purpose.
In addition to the functions shown here, changes to software
relating to troubleshooting and functional modifications may
be introduced at any time.

Product features
Individual illustrations in these operating instructions may
differ slightly from the actual conditions depending on the
equipment of your eBike.
The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

Bosch eBike Systems 0 275 007 3D1 | (13.02.2023)



88

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | GPS |	
Powerpack | Charger English – 2

(1) Drive unit
(2) Speed sensor a)

(3) Spoke magnet
(4) CenterLock magnet b)

(5) Rim magnet
a) different sensor type and installation position is possible
b) different installation position is possible

Technical data
Drive unit Drive Unit

Performance Line
CX/Cargo/

CX Race Edition/
Speed

Product code BDU3740
BDU3741

BDU3742A)

BDU3743A)

BDU3760
BDU3761
BDU3780
BDU3781

Continuous rated power W 250
Torque at drive, max. Nm 85
Rated voltage V= 36
Operating temperature °C −5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40
Protection rating IP55
Weight, approx. kg 3
A) not compatible with the rim magnet

The Bosch eBike systems use FreeRTOS (see www.freertos.org).

Bicycle lightsA)

Voltage approx. V= 12
Maximum power
– Front light W 17.4
– Tail light W 0.6
A) Depends on legal regulations, not possible in all country-specific

models via the eBike battery
Inserting a bulb incorrectly can cause it to blow.

Information on the noise emissions of the drive
unit
Typically, the A-weighted noise emission level of the drive
unit is < 70 dB(A). A key feature of the <eBike Alarm> ser-
vice is that the drive unit will emit an alarm tone in response
to unauthorised movement of the eBike. This alarm tone can
exceed a noise emission level of 70 dB(A) and measures
80 dB(A) at a 2 m distance from the drive unit. The alarm
tone is only available once the <eBike Alarm> service has
been activated and can be deactivated via the app eBike
Flow.

Assembly
Checking the speed sensor (see figure A)
Speedsensor (slim)
The speed sensor (2) and its CenterLock magnet (4) or
spoke magnet (3) are mounted ex works in such a manner
that the magnet, after a turn of the wheel, moves past the
speed sensor with a clearance of at least 2 mm, yet no more
than 15 mm.
If any structural changes are made, the correct distance
between the magnet and the sensor must be complied with
(see figure A).
Note: Make sure you do not damage the sensor or the sensor
holder when fitting or removing the rear wheel.
When changing a wheel, make sure that the sensor cable is
routed so that it is not under tension and has no kinks.
The CenterLock magnet (4) can only be removed and rein-
serted up to 5 times.

Rim magnet
When installing a rim magnet, no sensor is required to detect
a wheel turn. The drive unit itself detects when the magnet is
close to it and calculates the speed and any other data re-
quired from the frequency of the emergence of the magnet
field.
Since the drive unit is sensitive to magnetic fields, avoid
other magnetic fields in the vicinity of the drive unit (e.g.
magnetic clipless pedals, magnetic cadence sensors, etc.) in
order to prevent disruption to the drive unit.

Operation
A control unit from the system generation the smart system
is required for the starting operation of the eBike. Please ob-
serve the operating instructions of the control unit and, if ne-
cessary, additional components from the system generation
the smart system.

Notes on Cycling with Your eBike
When does the drive work?
The drive assists your cycling only when you are pedalling. If
you do not pedal, the assistance will not work. The drive
power always depends on the pedalling force and cadence
you apply.
With low force or cadence, the support will be less than with
high force or cadence. This applies irrespective of the assist-
ance level.
The drive automatically switches off at speeds over
25/45 km/h. When the speed falls below 25/45 km/h, the
drive automatically becomes available again.
An exception applies to the walk assistance function, in
which the eBike can be pushed at low speed without ped-
alling. The pedals may rotate when the walk assistance is in
use.
You can also use the eBike as a normal bicycle without as-
sistance at any time, either by switching off the eBike or by
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setting the assistance level to OFF. The same applies when
the eBike battery is drained.

Interaction between the Drive Unit and Gear-shifting
The gear shifting should be used with an eBike in the same
way as with a normal bicycle (observe the operating instruc-
tions of your eBike on this point).
Irrespective of the type of gear shifting, it is advisable that
you briefly reduce the pressure on the pedals when changing
gear. This will aid gear shifting and reduce wear on the
powertrain.
By selecting the correct gear, you can increase your speed
and range while applying the same amount of force.

Gaining initial experience
We recommend that you gain initial experience with the
eBike away from busy roads.
Test the various assistance levels, beginning with the lowest
level. As soon as you feel confident, you can ride your eBike
in traffic like any other bicycle.
Test the range of your eBike in different conditions before
planning longer and more demanding trips.

Influences on range
The range is affected by a number of factors, such as:
– Assistance level
– Speed
– Gear shifting behaviour
– Tyre type and tyre pressure
– Age and condition of the eBike battery
– Route profile (gradients) and conditions (road surface)
– Headwind and ambient temperature
– Weight of eBike, rider and luggage
For this reason, it is not possible to predict the range accur-
ately before and during a trip. However, as a general rule:
– With the same assistance level on the drive: The less en-

ergy you need to exert in order to reach a certain speed
(e.g. by changing gears optimally), the less energy the
drive will consume and the higher the range per battery
charge will be.

– The higher the selected assistance level under otherwise
constant conditions, the smaller the range will be.

Taking care of your eBike
Please observe the operating and storage temperatures of
the eBike components. Protect the drive unit, on-board com-
puter and eBike battery against extreme temperatures (e.g.
from intense sunlight without adequate ventilation). The
components (especially the eBike battery) can become dam-
aged through extreme temperatures.

Maintenance and servicing
Maintenance and cleaning
When changing the bulbs, ensure that they are compatible
with the Bosch eBike system of the generation the smart
system (ask your bicycle dealer) and are suitable for the
specified voltage. Bulbs must only be replaced with bulbs of
the same voltage.

All components fitted to the drive unit and all other compon-
ents of the drive (e.g. chainring, chainring receptacle, ped-
als, cranks) must only be replaced with identical compon-
ents or components that have been specifically approved by
the manufacturer for your eBike. This will protect the drive
unit from overloading and becoming damaged.
Do not immerse any components, including the drive unit, in
water or clean them with pressurised water.
Have your eBike checked by an expert at least once a year
(including mechanical parts, up-to-dateness of system soft-
ware).
Please have your eBike serviced and repaired by an author-
ised bicycle dealer.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike and its compon-
ents, contact an authorised bicycle dealer.
For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

Disposal and substances in products
You can find information about substances in products at the
following link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Do not dispose of eBikes and their components with house-
hold waste.

The drive unit, on-board computer incl. operat-
ing unit, eBike battery, speed sensor, accessor-
ies and packaging should be disposed of in an
environmentally correct manner.

Check that your personal data has been deleted from the
device.
Batteries that can be removed from the power tool without
destruction must be removed before disposal itself and sor-
ted for separate battery collection.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.

Electrical and electronic equipment are collected separately
for pre-sorting by type and helps to ensure that raw materi-
als are treated and recovered properly, thereby protecting
people and the environment.
Please return Bosch eBike components that are no longer
usable free of charge to an authorised bicycle dealer or to a
recycling facility.

Subject to change without notice.
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Safety instructions
General safety instructions

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.
The term eBike battery is used in these instructions to
mean all original Bosch eBike rechargeable battery packs
from the system generation the smart system.
The term ABS is used in these instructions to mean all ori-
ginal Bosch eBike anti-blocking systems from the system
generation the smart system.
u The ABS function/usefulness will be significantly im-

paired if the ABS setting on the eBike is changed from
the setting it was delivered with. Impaired perform-
ance will significantly increase the risk of injury to the
rider and/or damage to the eBike.

u Read and observe all the safety warnings and direc-
tions contained in these operating instructions and in
the operating instructions of your eBike and the brake
manufacturer.

The safety information in these operating instructions is di-
vided into the following categories:
– WARNING – Danger with a moderate degree of risk.

Failure to observe this instruction may result in death or
serious injury.

– CAUTION – Danger with a low degree of risk.
Failure to observe this instruction may result in minor to
moderate injury.

– NOTE – Specific information to improve handling.
This is used in reference to operating instructions,
checks, adjustments and maintenance work.

Safety Instructions for the ABS
u Tampering with the system components is not permit-

ted under any circumstances. The rider must adapt
their riding style to the environmental conditions (e.g.
available coefficient of friction between the tyres and
the ground, steep inclines, weather, additional loads,
etc.). Carrying an additional load that changes the
vehicle's centre of gravity in any way (e.g. a basket or
a child seat on the handlebars), which could increase
the tendency to tip over, is not recommended.

u WARNING – tampering with components of the ABS
will prevent it from working correctly. 
If any components of the braking system or the ABS are
tampered with, modified, or replaced with unauthorised
components, this may prevent the ABS from working as it
should. Correct operation cannot be guaranteed and
there is a greater risk of falling. Servicing and repairs
must always be carried out by authorised specialists. De-
fective parts must always be replaced with original parts.

u WARNING – only use the brake fluid specified by the
relevant brake manufacturer
Only the brake fluid intended for the respective founda-
tion brake and specified by the relevant brake manufac-
turer may ever be used as brake fluid. If another brake
fluid is used, correct operation cannot be guaranteed and
there is a greater risk of falling. Servicing and repairs
must always be carried out by authorised specialists.

u WARNING – only use the original brake pads 
Only the original brake pads intended for the respective
foundation brake may ever be used as brake pads. If an-
other brake pad is used, correct operation cannot be
guaranteed and there is a greater risk of falling over and
braking distance will increase. Servicing and repairs must
always be carried out by authorised specialists.

u WARNING – size of brake discs can only be modified
after approval by the eBike manufacturer 
The size of the brake disc on the front wheel can only be
modified from the eBike's original equipment by a special-
ist retailer. The specialist retailer must obtain consent
from the eBike manufacturer and an updated software
configuration of the ABS. If the size of the brake disc is
modified independently, this will prevent the ABS from
working correctly. There is a greater risk of falling over.

u WARNING – ensure the minimum tread depth of the
tyre 
Only the tyres intended for the respective bicycle cat-
egory may ever be used as tyres. If another tyre is used or
the tyre tread depth is less than 1 mm for cycling on the
road or 2 mm for cycling off-road, correct operation can-
not be guaranteed. There is a greater risk of falling. Servi-
cing and repairs must always be carried out by authorised
specialists.

u WARNING – specific ABS applications for specific ap-
plications 
To cover the applications of ABS, there are four different
applications available: Touring, Allroad, Trail and Car-
goLJ. The four applications are configured differently and
must not be modified. The Allroad and Trail applications
give riders the option of switching off the ABS (off mode)
because they are not approved for challenging braking
conditions. Always adapt your riding style to the present
environmental conditions and your personal cycling abilit-
ies and also wear appropriate personal protective equip-
ment for the application.

u WARNING – ability to switch off the ABS 
If the safety features have been deactivated (the ABS is in
off mode), the ABS will not intervene to control the brake,
i.e. the bicycle will have the braking behaviour of a normal
brake system without ABS. If the brake is operated too
strongly, it could cause the front wheel to lock or the rear
wheel to lift, and also a potential pitchover. Always adapt
your riding style to the present environmental conditions
and your personal cycling abilities.

u WARNING – ABS increases braking distance. 
The ABS prevents the front wheel from locking. This signi-
ficantly improves rider safety by reducing the risk of skid-
ding on low-friction surfaces and pitching over on high-
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friction surfaces. In some situations, however, system in-
tervention may increase your braking distance. Always
adapt your riding style to the present environmental con-
ditions and your personal cycling abilities.

u WARNING – reckless riding 
The presence of the ABS does not absolve the rider of the
need to exercise due caution. The system is primarily de-
signed to provide an additional safeguard in emergency
situations. The rider is always responsible for adapting
their riding style to the situation on the road.

u WARNING – braking around corners 
The ABS is a safety system that reduces the risk of the
wheels locking. There is an inherently greater risk of fall-
ing when braking around corners. The rider is always re-
sponsible for adapting their riding style to the situation on
the road.

u WARNING – ABS intervention is limited. 
In extreme riding situations, the ABS may not be able to
control the eBike all the way through to a complete stop.
The ABS function can be re-enabled for braking by briefly
releasing the front-wheel brake. Always adapt your riding
style to the present environmental conditions and your
personal cycling abilities.

u WARNING – eBike pitchover
The ABS is not always able to prevent the eBike pitching
over in extreme riding situations (e.g. when carrying a
heavy bag with a high centre of gravity or the eBike having
a high centre of gravity, e.g. due to the saddle being set
high as a result of a small frame, or variations in the road
surface or steep descents). Always adapt your riding style
to the present environmental conditions and your per-
sonal cycling abilities.

u WARNING – air in the hydraulic system 
If air gets into the brake system, the function and use-
fulness of the ABS is significantly impaired. The air in
the system means that less braking force can be built
up, especially following intervention by the ABS, in
which the brake lever also moves a little closer to the
handlebars. There is an additional risk of crushing to
fingers that are not wrapped around the brake lever
and remain on the handle while braking. Before every
journey, you should therefore apply the brake to check
whether there is a clearly noticeable pressure point and
whether there is sufficient clearance between the brake
lever and the handlebar grip. The pressure point should
be at approximately 1/3 of the brake lever travel. In case
of doubt, set the brake lever to the maximum possible
length of travel. If air finds its way into the brake system,
please have it bled by a professional. Always adapt your
riding style to the present environmental conditions and
your personal cycling abilities.

u WARNING – check the ABS control unit
Before every journey, check that the ABS control unit is
fitted securely to the fork. If the ABS control unit comes
loose, it may fall into the spokes and cause an accident.

u WARNING – limited function during software updates
The ABS may be deactivated and there may be no indica-
tion from the ABS indicator light during software updates.

We do not recommend riding your eBike during software
updates.

u CAUTION – damage to components or risk of crushing
Take care not to trap components such as brake lines,
cable harnesses or parts of the body between the ABS
control unit and the frame. This will help prevent damage
to components and bodily injury, even in the event of the
handlebars fully locking.

u NOTE – do not allow brake fluid to come into contact
with the control unit.
When servicing the ABS, make sure that the ABS control
unit does not come into contact with brake fluid. If the
ABS control unit comes into contact with brake fluid, cor-
rect operation over the entire service life cannot be guar-
anteed. In such cases, clean the ABS control unit of the
brake fluid as quickly as possible. Servicing and repairs
must only be carried out by professionals.

Privacy notice
When you connect the eBike to the Bosch DiagnosticTool 3
or replace eBike components, technical information about
your eBike (e.g. manufacturer, model, bike ID, configuration
data) and the eBike usage (e.g. total riding time, energy con-
sumption, temperature) is transferred to Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) for the purposes of processing
your inquiry, servicing and product improvement. You can
find further information about data processing at
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Product Description and
Specifications
Intended Use
The Bosch eBike ABS (ABS = Anti-Blocking System) of the
system generation the smart system helps riders to slow
down in a more controlled and stable manner. Thanks to the
combination of the front wheel ABS and the rear wheel lifting
control, the ABS makes cycling safer. During hard braking
manoeuvres, the braking pressure of the front brake is con-
trolled and therefore stabilises the riding situation. The ABS
must not be modified or removed.

Product features
The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.
Individual illustrations in these operating instructions may
differ slightly from the actual conditions depending on the
equipment of your eBike.

(1) ABS control unit
(2) Operating unit with ABS indicator light
(3) Front wheel brake lever
(4) Brake caliper
(5) Wheel speed sensora)
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(6) Sensor disc
a) The attachment position may vary depending on the eBike man-

ufacturer.

Technical data
ABS
Product code BAS3311

BAS3321
Operating temperature °C –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40
Protection rating IP55
Weight, approx. g 215

Note: For a description of the brakes and how they function,
please refer to the instructions provided by the brake manu-
facturer.

How it works
When the front-wheel brake is operated, the ABS function
uses the wheel speed sensors on the front and rear wheels
to identify the tendency of the wheel to block and stop turn-
ing and limits this by decreasing the braking pressure and
thereby stabilising the eBike.
Once the eBike has been stabilised, precise increases in
braking pressure bring the front wheel back up to the locking
limit. This causes the lever to move a small distance towards
the handlebars with every braking impulse. If the front wheel
is tending to lock again, the pressure is reduced as before.
This process is repeated in order to keep the front wheel at
the grip limit at all times and therefore optimise exploitation
of the coefficient of friction between the tyres and the
ground.
A certain degree of pulsing or vibrating in the brake lever is
considered normal and can be expected during operation of
the ABS system.
The ABS function is ended when one of the following hap-
pens:
– The hydraulic accumulator in the ABS control unit is full.
– The eBike comes to a stop.
– The rider releases the brake.
Due to the way the system operates, the ABS can only step
in from a minimum speed of 5 km/h.
In addition to the ABS function, a system has been integ-
rated that detects when the rear wheel lifts off the ground
during heavy braking. This means that, within certain limits,
forward pitchover can be counteracted during very hard
braking manoeuvres.

Fitting
The anti-lock braking system is fully assembled by the manu-
facturer and must not be modified.
Warning! If you would like to attach other accessories to the
handlebars, bear in mind that the handlebars must be able
to turn freely at least 60° to either side from the centre posi-
tion. Steering limiters may need to be fitted.

Operation
u It is not permitted to attach additional holders to the

fork, e.g. for panniers, in conjunction with an ABS.

Before every journey
Check to ensure that the ABS indicator light is working cor-
rectly on the display and/or operating unit whenever you
switch the eBike on. You can find more information about
this in the section entitled (see "ABS indicator light",
page English – 3).
Please check the condition and roadworthiness of the eBike
before every journey. It is the eBike rider's responsibility to
check the eBike is in perfect working order and fully road-
worthy before every journey. Using the eBike with known
faults increases the risk of injury to the rider.
Always check to ensure that the front- and rear-wheel brakes
are working correctly before setting off.
Check to ensure that the thickness of the brake pads and the
brake discs meets the manufacturer's specifications before
setting off.
Check the ABS control unit is fitted securely to the fork.

Before the first journey
Familiarise yourself with how the brakes and ABS work and
how they respond when you actuate them, for example by
practising your braking technique away from busy roads.
The braking power can change over time and a running-in
period may be necessary when the brakes are new or when
the brake pads have been replaced. For more information
about the braking system, refer to the brake manufacturer's
instruction manual.

During the journey
Adapt your riding style to the present riding situation, the
road conditions and your cycling abilities.
Please be aware that the ABS may increase your braking dis-
tance.
On slippery surfaces, the tyres skid more easily and there is
a greater risk of falling over. You should therefore reduce
your speed, applying the brakes in good time using a steady
pressure.

ABS indicator light
The ABS indicator light must come on after starting the
eBike and must go out again once you start riding at a speed
of approx. 5 km/h.
If the indicator light does not go out once you have started
riding or comes on while riding, this means that there is a
fault with the ABS or there is a shutdown of the ABS func-
tionality indicated by the user. If a display or on-board com-
puter is connected, you will also be shown an error code on
this. You can also view a saved error code on the eBike
Flow app. This means the ABS is no longer active. The brake
system will continue working, simply without the control
provided by the ABS.
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u Please make sure you have all repairs carried out by a
professional.

The functionality of the rear-wheel brake is not affected by
whether or not the ABS is working.
u WARNING – ABS indicator lamp lit. 

If the ABS indicator lamp is lit, this means that the ABS
function is disabled.

Note: The ABS indicator light may come on in extreme riding
situations where the front wheel and the rear wheel are turn-
ing at very different speeds, for example when riding solely
on the rear wheel or if a wheel is turning for an unusually long
period without making contact with the ground (assembly
stands). This will switch the ABS off. To re-enable the ABS,
stop the eBike and restart it (switch it off and on again).
u CAUTION – faults with the ABS cannot be signalled if

the ABS indicator light is defective. 
When starting the eBike, the rider must therefore check
to ensure that the ABS indicator light is lit; otherwise the
eBike will indicate a critical error by flashing red on the
operating unit. Contact a dealer if this happens.

Riding with the eBike battery drained
If the eBike battery's state of charge falls below a defined
threshold, the system will disable drive assistance first. The
eBike (including display and/or operating unit, light and
ABS) will nevertheless remain enabled until the eBike bat-
tery's reserve has been used up too. The eBike – and there-
fore the ABS – will not switch off until the eBike battery is al-
most completely drained.
The indicator light will come on again for approximately five
seconds before the system switches off completely.
From this point onwards, the ABS indicator light will remain
off despite ABS control being unavailable. If the eBike is not
fitted with a battery or the eBike battery is drained, ABS is
disabled.
The brake system will continue working, simply without the
control provided by the ABS.
You will need to charge the eBike battery before you can re-
enable your eBike and the ABS function.
u WARNING – ABS will be disabled without a power sup-

ply! 
If the power fails, the battery is drained or the eBike bat-
tery is not fitted, the ABS will be disabled and the ABS in-
dicator light will not come on.

Maintenance and servicing
Maintenance and cleaning
u Servicing and repairs must only be carried out by pro-

fessionals. Defective parts must always be replaced
with original parts.

Have your eBike checked by an expert at least once a year
(including mechanical parts, up-to-dateness of system soft-
ware).
Please have your eBike serviced and repaired by an author-
ised bicycle dealer.

Do not immerse any components, including the drive unit, in
water or clean them with pressurised water.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike and its compon-
ents, contact an authorised bicycle dealer.
For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

Disposal and substances in products
You can find information about substances in products at the
following link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Do not dispose of eBikes and their components with house-
hold waste.

The drive unit, on-board computer incl. operat-
ing unit, eBike battery, speed sensor, accessor-
ies and packaging should be disposed of in an
environmentally correct manner.

Check that your personal data has been deleted from the
device.
Batteries that can be removed from the power tool without
destruction must be removed before disposal itself and sor-
ted for separate battery collection.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.

Electrical and electronic equipment are collected separately
for pre-sorting by type and helps to ensure that raw materi-
als are treated and recovered properly, thereby protecting
people and the environment.
Please return Bosch eBike components that are no longer
usable free of charge to an authorised bicycle dealer or to a
recycling facility.

Subject to change without notice.
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Safety Instructions
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

u Read and observe the safety warnings and directions
contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

u Have installation and all repairs to the ConnectModule
performed only by an authorised specialist dealer.
Specialist knowledge is required here. Incorrect installa-
tion may mean that the ConnectModule or eBike can no
longer be operated in a legally compliant manner.

u The ConnectModule is equipped with a wireless inter-
face. There may therefore be local operating restric-
tions, e.g. in aircraft or hospitals. In this instance, fol-
low the instructions below under (see "Transport",
page English – 2).

Product Description and
Specifications
Intended Use
The ConnectModule is exclusively for use with the related
features from the eBike Flow app. Therefore, a mobile
device is required, on which the eBike Flow app is down-
loaded and installed.
The ConnectModule is exclusively for use in combination
with an eBike from the system generation the smart sys-
tem, particularly for tracking eBikes in the event of theft.

Technical Data
Connectivity module ConnectModule
Product code BCM3100
Internal battery V

mAh
4.35
650

External battery connection V 12
Frequency band LTE Cat-M1 MHz B1 (2100 MHz)

B2 (1900 MHz)
B3 (1800 MHz)
B4 (1700 MHz)

B5 (850 MHz)
B8 (900 MHz)

B12 (700 MHz)
B13 (700 MHz)
B20 (800 MHz)
B28 (700 MHz)

Transmission power dBm 21
Weight, approx. g 40
Operating temperature °C –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40
Protection rating IP55

Declaration of Conformity
Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, hereby declares
that the ConnectModule radio communication unit com-
plies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU De-
claration of Conformity can be accessed at the following In-
ternet address: www.bosch-ebike.com/conformity.
Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, hereby declares
that the ConnectModule radio communication unit com-
plies with the Radio Equipment Regulations 2017 (SI
2917/1206). The full text of the UK Declaration of Conform-
ity can be accessed at the following Internet address:
www.bosch-ebike.com/conformity.

Operation
For the ConnectModule to function, a functioning GPS and
mobile connection are prerequisites.
The ConnectModule has motion sensors, a global positioning
system and mobile communications. This means the Con-
nectModule can identify suspicious movements of the eBike,
determine the local position of the eBike and generate a
local alarm.
Positions and movement data are displayed to the owner of
the eBike in the eBike Flow app.
The ConnectModule thereby also facilitates other services,
such as <eBike Alarm>, which is provided for the end cus-
tomer in the eBike Flow app. Additional information regard-
ing the individual services of the eBike Flow app are
provided in the app.
Costs may be incurred for use of these services. Details are
displayed in the eBike Flow app.

Starting Operation
As soon as a ConnectModule is installed in an eBike, it can
be activated once via the eBike Flow app.
Services such as <eBike Alarm> can be activated and used
via the eBike Flow app.

Depending on the smartphone's operating sys-
tem, the eBike Flow app can be downloaded
free of charge from the Apple App Store and
the Google Play store.
Use your smartphone to scan the code in order

to download the eBike Flow app.
The ConnectModule services can be deactivated at any time
via the eBike Flow app. The user can reactivate all services
as long as the user has a valid activation.
Deactivation of the ConnectModule itself is not provided.

Switching On and Off
The ConnectModule does not have to be switched on or off
separately.
As long as the ConnectModule is supplied with voltage and
the relevant services are activated, it sends data to the eBike
owner.
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The ConnectModule has a internal battery in order to be able
to provide the services independently of the eBike battery.
The internal battery's state of charge can be viewed via the
eBike Flow app. If the internal battery's state of charge is
critical, an eBike battery should be inserted and the Bosch
eBike charger should be connected.

Switching On Whilst eBike Alarm is Active
When you move your eBike whilst the <eBike Alarm> is act-
ive, the alarm will not go off so long as you have your smart-
phone with you.
To set off on your eBike, press the on/off button on the oper-
ating unit.
For eBikes with assistance up to 45 km/h, you also need to
actively select a mode after turning it on.

Maintenance and servicing
Maintenance and Cleaning
The ConnectModule is maintenance-free. In the event of
damage or failure, contact an authorised specialist dealer
directly.
If services are not functioning despite being activated, con-
tact your bike dealer directly, from whom you purchased the
ConnectModule.
If you are handing in your eBike to a bicycle dealer for main-
tenance, it is recommended that you temporarily deactivate
the services, <eBike Lock> and <eBike Alarm>. This pre-
vents false alarms.

Transport
As soon as you transport your eBike (e.g. in a vehicle trailer,
train, aeroplane, etc.), we recommend deactivating all indi-
vidual services or activating the <Transport mode> func-
tion. This also deactivates any ConnectModule communica-
tion. This will allow you to prevent false alarms.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike and its compon-
ents, contact an authorised bicycle dealer.
For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

Disposal and substances in products
You can find information about substances in products at the
following link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Do not dispose of eBikes and their components with house-
hold waste.

The drive unit, on-board computer incl. operat-
ing unit, eBike battery, speed sensor, accessor-
ies and packaging should be disposed of in an
environmentally correct manner.

Check that your personal data has been deleted from the
device.

Batteries that can be removed from the power tool without
destruction must be removed before disposal itself and sor-
ted for separate battery collection.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.

Electrical and electronic equipment are collected separately
for pre-sorting by type and helps to ensure that raw materi-
als are treated and recovered properly, thereby protecting
people and the environment.
Please return Bosch eBike components that are no longer
usable free of charge to an authorised bicycle dealer or to a
recycling facility.

Subject to change without notice.
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Safety instructions
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

The contents of lithium-ion battery cells are flammable under
certain conditions. You must therefore ensure that you have
read and understood the rules of conduct set out in these
operating instructions.
Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.
The term eBike battery is used in these instructions to
mean all original Bosch eBike rechargeable battery packs
from the system generation the smart system.
The terms drive and drive unit used in these operating in-
structions refer to the original Bosch drive units from the
system generation the smart system.
The term charger is used in these instructions to mean all
original Bosch chargers from the system generation the
smart system.
u Read and observe the safety warnings and directions

contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

u Remove the eBike battery from the eBike before be-
ginning work (e.g. inspection, repair, assembly, main-
tenance, work on the chain, etc.) on the eBike. With
built-in eBike batteries, please take particular precau-
tions so that the eBike cannot be switched on. There is
a risk of injury if the eBike is accidentally activated.

u You must not remove built-in eBike batteries yourself.
Have an authorised bicycle retailer install and remove
built-in eBike batteries for you.

u Do not open the eBike battery. There is a risk of short-
circuiting. Opening the eBike battery voids any and all
warranty claims.

u Protect the eBike battery against heat (e.g. prolonged
sun exposure), fire and from being submerged in wa-
ter. Do not store or operate the eBike battery near hot
or flammable objects. There is a risk of explosion.

u When the eBike battery is not in use, keep it away
from paper clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects that could make a connection from
one terminal to another. A short circuit between the ter-
minals may cause burns or a fire. Short circuit damage
which occurs in this instance voids any and all warranty
claims against Bosch.

u Avoid mechanical loads and exposure to high temper-
atures. These can damage the battery cells and cause the
flammable contents to leak out.

u Do not use the rack-mounted battery as a handle. Lift-
ing the eBike up by the battery can damage the battery.

u Do not place the charger or the eBike battery near
flammable materials. Ensure the eBike battery is com-
pletely dry and placed on a fireproof surface before

charging. There is a risk of fire due to the heat generated
during charging.

u The eBike battery must not be left unattended while
charging.

u If used incorrectly, the eBike battery may leak fluid;
avoid contact. If contact occurs, rinse off with water.
If the fluid comes into contact with your eyes, seek
medical attention. Fluid ejected from the battery may
cause skin irritation or burns.

u eBike batteries must not be subjected to mechanical
shock. There is a risk of the eBike battery being dam-
aged.

u The eBike battery may give off fumes if it becomes
damaged or is used incorrectly. Ensure the area is well
ventilated and seek medical attention should you ex-
perience any adverse effects. The fumes may irritate
the respiratory system.

u Only charge the eBike battery using an original Bosch
charger from the system generation the smart sys-
tem. When using chargers made by other manufacturers,
the risk of fire cannot be excluded.

u Use the eBike battery only in conjunction with eBikes
from the smart system generation of systems. This is
the only way in which you can protect the eBike battery
against dangerous overload.

u Use only original Bosch eBike batteries from the
smart system generation of systems, which the manu-
facturer has approved for your eBike. Using other
eBike batteries can lead to injuries and pose a fire hazard.
Bosch accepts no liability or warranty claims if other
eBike batteries are used.

u Keep the eBike battery away from children.
The safety of both our customers and our products is import-
ant to us. Our eBike batteries are lithium-ion batteries which
have been developed and manufactured in accordance with
the latest technology. We comply with or exceed the require-
ments of all relevant safety standards. When charged, lith-
ium-ion batteries contain a high level of energy. If a fault oc-
curs (which may not be detectable from the outside), in very
rare cases and under unfavourable conditions, lithium-ion
batteries can catch fire.

Privacy notice
When you connect the eBike to the Bosch DiagnosticTool 3
or replace eBike components, technical information about
your eBike (e.g. manufacturer, model, bike ID, configuration
data) and the eBike usage (e.g. total riding time, energy con-
sumption, temperature) is transferred to Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) for the purposes of processing
your inquiry, servicing and product improvement. You can
find further information about data processing at
www.bosch-ebike.com/privacy-full.
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Product description and
specifications
Intended Use
The Bosch eBike batteries of the smart system generation
of systems are intended exclusively for the power supply of
your drive unit of the smart system generation of systems
and must not be used for any other purpose.

Product features
The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.
All representations of bicycle parts, apart from the eBike
batteries and their holders, are schematic and may differ
from those on your own eBike.
In addition to the functions shown here, changes to software
relating to troubleshooting and functional modifications may
be introduced at any time.

(1) Key for the battery lock
(2) Battery lock
(3) PowerTube battery safety hook
(4) PowerTube battery (pivot)
(5) Socket for charging connector
(6) Status/battery charge indicator
(7) On/off button

(8) PowerTube battery safety restraint
(9) Locking mechanism

(10) Pull strap
(11) Guide rail
(12) PowerTube battery (axial)
(13) Upper holder for PowerTube (axial)
(14) Upper holder for PowerPack battery
(15) PowerPack battery
(16) Lower holder for PowerPack battery 

(socket without charging option)
(17) Lower holder for PowerPack battery 

(socket with charging option)
(18) Charger
(19) Charging socket cover
(20) CompactTube battery (pivot)
(21) CompactTube battery (axial)
(22) Safety restraint 

CompactTube battery (pivot)
(23) Safety restraint 

CompactTube battery (axial)
(24) CompactTube unlocking elementa)

(25) CompactTube holding element
(26) Rack-mounted battery holder
(27) Rack-mounted battery
a) Designs may vary

Technical data

Li-ion battery CompactTube
400

PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750

Product code Hori-
zontal

BBP3240
BBP3242

BBP3750 BBP3760 BBP3770

Product code Ver-
tical

BBP3241
BBP3242

BBP3751 BBP3761 BBP3771

Rated voltage V= 36 36 36 36
Nominal capacity Ah 11 13.4 16.7 20.1
Energy Wh 400 500 625 750
Operating temperature °C –5 to +40 –5 to +40 –5 to +40 –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40 +10 to +40 +10 to +40 +10 to +40
Permitted charging temperature
range

°C 0 to +40 0 to +40 0 to +40 0 to +40

Weight, approx. kg 2.0 3.0 3.6 4.3
Protection rating IP55 IP55 IP55 IP55

Li-ion battery PowerPack 
Frame 400

PowerPack 
Frame 545

PowerPack 
Frame 725

PowerPack 
Frame 800

Product code BBP3540 BBP3551 BBP3570 BBP3580
Rated voltage V= 36 36 36 36
Nominal capacity Ah 11.1 14.4 19.2 22.2
Energy Wh 400 545 725 800
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Li-ion battery PowerPack 
Frame 400

PowerPack 
Frame 545

PowerPack 
Frame 725

PowerPack 
Frame 800

Operating temperature °C –5 to +40 –5 to +40 –5 to +40 –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40 +10 to +40 +10 to +40 +10 to +40
Permitted charging temperature
range

°C 0 to +40 0 to +40 0 to +40 0 to +40

Weight, approx. kg 2.2 3.0 4.0 3.9
Protection rating IP55 IP55 IP55 IP55

Li-ion battery PowerPack Rack 400 PowerPack Rack 500
Product code BBP3340 BBP3350
Rated voltage V= 36 36
Nominal capacity Ah 10.8 13.6
Energy Wh 400 500
Operating temperature °C –5 to +40 –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40 +10 to +40
Permitted charging temperature
range

°C 0 to +40 0 to +40

Weight, approx. kg 2.7 2.8
Protection rating IP55 IP55

Fitting
u Ensure the eBike battery is placed on clean surfaces

only. Avoid getting dirt, e.g. sand or soil, in the charging
socket and contacts.

Testing the eBike Battery Before Using it for the
First Time
Test the eBike battery before charging it for the first time or
using it in your eBike.
To do this, press the on/off button (7) to switch the eBike
battery on. If none of the LEDs on the battery charge indic-
ator (6) lights up, the eBike battery may be damaged.
If at least one (but not all) of the LEDs on the battery charge
indicator (6) lights up, the eBike battery will need to be fully
charged before using it for the first time.
u Do not charge or use eBike batteries if they are dam-

aged. Contact an authorised bicycle dealer.

Charging the eBike Battery
u A Bosch eBike battery of the smart system generation

of systems must only be charged using an original
Bosch charger from the smart system generation of
systems.

Note: The eBike battery is supplied partially charged. To en-
sure full capacity of the eBike battery, fully charge the bat-
tery in the charger before using it for the first time.

To charge the eBike battery, read and follow the instructions
in the operating manual for the charger.
The eBike battery can be charged at any state of charge. In-
terrupting the charging process does not damage the eBike
battery.
The eBike battery has a temperature monitoring function
that only allows it to be charged within a temperature range
of 0 °C to 40 °C.

If the temperature of the
eBike battery is outside this
charging range, three of the
LEDs on the battery charge
indicator (6) will flash. Dis-
connect the eBike battery
from the charger and let it
reach the correct temperat-
ure range.

Do not reconnect the eBike battery to the charger until it has
reached the correct charging temperature.

Battery charge indicator outside of the eBike
The five LEDs on the battery charge indicator (6) indicate
the battery's state of charge when the eBike battery is
switched on.
Each LED represents approximately 20 % of the charging ca-
pacity. When the eBike battery is fully charged, all five LEDs
will be lit.
The eBike battery's state of charge when switched on is also
shown on the display of the on-board computer. Read and
follow the instructions in the operating manuals for the drive
unit and on-board computer.
If the eBike battery's capacity is less than 10 %, the last re-
maining LED will flash.
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Once charging is complete, disconnect the eBike battery
from the charger and the charger from the mains.

Inserting and Removing the eBike Battery
u When inserting the battery into the holder or remov-

ing it from the holder, always switch off the eBike bat-
tery and the eBike beforehand.

u Once you have inserted the eBike battery, check that
it is correctly positioned and secure in all directions.

Removing the PowerTube battery (pivot) (see figure A)
❶ To remove the PowerTube battery (4), open the bat-

tery lock (2) using the key (1). The battery will be un-
locked and fall into the safety restraint (8).

Note: When removing the eBike battery, hold it firmly in your
hand.
❷ Hold the battery firmly and press on the safety re-

straint (8) from above. The battery will be unlocked
completely and fall into your hand. Then pull the bat-
tery out of the frame.

Note: As a result of varying designs, the battery may need
to be inserted and removed using a different method. Read
the operating instructions of the eBike manufacturer.

Inserting the PowerTube battery (pivot) (see figure B)
In order for the battery to be inserted, the key (1) must be
inserted into the battery lock (2) and the battery lock must
be open.
❶ To insert the PowerTube battery (4), place it so that its

contacts are in the lower holder of the frame.
❷ Twist the battery upwards until it is held by the safety

restraint (8).
❸ Hold the battery lock open with the key and press the

battery upwards until you hear it click into place.
❹ Always secure the battery by closing the battery

lock (2) – otherwise the battery lock may open and the
battery may fall out of the holder.

Always remove the key (1) from the battery lock (2) after
locking it. This prevents both the key from falling out and the
eBike battery from being removed by unauthorised third
parties when the eBike is not in use.

Removing the PowerTube battery (axial) (see figure C)
❶ To remove the PowerTube battery (12), open the bat-

tery lock (2) using the key (1), remove the key (1) and
fold the locking mechanism (9) to the side.

❷ Use the pull strap (10) to pull the battery (12) out of
the frame and keep hold of it so that it does not fall out
of the frame.

Note: As a result of varying designs, the battery may need
to be inserted and removed using a different method. Read
the operating instructions of the eBike manufacturer.

Inserting the PowerTube battery (axial) (see figure D)
In order for the battery to be inserted, the locking mechan-
ism (9) must be folded to the side. At this point, the key (1)
must not be inserted in the battery lock (2).

❶ To insert the PowerTube battery, insert it into the
frame with the socket for the charging connector (5)
facing upwards until the battery clicks into place. En-
sure that the battery is aligned correctly.

❷ Close the locking mechanism (9), insert the key (1)
into the battery lock (2) and lock the battery. Make
sure that the safety hook (3) is correctly hooked in at
the opening of the guide rail (11).Otherwise, there is a
risk of the battery falling out while riding.

Always remove the key (1) from the battery lock (2) after
locking it. This prevents both the key from falling out and the
eBike battery from being removed by unauthorised third
parties when the eBike is not in use.

CompactTube battery (built-in)
The eBike batteries built-in to the bicycle frame must only be
removed in the event of a fault. Contact an authorised bi-
cycle dealer if this happens.

Removing the CompactTube battery (pivot)
(see figure E)
❶ To remove the CompactTube battery (20), open the

battery lock (2) with the key (1) or press on the un-
locking element (24) with a suitable, non-pointed tool
(e.g. a hex key). The battery will be unlocked and fall
into the safety restraint (22).

Note: When removing the eBike battery, hold it firmly in your
hand.
❷ Hold the battery firmly, gently slide the battery to-

wards the battery lock (2) and remove it from the
safety restraint (22).

Note: The unlocking element may vary from the image and
may be a manufacturer-specific solution. Read the operating
instructions of the eBike manufacturer.
Note: As a result of varying designs, the battery may need
to be inserted and removed using a different method. Read
the operating instructions of the eBike manufacturer.

Inserting the CompactTube battery (pivot) (see figure F)
❶ To insert the CompactTube battery (20), place it so

that its contacts are in the upper holder of the frame.
❷ Swivel the battery into the bicycle frame until it is held

by the safety restraint (22).
❸ Push the battery into the guide rail (11) and slide the

battery into the battery lock (2) until you hear it click
into place.

❹ Then remove the key (1) from the battery lock (2).
Always remove the key (1) from the battery lock (2) after
locking it. This prevents both the key from falling out and the
eBike battery from being removed by unauthorised third
parties when the eBike is not in use.

Removing the CompactTube battery (axial)
(see figure G)
❶ To remove the CompactTube battery (21), open the

battery lock (2) with the key (1) or press on the un-
locking element (24) with a suitable, non-pointed tool
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(e.g. a hex key). The battery will be unlocked and fall
into the safety restraint (23).

Note: When removing the eBike battery, hold it firmly in your
hand.
❷ Press the safety restraint (23). Hold the battery firmly

in place if the battery is sliding out of the bicycle
frame. Then remove the battery.

Note: The unlocking element may vary from the image and
may be a manufacturer-specific solution. Read the operating
instructions of the eBike manufacturer.
Note: As a result of varying designs, the battery may need
to be inserted and removed using a different method. Read
the operating instructions of the eBike manufacturer.

Inserting the CompactTube battery (axial) (see figure H)
❶ To insert the CompactTube battery (21), insert it into

the frame with the socket for the charging con-
nector (5) facing upwards until you hear the battery
click into place in the safety restraint (23). Ensure that
the battery is aligned correctly.

❷ Slide the battery into the battery lock (2) until you
hear it click into place in the battery lock (2).

❸ Then remove the key (1) from the battery lock (2).
Always remove the key (1) from the battery lock (2) after
locking it. This prevents both the key from falling out and the
eBike battery from being removed by unauthorised third
parties when the eBike is not in use.

Inserting and Removing the PowerPack Battery
(see figure I)
In order to insert the battery, the key (1) must not be inser-
ted in the battery lock (2).
❶ To insert the PowerPack battery (15), place it so that

its contacts are in the lower holder (16) on the eBike.
❷ Twist it into the upper holder (14) as far as possible

until you hear it click into place.
Always remove the key (1) from the battery lock (2) after
locking it. This prevents both the key from falling out and the
eBike battery from being removed by unauthorised third
parties when the eBike is not in use.
❶ To remove the PowerPack battery (15), switch it off

and open the battery lock (2) using the key (1).
❷ Twist the battery out of the upper holder (14) and pull

it out of the lower holder (16).

Inserting and removing the rack-mounted battery
(see figure J)
In order for the battery to be inserted, the battery lock (2)
must be locked. The key (1) must not be inserted in the bat-
tery lock (2).
To insert the battery (27), slide its contacts into the
holder (26) until you hear it click into place.
To remove the battery (27), switch it off and open the bat-
tery lock using the key (1) ❶.
Pull the battery out of the holder (26) ❷.

Operation
Start-up
u Use only original Bosch eBike batteries from the

smart system generation of systems, which the manu-
facturer has approved for your eBike. Using other
eBike batteries can lead to injuries and pose a fire hazard.
Bosch accepts no liability or warranty claims if other
eBike batteries are used.

Switching on/off
Switching on the eBike battery is one way to switch on the
eBike. To do this, read and follow the instructions in the op-
erating manuals for the drive unit and operating unit.
Before switching on the eBike battery, i.e. the eBike, make
sure that the battery lock (2) is locked.
To switch on the eBike battery, press the on/off button (7).
Do not use any sharp or pointed objects to press the button.
To switch off the eBike battery, press the on/off button (7)
again. This will also switch the eBike off.
If no power is drawn from the drive for about 10 minutes
(e.g. because the eBike is not moving) and no button is
pressed on the on-board computer or the operating unit of
the eBike, the eBike will switch off automatically.
The eBike battery is protected against deep discharge, over-
loading, overheating and short-circuiting by the "Battery
Management System (BMS)". In the event of danger, a pro-
tective circuit switches the eBike battery off automatically.

If a fault is detected in the
eBike battery, two of the
LEDs on the battery charge
indicator (6) will flash. Con-
tact an authorised bicycle
dealer if this happens.

Recommendations for Optimal Handling of the
eBike Battery
The service life of the eBike battery can be extended if it is
looked after well and especially if it is stored at the correct
temperature.
As it ages, however, the capacity of the eBike battery will di-
minish, even with good care.
A significantly reduced operating time after charging indic-
ates that the eBike battery has deteriorated. The eBike bat-
tery should be replaced.

Recharging the eBike Battery Before and During Storage
When you are not going to use the eBike battery for an exten-
ded period (longer than three months), store it at a state of
charge of around 30 % to 60 % (when two to three of the
LEDs on the battery charge indicator (6) are lit).
Check the state of charge after six months. If only one of the
LEDs on the battery charge indicator (6) is lit, charge the
eBike battery back up to around 30 % to 60 %.
Note: If the eBike battery is stored with no charge for an ex-
tended period of time, it may become damaged despite the
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low self-discharge and the battery capacity could be signific-
antly reduced.
Leaving the eBike battery permanently connected to the
charger is not recommended.

Storage conditions
If possible, store the eBike battery in a dry, well-ventilated
place. Protect it against moisture and water. When the
weather conditions are bad, it is advisable to remove the
eBike battery from the eBike and store it in a closed room,
for example, until you use it next.
Do not store the eBike battery in the following locations:
– in areas without smoke alarms
– near combustible or easily flammable objects
– near heat sources
– in locked vehicles (especially in the summer)
– in direct sunlight
To ensure an optimum service life, store the eBike batteries
at room temperature. 
Never store them at temperatures below −10 °C or
above 60 °C.
Make sure that the maximum storage temperature is not ex-
ceeded.
Leaving the eBike battery on the eBike for storage is not re-
commended.

Action in the event of a fault
The eBike battery must not be opened, not even for repairs.
There is a risk of the eBike battery catching fire, e.g. as a res-
ult of a short circuit. This risk continues to apply for any
Bosch eBike battery that has ever been opened, even at a
later point in time.
In the event of a fault, do not have your eBike battery re-
paired; instead, have your bicycle retailer replace it with an
original Bosch eBike battery of the smart system generation
of systems.

Maintenance and servicing
Maintenance and cleaning
u The eBike battery must not be submerged in water or

cleaned using a jet of water.
Keep the eBike battery clean and avoid contact with skincare
products, sun cream and insect repellant. Clean it carefully
with a soft, damp cloth.
Clean and lightly grease the connector pins occasionally. Use
medical or technical Vaseline for this purpose.
Please contact an authorised bicycle dealer if the eBike bat-
tery is no longer working.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the batteries, contact an au-
thorised bicycle dealer.
u Note down the key manufacturer and number on the

key (1). Contact an authorised bicycle dealer if you lose

the key. Give them the name of the key manufacturer and
the number on the key.

For contact details of authorised bicycle dealers, please visit
www.bosch-ebike.com.

Transport
u If you transport your eBike attached to the outside of

your car, e.g. on a bike rack, remove the on-board
computer and the eBike battery (exception: built-in
eBike battery) to avoid damaging them.

The eBike batteries are subject to legislation on the trans-
port of dangerous goods. Private users can transport un-
damaged eBike batteries by road without having to comply
with additional requirements.
When batteries are transported by commercial users or third
parties (e.g. air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling (e.g. ADR regula-
tions) must be met. When preparing items for shipping, a
dangerous goods expert can be consulted as required.
Do not ship batteries if the housing is damaged or the eBike
battery is not fully functional. Use only the original Bosch
eBike battery packaging when transporting the eBike bat-
tery. Apply tape over exposed contacts and pack the eBike
battery such that it cannot move around inside the pack-
aging. Inform your parcel service that the package contains
dangerous goods. Please also observe any additional na-
tional regulations should these exist.
If you have any questions about transporting the eBike bat-
teries, contact an authorised bicycle dealer. You can also or-
der suitable transport packaging from the dealer.

Disposal and substances in products
You can find information about substances in products at the
following link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

eBike batteries, accessories and packaging
should be recycled in an environmentally
friendly manner.

Do not dispose of eBike batteries along with household
waste.
Apply tape over the contact surfaces of the battery terminals
before disposing of eBike batteries.
Old or defective eBike batteries can be handed in free of
charge at any specialist retailer that sorts these for environ-
mentally friendly recycling. Store defective eBike batteries
in a safe location outdoors and inform your specialist re-
tailer. Do not touch severely damaged eBike batteries with
your bare hands – electrolyte may escape and cause skin ir-
ritation.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.
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Li-ion: 
Please observe the information in the section
on (see "Transport", page English – 6).

Please return eBike batteries that are no longer usable to an
authorised bicycle dealer.

Subject to change without notice.
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Charger
BPC3200 | BPC3400 | BPC3403
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Safety instructions
Read all the safety and
general instructions. Fail-
ure to observe the safety
and general instructions
may result in electric shock,

fire and/or serious injury.
Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.
The term charger is used in these instructions to mean all
original Bosch chargers from the system generation the
smart system.
The term eBike battery is used in these instructions to
mean all original Bosch eBike rechargeable battery packs
from the system generation the smart system.
u Read and observe the safety warnings and directions

contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

u Carefully cover the charging socket with the flap after
charging the eBike. This ensures that no dirt or water
gets in.

Do not expose the charger to rain or wet
conditions. If water enters a charger, there is
a risk of electric shock.

u Only charge Li-ion batteries approved for Bosch
eBikes from a capacity of 6.7 Ah (from 20 battery
cells). The battery voltage must match the battery
charging voltage of the charger. Only charge re-
chargeable batteries. Otherwise, there is a risk of fire or
explosion.

u Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric
shock.

u Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger. Damaged chargers, cables and
plugs increase the risk of electric shock.

u Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-
onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

u Take care if you touch the charger while it is charging.
Wear protective gloves. The charger can get very hot,
especially when the ambient temperature is high.

u The eBike battery may give off fumes if it becomes
damaged or is used incorrectly. Ensure the area is well
ventilated and seek medical attention should you ex-
perience any adverse effects. The fumes may irritate
the respiratory system.

u The eBike battery must not be left unattended while
charging.

u Children under the age of 8 must not use the charger.
Children aged 8 or older or persons who, owing to
their physical, sensory or mental limitations or to
their lack of experience or knowledge, are not capable
of safely operating the charger may only use the char-
ger under supervision or after having been instructed
by a responsible person. Supervise children during
use, cleaning and maintenance. Children must not
play with the charger. Otherwise, there is a danger of
operating errors and injuries.

u A sticker in English is adhered to the bottom of the char-
ger (marked (4) in the diagram on the graphics page).
This says:

Use ONLY with BOSCH lithium-ion rechargeable batteries.

eBike Battery Charger BPC3200

2A Charger

EB12.110.016

Input: 220-240V~ 50-60Hz 1.0A

Output:36V      2A

Made in China

Robert Bosch GmbH

72757 Reutlingen Germany

 

Use ONLY with BOSCH Li-lon batteries

TUV-026772-EA
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Product description and
specifications
Intended Use
In addition to the functions shown here, changes to software
relating to troubleshooting and functional modifications may
be introduced at any time.
The Bosch eBike chargers are intended exclusively for char-
ging Bosch eBike batteries and must not be used for any
other purpose.
The Bosch eBike chargers depicted here are compatible with
Bosch eBike batteries from the new system generation the
smart system.
The BPC3403 charger is only intended for charging Bosch
eBikes from the new system generation the smart system
with assistance up to 45 km/h (Performance Line Speed).

Product features
The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

Individual illustrations in these operating instructions may
differ slightly from the actual conditions depending on the
equipment of your eBike.

(1) Charger
(2) Device socket
(3) Device connector
(4) Charger safety instructions
(5) Charging connector
(6) Socket for charging connector
(7) Status/battery charge indicator
(8) eBike battery on/off button
(9) PowerTube

(10) CompactTube
(11) PowerMore
(12) PowerPack
(13) Rack-mounted battery
(14) Charging socket cover

Technical data

Charger 2A Charger 4A Charger
Product code BPC3200 BPC3400

BPC3403A)

Rated voltage V~ 220 to 240 220 to 240
Frequency Hz 50 to 60 50 to 60
Battery charging voltage V= 36 36
Charging current (max.) A 2 4
Charging time for PowerTube 750, approx.B) h 11 6
Charging time for PowerPack 400, approx. B) h 6 3.5
Operating temperature °C 0 to 40 0 to 40
Storage temperature °C 10 to 40 10 to 40
Weight, approx. kg 0.53 0.7
Protection rating IP40 IP40
A) for use with Bosch eBikes from the new system generation the smart system with assistance up to 45 km/h (Performance Line Speed)
B) You can find the charging times for additional eBike batteries at: www.bosch-ebike.com.

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
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Operation
Start-up
Connecting the charger to the mains (see figure A)
u Pay attention to the mains voltage. The voltage of the

power source must match the voltage specified on the
rating plate of the charger. Chargers marked 230 V can
also be operated at 220 V.

Plug the device connector (3) of the power cable into the
device socket (2) on the charger.
Connect the power cable (country-specific) to the mains.

Charging the Removed eBike Battery (see figures B–F)
Switch the eBike battery off and remove it from its holder on
the eBike. When doing so, read and observe the operating
instructions of the eBike battery.
u Ensure the eBike battery is placed on clean surfaces

only. Avoid getting dirt, e.g. sand or soil, in the charging
socket and contacts in particular.

Plug the charging connector (5) of the charger into the char-
ging socket (6) on the eBike battery.

Charging the eBike Battery on the eBike
(see figures G−I)
Switch the eBike battery off. Clean the cover of the charging
socket (14). Avoid getting dirt, e.g. sand or soil, in the char-
ging socket and contacts in particular. Lift the cover of the
charging socket (14) and plug the charging connector (5)
into the charging socket (6).
u There is a risk of fire due to the charger heating up

during charging. Ensure the eBike battery on the
eBike is completely dry and placed on a fireproof sur-
face before charging. If this is not possible, remove the
eBike battery from the holder and charge it in a more suit-
able location. When doing so, read and observe the oper-
ating instructions of the eBike battery.

Charging process
The charging process begins as soon as the charger is con-
nected to the eBike battery or charging socket on the eBike
and to the mains.
Note: The charging process is only possible when the tem-
perature of the eBike battery is within the permitted char-
ging temperature range.
Note: The drive unit is deactivated during the charging pro-
cess.
The eBike battery can be charged with or without the on-
board computer. When charging without the on-board com-
puter, the charging procedure can be observed on the bat-
tery charge indicator (7) and, where applicable, on the oper-
ating unit.
When the on-board computer is connected, a charging noti-
fication appears on the display.
The state of charge is displayed by the battery charge indic-
ator (7) on the eBike battery, the operating unit and, where
applicable, the on-board computer.
The LEDs on the eBike battery charge indicator (7) flash dur-
ing the charging process. Each continuously lit LED repres-
ents approximately 20 % of the charging capacity. The flash-
ing LED indicates the next 20 % currently charging.
Once the eBike battery is fully charged, the LEDs go out im-
mediately and the on-board computer is switched off. The
charging process is terminated. The state of charge can be
displayed for 5 seconds by pressing the on/off button (8) on
the eBike battery.
Disconnect the charger from the mains and the eBike battery
from the charger.
When the battery is disconnected from the charger, the
eBike battery is automatically switched off.
Note: If you have charged the battery on the eBike, carefully
close the charging socket (6) with the cover (14) after char-
ging, so that no dirt or water can get in.
If the charger is not disconnected from the eBike battery
after charging, after a few hours the charger will switch itself
back on, check the state of charge of the eBike battery and
begin the charging procedure again if necessary.

Errors – causes and corrective measures

Cause Corrective measures

eBike battery defective

Two LEDs flash on the eBike battery.

Contact an authorised bike dealership.

eBike battery too warm or too cold

Three LEDs flash on the eBike battery.

Disconnect the eBike battery from the charger until the char-
ging temperature range has been reached.

Do not reconnect the eBike battery to the charger until it has
reached the correct charging temperature.

Bosch eBike Systems 0 275 007 3CX | (27.02.2023)
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Cause Corrective measures

The charger is not charging.

No LEDs flashing (one or more LEDs will remain perman-
ently lit depending on the state of charge of the eBike bat-
tery).

Contact an authorised bike dealership.
Charging not possible (no indicator on eBike battery)
Connector not attached properly Check all connections.
eBike battery contacts dirty Carefully clean the eBike battery contacts.
Plug socket, cable or charger defective Check the mains voltage, have the charger checked over by a

bike dealership.
eBike battery defective Contact an authorised bike dealership.

Maintenance and servicing
Maintenance and cleaning
If the charger fails, please contact an authorised bike dealer-
ship.
Clean the charger using a dry cloth.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the eBike and its compon-
ents, contact an authorised bicycle dealer.
For contact details of authorised bike dealerships, please
visit www.bosch-ebike.com.

Disposal and substances in products
You can find information about substances in products at the
following link:
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Do not dispose of eBikes and their components with house-
hold waste.

The drive unit, on-board computer incl. operat-
ing unit, eBike battery, speed sensor, accessor-
ies and packaging should be disposed of in an
environmentally correct manner.

Check that your personal data has been deleted from the
device.
Batteries that can be removed from the power tool without
destruction must be removed before disposal itself and sor-
ted for separate battery collection.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.

Electrical and electronic equipment are collected separately
for pre-sorting by type and helps to ensure that raw materi-
als are treated and recovered properly, thereby protecting
people and the environment.
Please return Bosch eBike components that are no longer
usable free of charge to an authorised bicycle dealer or to a
recycling facility.

Subject to change without notice.
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1.	 Laden Sie die App aus dem App Store 

oder dem Google Play Store herunter und 
installieren Sie sie.

2.	 Starten Sie die App und registrieren 
Sie Ihr Flow-Konto mit Ihrer SingleKey 
ID.Launch the app and register your Flow 
account using your SingleKey ID.

3.	 Verbinden Sie Ihr eBike mit der eBike 
Flow App. Jetzt können Sie Ihr eBike mit 
dem intelligenten System nutzen.

4.	 Kaufen Sie Flow+ und erhalten Sie Zugriff 
auf den Premium-Service eBike Alarm - 
für zusätzlichen Diebstahlschutz.

Bosch eBike Flow App

Wie installiert man die eBike Flow App?

Verbinden Sie sich mit Ihrem eBike!
Die eBike Flow App verbindet Sie mit Ihrem 
eBike. So bleiben Sie immer auf dem neuesten 
Stand und profitieren von Updates und Verbes-
serungen, sobald diese verfügbar sind. 
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Alle Informationen auf einen Blick
Zurückgelegte Strecke, aktueller Akkustand 
oder Ihr nächster Service: Mit der App haben 
Sie all diese Informationen über Ihr eBike auf 
einen Blick.

Ride Screen
Sehen Sie die wichtigsten eBike- und Fahrda-
ten am Lenker: Der Ride Screen zeigt Ihnen 
Ihre aktuelle Geschwindigkeit und den Lade-
zustand des Akkus an.

Automatische Aktivitätsverfolgung
Steigen Sie auf Ihr Fahrrad und die eBike Flow 
App zeichnet automatisch Ihre Fahr- und 
Fitnessdaten auf. Wenn Sie möchten, können 
Sie Ihre Daten auch mit Komoot oder Strava 
synchronisieren. Das geschieht alles vollauto-
matisch.

Navigation
EBike Navigation auf Ihre Bedürfnisse abge-
stimmt. Speziell auf die Streckenprofile Alltag, 
Freizeit oder eMTB abgestimmte Kartenstile 
erleichtern die Orientierung - zum Beispiel 
mit Gebäuden in 3D-Ansicht in der Stadt. 
Detailinformationen wie Höhenunterschiede 
und Streckenmerkmale, Points of Interest wie 
Fahrradläden oder Ladestationen sind Teil der 
neuen Navigationsfunktion für Ihre eBike Flow 
App.

eBike Lock und eBike Alarm
eBike Lock und eBike Alarm sind die ideale 
Ergänzung zu einem mechanischen Schloss. 
Nach der einmaligen Installation über die eBi-
ke Flow App dient Ihr Smartphone als digitaler 
Schlüssel. Wenn Sie das eBike ausschalten, 
wird eBike Lock & Alarm automatisch aktiviert. 
Die Motorunterstützung wird deaktiviert und 
Ihr eBike reagiert auf leichte Bewegungen mit 
Alarmsignalen. Wird Ihr eBike stärker bewegt, 
erhalten Sie eine Benachrichtigung auf Ihrem 
Smartphone, die Tracking-Funktion startet und 
Sie können die Position Ihres eBikes in der 
eBike Flow App verfolgen. Um eBike Alarm zu 
nutzen, muss das ConnectModule installiert 
und eBike Lock aktiviert sein.

Perfekt für Sie abgestimmt
Mit der eBike Flow App können Sie die Fahr-
modi ECO, TOUR, SPORT und TURBO perfekt 
auf Ihre Bedürfnisse abstimmen. Erhöhen Sie 

zum Beispiel die Unterstützung im TURBO-Mo-
dus oder reduzieren Sie den Stromverbrauch 
im TOUR-Modus - alles ist möglich. Machen 
Sie es zu Ihrem eBike.

Immer auf dem neuesten Stand
Mit der App ist Ihr eBike immer auf dem 
neuesten Stand und profitiert von Updates und 
Verbesserungen, sobald diese verfügbar sind. 
Via Bluetooth können Sie neue eBike-Funktio-
nen und Updates für Komponenten wie Akku 
oder Motor einfach herunterladen und auf Ihr 
eBike übertragen.

Smartphone in der Tasche 
Lassen Sie Ihr Smartphone während der Fahrt 
einfach in der Tasche; es bleibt über Bluetooth 
Low Energy mit Ihrem eBike verbunden. Alles 
funktioniert weiterhin, egal ob Sie ein Update 
herunterladen oder Ihre Fahrdaten aufzeich-
nen. Sie müssen sich um nichts kümmern.
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Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
Germany

www.bosch-ebike.com
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff eBike-
Akku bezieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus der
Systemgeneration das smarte System.
u Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und

Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung Ihres eBikes.

u Versuchen Sie nicht, den Bordcomputer oder die Be-
dieneinheit während der Fahrt zu befestigen!

u Lassen Sie sich nicht von der Anzeige des Bordcompu-
ters ablenken. Wenn Sie sich nicht ausschließlich auf
den Verkehr konzentrieren, riskieren Sie, in einen Unfall
verwickelt zu werden. Wenn Sie über den Wechsel des
Unterstützungslevels hinaus Eingaben in Ihren Bordcom-
puter machen wollen, halten Sie an und geben Sie die ent-
sprechenden Daten ein.

u Bedienen Sie Ihr Smartphone nicht während der
Fahrt. Wenn Sie sich nicht ausschließlich auf den Verkehr
konzentrieren, riskieren Sie, in einen Unfall verwickelt zu
werden. Halten Sie dafür an und geben Sie erst dann die
entsprechenden Daten ein.

u Stellen Sie die Bordcomputer-Helligkeit so ein, dass
Sie wichtige Informationen wie Geschwindigkeit oder
Warnsymbole angemessen wahrnehmen können. Eine
falsch eingestellte Bordcomputer-Helligkeit kann zu ge-
fährlichen Situationen führen.

u Öffnen Sie den Bordcomputer nicht. Der Bordcomputer
kann durch das Öffnen zerstört werden und der Gewähr-
leistungsanspruch entfällt.

u Benutzen Sie den Bordcomputer nicht als Griff. Wenn
Sie das eBike am Bordcomputer hochheben, können Sie
den Bordcomputer irreparabel beschädigen.

u Stellen Sie das eBike nicht kopfüber auf dem Lenker
und dem Sattel ab, wenn der Bordcomputer oder seine
Halterung über den Lenker hinausragen. Der Bordcom-
puter oder die Halterung können irreparabel beschädigt
werden. Nehmen Sie den Bordcomputer auch vor Ein-
spannen des eBikes in einen Montagehalter ab, um zu ver-
meiden, dass der Bordcomputer abfällt oder beschädigt
wird.

u Im Bordcomputer Kiox 500 ist ein Buzzer verbaut. Es
ertönen unter bestimmten Bedingungen laute Signal-
töne. Halten Sie deshalb den Bordcomputer vom Ohr
fern. Der laute Ton kann das Gehör schädigen.

Sicherheitshinweise in Verbindung mit der
Navigation
u Planen Sie während der Fahrt keine Routen. Halten

Sie an und geben Sie nur im Stand einen neuen Zielort
ein. Wenn Sie sich nicht ausschließlich auf den Verkehr
konzentrieren, riskieren Sie, in einen Unfall verwickelt zu
werden.

u Brechen Sie Ihre Route ab, wenn die Navigation Ihnen
einen Weg vorschlägt, der in Bezug auf Ihre fahreri-
schen Fähigkeiten gewagt, riskant oder gefährlich ist.
Lassen Sie sich von Ihrem Navigationsgerät eine alternati-
ve Route anbieten.

u Missachten Sie keine Verkehrsschilder, auch wenn die
Navigation Ihnen einen bestimmten Weg vorgibt. Bau-
stellen oder zeitlich begrenzte Umleitungen kann das Na-
vigationssystem nicht berücksichtigen.

u Nutzen Sie die Navigation nicht in sicherheitskriti-
schen oder unklaren Situationen (Straßensperrungen,
Umleitungen etc.). Führen Sie stets zusätzliche Karten
und Kommunikationsmittel mit sich.

Datenschutzhinweis
Beim Anschluss des eBikes an das Bosch DiagnosticTool 3
oder beim Austausch von eBike-Komponenten werden tech-
nische Informationen über Ihr eBike (z.B. Hersteller, Modell,
Bike-ID, Konfigurationsdaten) sowie über die Nutzung des
eBikes (z.B. Gesamtfahrzeit, Energieverbrauch, Tempera-
tur) an Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) zur Be-
arbeitung Ihrer Anfrage, im Servicefall und zu Zwecken der
Produktverbesserung übermittelt. Nähere Informationen zur
Datenverarbeitung erhalten Sie auf
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Bordcomputer Kiox 300/Kiox 500 ist für die Anzeige
von Fahrdaten an einem eBike der Systemgeneration das
smarte System vorgesehen.
Um den Bordcomputer Kiox 300/Kiox 500 in vollem Um-
fang nutzen zu können, wird ein kompatibles Smartphone
mit der App eBike Flow (erhältlich im Apple App Store oder
im Google Play Store) benötigt.
Eine Anleitung zur Verwendung der App eBike Flow und wei-
terführende Informationen sind in der Online-Betriebsanlei-
tung unter www.bosch-ebike.com enthalten.
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Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.

(1) Bordcomputer
(2) Display
(3) Kabelabgang
(4) Sicherungsplatte
(5) Display-Aufnahme
(6) Rasthaken
(7) Halter-Kontakte
(8) Bordcomputer-Kontakte
(9) Steg für Haltebanda)

(10) Adapterschale
(11) Befestigungsschraube Display-Aufnahme

a) Halteband ist nicht im Lieferumfang enthalten.

Technische Daten
Bordcomputer Kiox 300 Kiox 500
Produkt-Code BHU3600 BHU3700
Betriebstemperatur A) °C −5 … +40 −5 … +40
Lagertemperatur °C +10 … +40 +10 … +40
Schutzart IP55 IP55
Gewicht, ca. g 32 61
A) Außerhalb dieses Temperaturbereichs kann es zu Störungen in

der Anzeige kommen.
Die Lizenzinformationen für das Produkt sind unter der folgenden In-
ternetadresse verfügbar: www.bosch-ebike.com/licences

Montage
Bordcomputer aufsetzen und abnehmen
(siehe Bild A)
Zum Aufsetzen des Bordcomputers (1) setzen Sie ihn an
der in Fahrtrichtung vorderen Kante der Display-Aufnahme
(5) am Rasthaken (6) an ❶ und drücken Sie den Bordcom-
puter (1) mit der hinteren Seite auf die Display-Aufnahme
(5) ❷.
Zum Abnehmen des Bordcomputers (1) ziehen Sie ihn so
weit zu sich ❶, bis Sie den Bordcomputer (1) abheben kön-
nen ❷.
An den Steg (9) kann ein Halteband befestigt werden.
Hinweis: Das eBike schaltet sich ab, wenn Sie langsamer als
3 km/h fahren und den Bordcomputer aus der Halterung
nehmen. Dies gilt nicht für eBikes mit einer Unterstützung
bis 45 km/h.

Einsetzen der Sicherungsplatte (siehe Bild B)
Hinweis: Abhängig von Konstruktion/Einbau der Display-
Aufnahme kann es sein, dass die Sicherungsplatte nicht ein-
gesetzt werden kann. Der Bordcomputer muss dabei mon-
tiert sein.

Schieben Sie von unten die Sicherungsplatte (4) in die Ad-
apterschale (10) ein, bis die Sicherungsplatte (4) hörbar
einrastet.
Ab diesem Zeitpunkt können Sie den Bordcomputer (1)
nicht mehr von der Display-Aufnahme (5) abheben, ohne die
Display-Aufnahme (5) aus der Adapterschale (10) durch Lö-
sen beider Befestigungsschrauben  (11) auszubauen.
Hinweis: Die Sicherungsplatte (4) ist keine Diebstahlsiche-
rung.

Bedienung
Die Bedienung des Bordcomputers ist über eine der darge-
stellten Bedieneinheiten möglich. Die Funktionen der Tasten
auf den Bedieneinheiten können Sie der nachfolgenden
Übersicht entnehmen.
Die Auswahltaste hat je nach Dauer des Tastendrucks
2 Funktionen.

3-Tasten-Bedieneinheit

Unterstützungslevel erhöhen
Unterstützungslevel verringern
Auswahltaste (kurzes Drücken)
durch die Screens blättern (kurzes Drücken)
Auswahltaste (langes Drücken > 1 s)
Einstellungsmenü öffnen (langes Drücken > 1 s)

5-Tasten-Bedieneinheit

nach links blättern
nach rechts blättern
nach oben blättern
nach unten blättern
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Auswahltaste (kurzes Drücken)
Einstellungsmenü im Status-Screen öffnen (kurzes
Drücken)
Schnellmenü öffnen (von jedem Screen außer Status-
Screen) (langes Drücken > 1 s)

Hinweis: Mit der Taste  der dargestellten Bedieneinheiten
können Fehlercodes quittiert werden.
Hinweis: Alle Oberflächendarstellungen und Oberflächen-
texte der folgenden Seiten entsprechen dem Freigabestand
der Software. Nach einem Software-Update kann es sein,
dass sich die Oberflächendarstellungen und/oder Oberflä-
chentexte verändern.

Status-Screen
Vom Start-Screen erreichen Sie den Status-Screen über die
Taste  der 5-Tasten-Bedieneinheit und über die Taste 
der 3-Tasten-Bedieneinheit.

eMTB80%

Einstellungen

10:45
  

VERBINDUNGEN  

 

a
b

c

d

e

g

h

f

a Ladezustand eBike-Akku
b Unterstützungslevel
c Fahrradbeleuchtung
d Uhrzeit
e Verbindungsanzeige
f Verbindung zu Smartphone
g Verbindungsstatus
h Einstellungsmenü

Einstellungsmenü aufrufen
Von diesem Screen können Sie das Einstellungsmenü errei-
chen.

Drücken Sie kurz die Auswahltaste , um das
Einstellungsmenü aufzurufen.

Drücken Sie die Auswahltaste  > 1 s, um das
Einstellungsmenü aufzurufen.

Hinweis: Das Einstellungsmenü kann nicht während der
Fahrt aufgerufen werden.
Das Einstellungsmenü <Einstellungen> enthält folgende
Menüpunkte:
– <Mein eBike>

Hier finden Sie die folgenden Menüpunkte.
▪ <Reichweite zurücksetzen>

Hier kann der Wert für Reichweite zurückgesetzt wer-
den.

▪ <Auto Trip zurücksetzen>
Hier können Einstellungen für automatisches Rückset-
zen vorgenommen werden.

▪ <Radumfang>
Hier kann der Wert des Radumfangs angepasst oder
auf die Standardeinstellung zurückgesetzt werden.

▪ <Service>
Hier wird Ihnen der nächste Servicetermin angezeigt,
sofern dieser vom Fahrradhändler eingestellt wurde.

▪ <Komponenten>
Hier werden die eingesetzten Komponenten mit ihren
Versionsnummern angezeigt.

– <App connect>
Hier wird Ihnen der Verbindungsstatus zu der App eBike
Flow angezeigt.

– <Mein Kiox>
Hier finden Sie die folgenden Menüpunkte.
▪ <Statusleiste>

Hier können Sie zwischen den Anzeigen <Akku>,
<Uhrzeit> oder <Geschwindigkeit> auswählen. 
Hinweis: Diese Funktion ist für eBikes mit einer Unter-
stützung bis 45 km/h nicht verfügbar.

▪ <Lautstärke> (nur Kiox 500)
Hier können Sie die Lautstärke <Hoch>, <Mittel>,
<Niedrig>, <Aus> einstellen oder den Buzzer ganz
ausschalten.

▪ <Sprache>
Hier können Sie aus einer Auswahl eine bevorzugte An-
zeigesprache auswählen.

▪ <Einheiten>
Hier können Sie zwischen dem metrischen oder impe-
rialen Maßsystem auswählen.

▪ <Uhrzeit>
Hier können Sie die Uhrzeit einstellen.

▪ <Zeitformat>
Hier können Sie zwischen 2 Zeitformaten wählen.

▪ <Schaltempfehlung>
Hier können Sie die Schaltempfehlung aktivieren oder
deaktivieren.

▪ <Zusammenfassung der Fahrt>
Hier können Sie die Zusammenfassung aller Informatio-
nen zur Fahrt beim Ausschalten aktivieren oder deakti-
vieren.

▪ <Helligkeit>
Hier können Sie die Helligkeit des Bordcomputers ein-
stellen.
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▪ <Einstellungen zurücksetzen>
Hier können Sie alle Systemeinstellungen auf die Stan-
dardwerte zurücksetzen.

– Unter dem Menüpunkt <Information> finden Sie Infor-
mationen zu Kontakten (<Kontakt>) und Zertifikaten
(<Zertifizierungen>).

Einstellungsmenü verlassen
Drücken Sie die Taste  , um die Einstellungen
zu speichern und das Einstellungsmenü zu ver-
lassen.

Drücken Sie die Tasten   oder , um das Ein-
stellungsmenü zu verlassen, ohne die Einstel-
lungen zu speichern.

Mit der Taste  erreichen Sie den Start-
Screen.
Drücken Sie die Taste  > 1 s, um die Einstel-
lungen zu speichern und das Einstellungsmenü
zu verlassen.

Schnellmenü
Die Verfügbarkeit des Schnellmenüs hängt von der verwen-
deten Bedieneinheit ab.
Über das Schnellmenü werden ausgewählte Einstellungen
angezeigt, die auch während der Fahrt angepasst werden
können.
Der Zugang zum Schnellmenü ist durch langes Drücken
(> 1 s) der Auswahltaste  möglich.
Vom Status-Screen ist der Zugang nicht möglich.
Über das Schnellmenü können Sie folgende Einstellungen
vornehmen:
– <Trip zurücksetzen>
Alle Daten zu der bis dahin zurückgelegten Strecke werden
auf Null gesetzt.
– <eShift> (optional)
Die Einstellungen sind von der jeweiligen Schaltung abhän-
gig.
Hinweis: Je nach Ausstattung Ihres eBikes sind gegebenen-
falls weitere Funktionen verfügbar.

Start-Screen
Wenn Sie vor dem letzten Ausschalten keinen anderen
Screen ausgewählt haben, wird Ihnen dieser Screen ange-
zeigt.

eMTB80%
GESCHW. km/h

22.7

a

c
i
j

k

l

m

b

n
a Ladezustand eBike-Akku (variabel)
b Unterstützungslevel
c Fahrradbeleuchtung
i Anzeige Geschwindigkeitseinheit
j Anzeigentitel
k eigene Leistung
l Geschwindigkeit
m Antriebsleistung
n Orientierungsleiste

Die Anzeigen a ... c bilden die Statusleiste und werden in je-
dem Screen angezeigt.
Die Orientierungsleiste n zeigt für kurze Zeit an, in welchem
Screen Sie sich befinden.
Die Orientierungsleiste n ist in allen Screens zu sehen.
Vom Start-Screen können Sie zum Status-Screen wechseln
oder weitere Screens erreichen. In diesen Screens werden
Statistikdaten, Reichweite des eBike-Akkus und Durch-
schnittswerte dargestellt.
Befinden Sie sich beim Ausschalten auf einem anderen
Screen als dem Start-Screen, dann wird der zuletzt ange-
zeigte Screen beim erneuten Einschalten des eBikes wieder
angezeigt.

Drücken Sie die Taste  oder die Taste , um
durch die Screens zu blättern.

Drücken Sie kurz die Auswahltaste , um
durch alle Screens zu blättern. So erreichen Sie
z.B. den Status-Screen.

Navigation
Die Navigationsfunktion des Kiox 300/Kiox 500 unterstützt
Sie beim Erkunden von unbekannten Gegenden. Die Naviga-
tion wird über das Smartphone in der App eBike Flow ge-
plant und gestartet. Um die Navigation nutzen zu können,
wird die aktuelle Softwareversion benötigt. Halten Sie dafür

0 275 007 3BK | (14.02.2023) Bosch eBike Systems



125

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | GPS |	
Powerpack | Charger Deutsch – 5

die App eBike Flow und Ihren Bordcomputer auf dem
neuesten Stand.
Die Routenführung und Navigationsinformationen (z.B. Ab-
biegehinweise) werden auf dem Bordcomputer angezeigt.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
Alle Komponenten dürfen nicht mit Druckwasser gereinigt
werden.
Halten Sie das Display Ihres Bordcomputers sauber. Bei Ver-
schmutzungen kann es zu fehlerhafter Helligkeitserkennung
kommen.
Verwenden Sie für die Reinigung Ihres Bordcomputers ein
weiches, nur mit Wasser befeuchtetes Tuch. Verwenden Sie
keine Reinigungsmittel.
Lassen Sie Ihr eBike mindestens einmal im Jahr technisch
überprüfen (u.a. Mechanik, Aktualität der Systemsoftware).
Zusätzlich kann der Fahrradhändler für den Servicetermin
eine Laufleistung und/oder einen Zeitraum zugrunde legen.
In diesem Fall wird Ihnen der Bordcomputer nach jedem Ein-
schalten die Fälligkeit des Servicetermins anzeigen.
Für Service oder Reparaturen am eBike wenden Sie sich bit-
te an einen autorisierten Fahrradhändler.
u Lassen Sie alle Reparaturen ausschließlich von einem

autorisierten Fahrradhändler ausführen.
Hinweis: Wenn Sie Ihr eBike zur Wartung bei einem Fahrrad-
händler abgeben, wird empfohlen, <eBike Lock> und
<eBike Alarm> vorübergehend zu deaktivieren, um einen
Fehlalarm zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zum eBike und seinen Komponenten wen-
den Sie sich an einen autorisierten Fahrradhändler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Transport
u Wenn Sie Ihr eBike außerhalb Ihres Autos z.B. auf ei-

nem Autogepäckträger mit sich führen, nehmen Sie
den Bordcomputer und den eBike-Akku (Ausnahme:
fest verbauter eBike-Akku) ab, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Entsorgung und Stoffe in Erzeugnissen
Angaben zu Stoffen in Erzeugnissen finden Sie unter folgen-
dem Link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
müll!

Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Bedienein-
heit, eBike-Akku, Geschwindigkeitssensor, Zu-
behör und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt wer-
den.

Stellen Sie eigenständig sicher, dass personenbezogene Da-
ten vom Gerät gelöscht wurden.
Batterien, die zerstörungsfrei aus dem Elektrogerät entnom-
men werden können, müssen vor der Entsorgung selbst ent-
nommen und der separaten Batteriesammlung zugeführt
werden.

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.

Die getrennte Sammlung der Elektrogeräte dient der sorten-
reinen Vorsortierung und unterstützt eine ordnungsgemäße
Behandlung und Rückgewinnung der Rohstoffe und schont
damit Mensch und Umwelt.

Informationen zur Rücknahme von Elektro-Altgeräten für
private Haushalte
Wie im Folgenden näher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten ver-
pflichtet.
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektro-
nikgeräte von mindestens 400 m² sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens
800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-

räts an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der
gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zu-
rückzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgeräts für
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner
äußeren Abmessung größer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu un-
entgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgeräts ge-
knüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart
beschränkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags für das
neue Elektro- oder Elektronikgerät den Endnutzer über die
Möglichkeit zur unentgeltlichen Rückgabe bzw. Abholung
des Altgerätes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen
Geräts ein Altgerät zurückzugeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für
Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens
800 m² betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeräte der Kategorien 1 (Wärmeüber-
träger), 2 (Bildschirmgeräte) und 4 (Großgeräte mit mindes-
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tens einer äußeren Abmessung über 50 cm) beschränkt ist.
Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss der Ver-
treiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewährleisten; das gilt
auch für Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zurückgeben will, ohne ein
neues Gerät zu kaufen.

Änderungen vorbehalten.
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff eBike-
Akku bezieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus der
Systemgeneration das smarte System.
Die in dieser Betriebsanleitung verwendeten Begriffe An-
trieb und Antriebseinheit beziehen sich auf alle original
Bosch Antriebseinheiten der Systemgeneration das smarte
System.
u Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und

Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung Ihres eBikes.

u Versuchen Sie nicht, den Bordcomputer oder die Be-
dieneinheit während der Fahrt zu befestigen!

u Die Funktion Schiebehilfe darf ausschließlich beim
Schieben des eBikes verwendet werden. Haben die Rä-
der des eBikes beim Benutzen der Schiebehilfe keinen
Bodenkontakt, besteht Verletzungsgefahr.

u Wenn die Schiebehilfe eingeschaltet ist, drehen sich
möglicherweise die Pedale mit. Achten Sie bei aktivier-
ter Schiebehilfe darauf, dass Ihre Beine genügend Ab-
stand zu den sich drehenden Pedalen haben. Es besteht
Verletzungsgefahr.

u Sorgen Sie bei der Verwendung der Schiebehilfe da-
für, dass Sie das eBike jederzeit kontrollieren und si-
cher halten können. Die Schiebehilfe kann unter be-
stimmten Bedingungen aussetzen (z.B. Hindernis am Pe-
dal oder versehentliches Abrutschen von der Taste der
Bedieneinheit). Das eBike kann sich plötzlich rückwärts
auf Sie zu bewegen oder ins Kippen geraten. Dies stellt
insbesondere bei zusätzlicher Beladung ein Risiko für den
Nutzer dar. Bringen Sie das eBike mit der Schiebehilfe
nicht in Situationen, in denen Sie das eBike aus eigener
Kraft nicht halten können!

u Stellen Sie das eBike nicht kopfüber auf dem Lenker
und dem Sattel ab, wenn die Bedieneinheit oder ihre
Halterung über den Lenker hinausragen. Die Be-
dieneinheit oder die Halterung können irreparabel be-
schädigt werden.

u Schließen Sie kein Ladegerät an den eBike-Akku an,
wenn das Display der Bedieneinheit bzw. der Bord-
computer einen kritischen Fehler meldet. Dies kann
zur Zerstörung Ihres eBike-Akkus führen, der eBike-Akku
kann in Brand geraten und so zu schweren Verbrennun-
gen und anderen Verletzungen führen.

u Die Bedieneinheit ist mit einer Funkschnittstelle aus-
gestattet. Lokale Betriebseinschränkungen, z.B. in
Flugzeugen oder Krankenhäusern, sind zu beachten.

u Vorsicht! Bei der Verwendung der Bedieneinheit mit
Bluetooth® kann eine Störung anderer Geräte und An-

lagen, von Flugzeugen und medizinischen Geräten (z.B.
Herzschrittmacher, Hörgeräte) auftreten. Ebenfalls kann
eine Schädigung von Menschen und Tieren in unmittelba-
rer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen werden. Ver-
wenden Sie die Bedieneinheit mit Bluetooth® nicht in der
Nähe von medizinischen Geräten, Tankstellen, chemi-
schen Anlagen, Gebieten mit Explosionsgefahr und in
Sprenggebieten. Verwenden Sie die Bedieneinheit mit
Bluetooth® nicht in Flugzeugen. Vermeiden Sie den Be-
trieb über einen längeren Zeitraum in direkter Körpernä-
he.

u Die Bluetooth® Wortmarke wie auch die Bildzeichen (Lo-
gos) sind eingetragene Warenzeichen und Eigentum der
Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wortmar-
ke/Bildzeichen durch die Robert Bosch GmbH, Bosch
eBike Systems erfolgt unter Lizenz.

u Beachten Sie alle nationalen Vorschriften zur Zulas-
sung und Verwendung von eBikes.

Datenschutzhinweis
Beim Anschluss des eBikes an das Bosch DiagnosticTool 3
oder beim Austausch von eBike-Komponenten werden tech-
nische Informationen über Ihr eBike (z.B. Hersteller, Modell,
Bike-ID, Konfigurationsdaten) sowie über die Nutzung des
eBikes (z.B. Gesamtfahrzeit, Energieverbrauch, Tempera-
tur) an Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) zur Be-
arbeitung Ihrer Anfrage, im Servicefall und zu Zwecken der
Produktverbesserung übermittelt. Nähere Informationen zur
Datenverarbeitung erhalten Sie auf
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Bedieneinheit LED Remote ist für die Steuerung eines
eBikes/Bordcomputers der Systemgeneration das smarte
System vorgesehen. Sie können damit außerdem die Unter-
stützungslevel in der App eBike Flow wechseln.
Um die Bedieneinheit in vollem Umfang nutzen zu können,
wird ein kompatibles Smartphone mit der App eBike Flow
benötigt.
Die Bedieneinheit LED Remote können Sie über Bluetooth®
mit Ihrem Smartphone verbinden.

Abhängig vom Betriebssystem des Smart-
phones kann die App eBike Flow kostenlos
vom Apple App Store oder vom Google Play
Store heruntergeladen werden.
Scannen Sie mit Ihrem Smartphone den Code,

um die App eBike Flow herunterzuladen.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.
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Alle Darstellungen von Fahrradteilen, außer Antriebseinheit,
Bordcomputer inkl. Bedieneinheit, Geschwindigkeitssensor
und den dazugehörigen Halterungen, sind schematisch und
können bei Ihrem eBike abweichen.

(1) Umgebungslichtsensor
(2) Ein-/Aus-Taste
(3) Ladezustandsanzeige eBike-Akku
(4) ABS-LED (optional)
(5) Unterstützungslevel-LED
(6) Halterung
(7) Auswahltaste
(8) Diagnose-Anschluss (nur für Wartungszwecke)
(9) Taste Unterstützung senken –/

Schiebehilfe
(10) Taste Unterstützung erhöhen +/

Fahrradbeleuchtung
(11) Taste Helligkeit vermindern/

zurückblättern
(12) Taste Helligkeit erhöhen/

weiterblättern

Technische Daten
Bedieneinheit LED Remote
Produkt-Code BRC3600
Ladestrom USB-Anschluss max.A) mA 600
Ladespannung USB-AnschlussA) V 5
USB-Ladekabel B) USB Type‑C® C)

Ladetemperatur °C 0 ... +45
Betriebstemperatur °C –5 ... +40
Lagertemperatur °C +10 ... +40
Diagnoseschnittstelle USB Type‑C® C)

Lithium-Ionen-Akku intern V
mAh

3,7
75

Schutzart IP55
Abmessungen (ohne Befesti-
gung)

mm 74 × 53 × 35

Gewicht g 30
Bluetooth® Low Energy 5.0
– Frequenz MHz 2400–2480
– Sendeleistung mW 1
A) Angabe zum Laden der Bedieneinheit LED Remote; externe Ge-

räte können nicht geladen werden.
B) nicht im Standard-Lieferumfang enthalten
C) USB Type‑C® und USB‑C® sind Markenzeichen des USB Imple-

menters Forums.
Die Lizenzinformationen für das Produkt sind unter der folgenden In-
ternetadresse verfügbar: www.bosch-ebike.com/licences

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Sys-
tems, dass der Funkanlagentyp LED Remote der Richtlinie

2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Kon-
formitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse
verfügbar: www.bosch-ebike.com/conformity.

Betrieb
Voraussetzungen
Das eBike kann nur dann eingeschaltet werden, wenn folgen-
de Voraussetzungen erfüllt sind:
– Ein ausreichend geladener eBike-Akku ist eingesetzt (sie-

he Betriebsanleitung des eBike-Akkus der Systemgenera-
tion das smarte System).

– Der Geschwindigkeitssensor ist richtig angeschlossen
(siehe Betriebsanleitung der Antriebseinheit der System-
generation das smarte System).

Versichern Sie sich vor Fahrtantritt, dass die Tasten der Be-
dieneinheit für Sie gut erreichbar sind. Es wird empfohlen,
dass die Plus-/Minus-Tasten-Ebene fast senkrecht zum Bo-
den ausgerichtet ist.

Energieversorgung der Bedieneinheit
Ist ein ausreichend geladener eBike-Akku in das eBike einge-
setzt und ist das eBike eingeschaltet, wird der interne Akku
der Bedieneinheit mit Energie versorgt und geladen.
Sollte der interne Akku der Bedieneinheit einmal einen sehr
niedrigen Ladezustand haben, können Sie diesen über den
Diagnose-Anschluss (8) mit einem USB Type-C®-Kabel mit
einer Powerbank oder einer anderen geeigneten Stromquel-
le laden (Ladespannung 5 V V; Ladestrom max.
600 mA mA).
Schließen Sie immer die Klappe des Diagnose-Anschlusses
(8), damit kein Staub und keine Feuchtigkeit eindringen kön-
nen.

eBike ein-/ausschalten
Zum Einschalten des eBikes drücken Sie kurz die Ein-/Aus-
Taste (2). Nach der Startanimation wird Ihnen der Ladezu-
stand des eBike-Akkus mit der Ladezustandsanzeige (3) und
der eingestellte Unterstützungslevel mit der Anzeige (5) far-
big angezeigt. Das eBike ist fahrbereit.
Die Helligkeit der Anzeige wird durch den Umgebungslicht-
sensor (1) geregelt. Decken Sie deshalb den Umgebungs-
lichtsensor (1) nicht ab.
Der Antrieb wird aktiviert, sobald Sie in die Pedale treten
(außer im Unterstützungslevel OFF). Die Antriebsleistung
richtet sich nach dem eingestellten Unterstützungslevel.
Sobald Sie im Normalbetrieb aufhören, in die Pedale zu tre-
ten, oder sobald Sie eine Geschwindigkeit von 25/45 km/h
erreicht haben, wird die Unterstützung durch den Antrieb
abgeschaltet. Der Antrieb wird automatisch wieder aktiviert,
sobald Sie in die Pedale treten und die Geschwindigkeit un-
ter 25/45 km/h liegt.
Zum Ausschalten des eBikes drücken Sie kurz (< 3 s) die
Ein-/Aus-Taste (2). Die Ladezustandsanzeige des eBike-Ak-
kus (3) und die Unterstützungslevel-LED (5) erlöschen.
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Wird etwa 10 Minuten lang keine Leistung des Antriebs ab-
gerufen (z.B. weil das eBike steht) und keine Taste gedrückt,
schaltet sich das eBike automatisch ab.

Schnellmenü
Über das Schnellmenü werden ausgewählte Einstellungen
angezeigt, die auch während der Fahrt angepasst werden
können.
Der Zugang zum Schnellmenü ist durch langes Drücken
(> 1 s) der Auswahltaste  möglich.
Vom Status-Screen ist der Zugang nicht möglich.
Über das Schnellmenü können Sie folgende Einstellungen
vornehmen:
– <Trip zurücksetzen>
Alle Daten zu der bis dahin zurückgelegten Strecke werden
auf Null gesetzt.
– <eShift> (optional)
Die Einstellungen sind von der jeweiligen Schaltung abhän-
gig.
Hinweis: Je nach Ausstattung Ihres eBikes sind gegebenen-
falls weitere Funktionen verfügbar.

Ladezustandsanzeige des eBike-Akkus
In der Ladezustandsanzeige des eBike-Akkus (3) entspricht
jeder eisblaue Balken 20 % Kapazität und jeder weiße Balken
10 % Kapazität. Der oberste Balken zeigt die maximale Kapa-
zität an.
Beispiel: Angezeigt werden 4 eisblaue Balken und ein wei-
ßer Balken. Der Ladezustand beträgt zwischen 81 % und
90 %.
Bei geringer Kapazität wechseln die unteren beiden Anzei-
gen die Farbe:
Balken Kapazität
2 × orange 30 % ... 21 %
1 × orange 20 % ... 11 %
1 × rot 10 % ... Reserve
1 × rot blinkend Reserve ... leer

Wird der eBike-Akku geladen, blinkt der oberste Balken der
Ladezustandsanzeige des eBike-Akkus (3).
Der Ladezustand des eBike-Akkus kann außerhalb vom
eBike an den LEDs des eBike-Akkus abgelesen werden.

Unterstützungslevel auswählen
Sie können an der Bedieneinheit mit den Tasten Unterstüt-
zung senken – (9) und Unterstützung erhöhen + (10) ein-
stellen, wie stark Sie der Antrieb beim Treten unterstützt.
Der Unterstützungslevel kann jederzeit, auch während der
Fahrt, geändert werden und wird Ihnen farblich angezeigt.
Level Hinweise
OFF Die Antriebsunterstützung ist abgeschaltet, das

eBike kann wie ein normales Fahrrad allein
durch Treten fortbewegt werden.

ECO wirksame Unterstützung bei maximaler Effizi-
enz, für maximale Reichweite

Level Hinweise
TOUR gleichmäßige Unterstützung, für Touren mit

großer Reichweite
TOUR+ dynamische Unterstützung für natürliches und

sportives Fahren
eMTB optimale Unterstützung in jedem Terrain, sport-

liches Anfahren, verbesserte Dynamik, maxi-
male Performance

SPORT kraftvolle Unterstützung für sportives Fahren
auf bergigen Strecken sowie für Stadtverkehr

TURBO maximale Unterstützung bis in hohe Trittfre-
quenzen, für sportives Fahren

AUTO Die Unterstützung wird dynamisch an die Fahr-
situation angepasst.

RACE maximale Unterstützung auf der eMTB-Renn-
strecke; sehr direktes Ansprechverhalten und
maximaler „Extended Boost“ für bestmögliche
Leistung in Wettbewerbssituationen

CARGO gleichmäßige, kräftige Unterstützung, um
schwere Gewichte sicher transportieren zu
können

SPRINT dynamische Unterstützung abhängig von der
Trittfrequenz – für sportliches eGravel- und
eRoad-Fahren mit schnellen Sprints und häufi-
gen Anstiegen

Hinweis: Die verfügbaren Modi sind von der jeweiligen An-
triebseinheit abhängig.
Die Bezeichnungen und die Ausgestaltung der Unterstützungslevel
können vom Hersteller vorkonfiguriert und vom Fahrradhändler aus-
gewählt werden.

Unterstützungslevel anpassen
Die Unterstützungslevel können innerhalb bestimmter Gren-
zen mithilfe der App eBike Flow angepasst werden. Damit
haben Sie die Möglichkeit, Ihr eBike an Ihre persönlichen Be-
dürfnisse anzupassen.
Das Erstellen eines komplett eigenen Modus ist nicht mög-
lich. Sie können nur die Modi anpassen, die durch den Her-
steller oder den Händler auf Ihrem System freigegeben wur-
den. Das können auch weniger als 4 Modi sein.
Außerdem kann es sein, dass aufgrund der Beschränkungen
in Ihrem Land keine Anpassung eines Modus erfolgen kann.
Zur Anpassung stehen Ihnen folgende Parameter zur Verfü-
gung:
– Unterstützung im Verhältnis zum Basiswert des Modus

(innerhalb der gesetzlichen Vorgaben)
– Ansprechverhalten des Antriebs
– Abregelgeschwindigkeit (innerhalb der gesetzlichen Vor-

gaben)
– maximales Drehmoment (im Rahmen der Grenzen des An-

triebs)
Hinweis: Bitte beachten Sie, dass Ihr geänderter Modus die
Position, den Namen und die Farbe auf allen Bordcomputern
und Bedienelementen beibehält.
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Zusammenspiel der Antriebseinheit mit der
Schaltung
Auch bei einem eBike sollten Sie die Schaltung wie bei einem
normalen Fahrrad benutzen (beachten Sie dazu die Be-
triebsanleitung Ihres eBikes).
Unabhängig von der Art der Schaltung ist es ratsam, wäh-
rend des Schaltvorganges den Pedaldruck kurz zu verrin-
gern. Dadurch wird das Schalten erleichtert und die Abnut-
zung des Antriebsstrangs reduziert.
Durch die Wahl des richtigen Gangs können Sie bei gleichem
Krafteinsatz die Geschwindigkeit und die Reichweite erhö-
hen.
Folgen Sie deshalb den Schaltempfehlungen, die Ihnen auf
Ihrem Bordcomputer angezeigt werden.

Fahrradbeleuchtung ein-/ausschalten
Prüfen Sie vor jedem Fahrtantritt die korrekte Funktion Ihrer
Fahrradbeleuchtung.
Zum Einschalten der Fahrradbeleuchtung drücken Sie die
Taste Fahrradbeleuchtung (10) für mehr als 1 s.
Mit den Tasten Helligkeit vermindern (11) und Helligkeit er-
höhen (12) können Sie die Helligkeit der LEDs auf der Be-
dieneinheit steuern.

Schiebehilfe ein-/ausschalten
Die Schiebehilfe kann Ihnen das Schieben des eBikes er-
leichtern. Die Geschwindigkeit der Schiebehilfe beträgt ma-
ximal 4 km/h. Die Voreinstellung durch den Hersteller kann
geringer sein und bei Bedarf durch den Fahrradhändler an-
gepasst werden.
u Die Funktion Schiebehilfe darf ausschließlich beim

Schieben des eBikes verwendet werden. Haben die Rä-
der des eBikes beim Benutzen der Schiebehilfe keinen
Bodenkontakt, besteht Verletzungsgefahr.

u Ist der gewählte Gang zu hoch, kann die Antriebsein-
heit das eBike weder bewegen noch die Wegrollsperre
aktivieren.

Zum Starten der Schiebehilfe drücken Sie die Taste Schie-
behilfe (9) für mehr als 1 s und halten Sie die Taste ge-
drückt. Die Ladezustandsanzeige des eBike-Akkus (3) er-
lischt und weißes Lauflicht in Fahrtrichtung zeigt die Bereit-
schaft an.
Zum Aktivieren der Schiebehilfe muss innerhalb der nächs-
ten 10 s eine der folgenden Aktionen erfolgen:
– Schieben Sie das eBike vorwärts.
– Schieben Sie das eBike rückwärts.
– Führen Sie mit dem eBike eine seitliche Pendelbewegung

aus.
Nach der Aktivierung beginnt der Antrieb zu schieben und
die durchlaufenden weißen Balken wechseln ihre Farbe auf
Eisblau.
Wenn Sie die Taste Schiebehilfe (9) loslassen, wird die
Schiebehilfe angehalten. Innerhalb von 10 s können Sie
durch Drücken der Taste Schiebehilfe (9) die Schiebehilfe
reaktivieren.

Wenn Sie die Schiebehilfe innerhalb von 10 s nicht reaktivie-
ren, schaltet sich die Schiebehilfe automatisch ab.
Die Schiebehilfe wird immer beendet, wenn
– das Hinterrad blockiert,
– Schwellen nicht überfahren werden können,
– ein Körperteil die Fahrradkurbel blockiert,
– ein Hindernis die Kurbel weiter dreht,
– Sie in die Pedale treten,
– die Taste Unterstützung erhöhen +/ Fahrradbeleuch-

tung (10) oder die Ein-/Aus-Taste (2) gedrückt wird.
Die Schiebehilfe verfügt über eine Wegrollsperre, d.h. auch
nach erfolgter Nutzung der Schiebehilfe wird vom Antrieb für
einige Sekunden ein Rückwärtsrollen aktiv gebremst und Sie
können das eBike nicht oder nur erschwert rückwärts schie-
ben.
Die Wegrollsperre wird durch Drücken der Taste Unterstüt-
zung erhöhen +/Fahrradbeleuchtung (10) sofort deaktiviert.
Die Funktionsweise der Schiebehilfe unterliegt länderspezi-
fischen Bestimmungen und kann deshalb von der oben ge-
nannten Beschreibung abweichen oder deaktiviert sein.

ABS – Antiblockiersystem (optional)
Ist das eBike mit einem Bosch-eBike-ABS der Systemgenera-
tion das smarte System ausgestattet, leuchtet die ABS-LED
(4) beim Start des eBikes auf.
Nach dem Losfahren überprüft das ABS intern seine Funktio-
nalität und die ABS-LED erlischt.
Im Fehlerfall leuchtet die ABS-LED (4) zusammen mit der
orange blinkenden Unterstützungslevel-LED (5) auf. Mit der
Auswahltaste (7) können Sie den Fehler quittieren, die blin-
kende Unterstützungslevel-LED (5) erlischt. Solange die
ABS-LED (4) leuchtet, ist das ABS nicht in Betrieb.
Details zum ABS und der Funktionsweise finden Sie in der
ABS-Betriebsanleitung.

Smartphone-Verbindung herstellen
Um die nachfolgenden eBike-Funktionen nutzen zu können,
ist ein Smartphone mit der App eBike Flow erforderlich.
Die Verbindung zur App erfolgt über eine Bluetooth® Verbin-
dung.
Schalten Sie das eBike ein und fahren Sie nicht.
Starten Sie das Bluetooth® Pairing durch langes Drücken
(> 3 s) der Ein-/Aus-Taste (2). Lassen Sie die Ein-/Aus-Tas-
te (2) los, sobald der oberste Balken der Ladezustandsan-
zeige des eBike-Akkus (3) den Pairing-Vorgang durch blaues
Blinken anzeigt.
Bestätigen Sie in der App die Verbindungsanfrage.

Aktivitätstracking
Um Aktivitäten aufzuzeichnen, ist eine Registrierung bzw.
Anmeldung in der App eBike Flow erforderlich.
Für die Erfassung von Aktivitäten müssen Sie der Speiche-
rung von Standortdaten in der App zustimmen. Nur dann
können Ihre Aktivitäten in der App aufgezeichnet werden.
Für eine Aufzeichnung der Standortdaten müssen Sie als
Nutzer angemeldet sein.
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eBike Lock
<eBike Lock> kann für jeden Benutzer über die App eBike
Flow aktiviert werden. Dabei wird ein Key zum Entsperren
des eBikes auf dem Smartphone gespeichert.
<eBike Lock> ist in folgenden Fällen automatisch aktiv:
– beim Ausschalten des eBikes über die Bedieneinheit
– bei der automatischen Abschaltung des eBikes
Wenn das eBike eingeschaltet wird und das Smartphone mit
dem eBike über Bluetooth® verbunden ist, wird das eBike
entsperrt.
<eBike Lock> ist an Ihr Benutzerkonto gebunden.
Sollten Sie Ihr Smartphone verlieren, können Sie sich über
ein anderes Smartphone mithilfe der App eBike Flow und
Ihrem Benutzerkonto anmelden und das eBike entsperren.
Achtung! Wenn Sie in der App eine Einstellung wählen, die
zu Nachteilen bei <eBike Lock> führt (z.B. Löschen Ihres
eBikes oder Benutzerkontos), so werden Ihnen zuvor Warn-
meldungen angezeigt. Bitte lesen Sie diese gründlich und
handeln Sie entsprechend den ausgegebenen Warnun-
gen (z.B. vor dem Löschen Ihres eBikes oder Benutzer-
kontos).
<eBike Lock> einrichten
Um <eBike Lock> einrichten zu können, müssen folgende
Voraussetzungen erfüllt sein:
– Die App eBike Flow ist installiert.
– Ein Benutzerkonto ist angelegt.
– Es wird gerade kein Update am eBike durchgeführt.
– Das eBike ist über Bluetooth® mit dem Smartphone ver-

bunden.
– Das eBike ist im Stillstand.
– Das Smartphone ist mit dem Internet verbunden.
– Der eBike-Akku ist ausreichend geladen und das Ladeka-

bel ist nicht verbunden.
Sie können <eBike Lock> in der App eBike Flow im Menü-
punkt Einstellungen einrichten.
Ab sofort können Sie die Unterstützung Ihrer Antriebseinheit
durch das Einschalten von <eBike Lock> in der App eBike
Flow deaktivieren. Die Deaktivierung lässt sich nur aufhe-
ben, wenn beim Einschalten des eBikes Ihr Smartphone in
der Nähe ist. Dabei muss Bluetooth® auf Ihrem Smartphone
eingeschaltet und die App eBike Flow im Hintergrund aktiv
sein. Die App eBike Flow muss nicht geöffnet werden. Wenn
<eBike Lock> aktiviert ist, können Sie Ihr eBike weiterhin
ohne Unterstützung durch die Antriebseinheit nutzen.
Kompatibilität
<eBike Lock> ist kompatibel mit diesen Bosch eBike-Pro-
duktlinien der Systemgeneration das smarte System:
Antriebseinheit Produktlinie
BDU374x Performance Line CX
BDU33xx Performance Line

Active Line
Active Line Plus

BDU31xx Performance Line SX

Funktionsweise
In Verbindung mit <eBike Lock> funktioniert das Smart-
phone ähnlich einem Schlüssel für die Antriebseinheit.
<eBike Lock> wird durch das Ausschalten des eBikes aktiv.
Solange das <eBike Lock> nach dem Einschalten aktiv ist,
wird dies auf der Bedieneinheit LED Remote durch weißes
Blinken und auf dem Bordcomputer durch ein Schloss-Sym-
bol angezeigt.
Hinweis: <eBike Lock> ist kein Diebstahlschutz, sondern
eine Ergänzung zu einem mechanischen Schloss! Mit <eBike
Lock> erfolgt keine mechanische Blockierung des eBikes
oder Ähnliches. Nur die Unterstützung durch die Antriebs-
einheit wird deaktiviert. Solange das Smartphone mit dem
eBike über Bluetooth® verbunden ist, ist die Antriebseinheit
entsperrt.
Wenn Sie Dritten temporär oder dauerhaft Zugriff auf Ihr
eBike geben oder Ihr eBike zum Service bringen möch-
ten, deaktivieren Sie <eBike Lock> in der App eBike Flow
im Menüpunkt <Einstellungen>. Wenn Sie Ihr eBike ver-
kaufen möchten, entfernen Sie zusätzlich das eBike in der
App eBike Flow im Menüpunkt <Einstellungen> aus Ihrem
Benutzerkonto.
Wenn das eBike ausgeschaltet wird, gibt die Antriebseinheit
einen Lock-Ton (ein akustisches Signal) ab, um anzuzeigen,
dass die Unterstützung durch den Antrieb abgeschaltet ist.
Hinweis: Der Ton kann nur ausgegeben werden, solange das
eBike eingeschaltet ist.
Wenn das eBike eingeschaltet wird, gibt die Antriebseinheit
zwei Unlock-Töne (zwei akustische Signale) ab, um anzuzei-
gen, dass die Unterstützung durch den Antrieb wieder mög-
lich ist.
Der Lock-Ton hilft Ihnen zu erkennen, ob <eBike Lock> an
Ihrem eBike aktiviert ist. Die akustische Rückmeldung ist
standardmäßig aktiviert, sie kann in der App eBike Flow im
Menüpunkt <Einstellungen> nach Auswahl des Lock-Sym-
bols unter Ihrem eBike deaktiviert werden.
Hinweis: Wenn Sie <eBike Lock> nicht mehr einrichten
oder ausschalten können, wenden Sie sich bitte an Ihren
Fahrradhändler.
Austausch von eBike-Komponenten und <eBike Lock>
Smartphone austauschen
1. Installieren Sie die App eBike Flow auf dem neuen

Smartphone.
2. Melden Sie sich mit demselben Konto an, mit dem Sie

<eBike Lock> aktiviert haben.
3. In der App eBike Flow wird <eBike Lock> als eingerich-

tet angezeigt.
Antriebseinheit austauschen
1. In der App eBike Flow wird <eBike Lock> als deakti-

viert angezeigt.
2. Aktivieren Sie <eBike Lock>, indem Sie den Regler

<eBike Lock> nach rechts schieben.
3. Wenn Sie Ihr eBike zur Wartung bei einem Fahrradhänd-

ler abgeben, wird empfohlen, <eBike Lock> vorüberge-
hend zu deaktivieren.
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Software-Updates
Software-Updates müssen manuell in der App eBike Flow
gestartet werden.
Software-Updates werden im Hintergrund von der App auf
die Bedieneinheit übertragen, sobald diese mit der App ver-
bunden ist. Während des Updates zeigt ein grünes Blinken
der Ladezustandsanzeige des eBike-Akkus (3) den Fort-
schritt an. Im Anschluss wird das eBike neu gestartet.
Die Steuerung der Software-Updates erfolgt durch die
App eBike Flow.

Fehlermeldungen
Die Bedieneinheit zeigt an, ob kritische oder weniger kriti-
sche Fehler am eBike auftreten.
Die vom eBike generierten Fehlermeldungen können über
die App eBike Flow oder durch Ihren Fahrradhändler ausge-
lesen werden.
Über einen Link in der App eBike Flow können Ihnen Infor-
mationen über den Fehler und Unterstützung zur Behebung
des Fehlers angezeigt werden.

Weniger kritische Fehler
Weniger kritische Fehler werden durch oranges Blinken der
Unterstützungslevel-LED (5) angezeigt. Durch Drücken der
Auswahltaste (7) wird der Fehler bestätigt und die Unter-
stützungslevel-LED (5) zeigt wieder konstant die Farbe des
eingestellten Unterstützungslevels an.
Mithilfe der nachfolgenden Tabelle können Sie gegebenen-
falls die Fehler selbst beheben. Ansonsten suchen Sie bitte
Ihren Fahrradhändler auf.
Nummer Fehlerbehebung
523005 Die angegebenen Fehlernummern zeigen an,

dass es Beeinträchtigungen bei der Erken-
nung des Magnetfelds durch die Sensoren
gibt. Sehen Sie nach, ob Sie den Magnet bei
der Fahrt verloren haben.

Wenn Sie einen Magnetsensor verwenden,
überprüfen Sie die ordnungsgemäße Monta-
ge von Sensor und Magnet. Achten Sie auch
darauf, dass das Kabel zum Sensor nicht be-
schädigt ist.

Wenn Sie einen Felgenmagnet verwenden,
achten Sie darauf, dass Sie keine Störma-
gnetfelder in der Nähe der Antriebseinheit
haben.

514001
514002
514003
514006

Kritische Fehler
Kritische Fehler werden durch rotes Blinken der Unterstüt-
zungslevel-LED (5) und der Ladezustandsanzeige des eBike-
Akkus (3) angezeigt. Folgen Sie bei Auftreten eines kriti-
schen Fehlers den Handlungsanweisungen der nachstehen-
den Tabelle.
Nummer Handlungsanweisungen
660002 Bitte lade und nutze deinen Akku nicht wei-

ter.
Wende dich bitte an deinen Fachhändler.

Nummer Handlungsanweisungen
6A0004 Entferne den PowerMore Akku und starte

dein eBike neu.
Falls das Problem weiterhin besteht, wende
dich bitte an deinen Fachhändler.

890000 – Fehlercode quittieren.
– eBike-System neu starten.
Falls das Problem weiterhin besteht:
– Fehlercode quittieren.
– Software-Aktualisierung durchführen.
– eBike-System neu starten.
Falls das Problem weiterhin besteht:
– Wenden Sie sich bitte an einen Bosch

eBike Systems Fachhändler.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
Die Bedieneinheit darf nicht mit Druckwasser gereinigt wer-
den.
Halten Sie die Bedieneinheit sauber. Bei Verschmutzungen
kann es zu fehlerhafter Helligkeitserkennung kommen.
Verwenden Sie für die Reinigung Ihrer Bedieneinheit ein wei-
ches, nur mit Wasser befeuchtetes Tuch. Verwenden Sie kei-
ne Reinigungsmittel.
u Lassen Sie alle Reparaturen ausschließlich von einem

autorisierten Fahrradhändler ausführen.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zum eBike und seinen Komponenten wen-
den Sie sich an einen autorisierten Fahrradhändler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Entsorgung und Stoffe in Erzeugnissen
Angaben zu Stoffen in Erzeugnissen finden Sie unter folgen-
dem Link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
müll!

Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Bedienein-
heit, eBike-Akku, Geschwindigkeitssensor, Zu-
behör und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt wer-
den.

Stellen Sie eigenständig sicher, dass personenbezogene Da-
ten vom Gerät gelöscht wurden.
Batterien, die zerstörungsfrei aus dem Elektrogerät entnom-
men werden können, müssen vor der Entsorgung selbst ent-
nommen und der separaten Batteriesammlung zugeführt
werden.
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Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.

Die getrennte Sammlung der Elektrogeräte dient der sorten-
reinen Vorsortierung und unterstützt eine ordnungsgemäße
Behandlung und Rückgewinnung der Rohstoffe und schont
damit Mensch und Umwelt.

Informationen zur Rücknahme von Elektro-Altgeräten für
private Haushalte
Wie im Folgenden näher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten ver-
pflichtet.
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektro-
nikgeräte von mindestens 400 m² sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens
800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-

räts an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der
gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zu-
rückzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgeräts für
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner
äußeren Abmessung größer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu un-
entgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgeräts ge-
knüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart
beschränkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags für das
neue Elektro- oder Elektronikgerät den Endnutzer über die
Möglichkeit zur unentgeltlichen Rückgabe bzw. Abholung
des Altgerätes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen
Geräts ein Altgerät zurückzugeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für
Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens
800 m² betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeräte der Kategorien 1 (Wärmeüber-
träger), 2 (Bildschirmgeräte) und 4 (Großgeräte mit mindes-
tens einer äußeren Abmessung über 50 cm) beschränkt ist.
Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss der Ver-
treiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewährleisten; das gilt
auch für Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zurückgeben will, ohne ein
neues Gerät zu kaufen.

Änderungen vorbehalten.
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff eBike-
Akku bezieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus der
Systemgeneration das smarte System.
Die in dieser Betriebsanleitung verwendeten Begriffe An-
trieb und Antriebseinheit beziehen sich auf alle original
Bosch Antriebseinheiten der Systemgeneration das smarte
System.
u Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und

Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung Ihres eBikes.

u Nehmen Sie keinerlei Veränderungen am Antrieb vor.
Verwenden Sie keine Produkte zur Steigerung der
Leistungsfähigkeit des Antriebs. Sie bewegen sich da-
durch illegal im öffentlichen Bereich. Außerdem gefähr-
den Sie damit möglicherweise sich und andere, riskieren
bei Unfällen, die auf die Manipulation zurückzuführen
sind, hohe persönliche Haftungskosten und eventuell so-
gar die Gefahr einer strafrechtlichen Verfolgung. Zudem
wird dadurch in der Regel die Lebensdauer der eBike-
Komponenten verringert. Es können Schäden an der An-
triebseinheit und am eBike entstehen und Garantie- und
Gewährleistungsansprüche auf das von Ihnen gekaufte
eBike somit verloren gehen.

u Öffnen Sie die Antriebseinheit nicht. Die Antriebsein-
heit darf nur mit originalen Ersatzteilen und nur vom
autorisierten Fahrradhändler repariert werden. Damit
wird gewährleistet, dass die Nutzungssicherheit des
eBikes erhalten bleibt. Bei unberechtigtem Öffnen der
Antriebseinheit erlischt der Gewährleistungsanspruch.

u Nehmen Sie den eBike-Akku aus dem eBike, bevor Sie
Arbeiten (z.B. Inspektion, Reparatur, Montage, War-
tung, Arbeiten an der Kette etc.) am eBike beginnen.
Bei fest verbauten eBike-Akkus treffen Sie bitte be-
sonders sorgfältig Vorkehrungen, dass sich das eBike
nicht einschalten kann. Bei unbeabsichtigter Aktivie-
rung des eBikes besteht Verletzungsgefahr.

u Fest verbaute eBike-Akkus dürfen Sie nicht selbst ent-
nehmen. Lassen Sie die fest verbauten eBike-Akkus
durch autorisierte Fahrradhändler ein- und ausbauen.

An Teilen des Antriebs können unter Extrem-
bedingungen, wie z.B. anhaltend hohe Last
mit niedriger Geschwindigkeit bei Berg-
oder Lastenfahrten, Temperaturen > 60 °C
vorkommen.

u Kommen Sie nach einer Fahrt nicht ungeschützt mit
Händen oder Beinen mit dem Gehäuse der Antriebs-
einheit in Berührung. Unter extremen Bedingungen, wie
z.B. anhaltend hohe Drehmomente bei niedrigen Fahrge-

schwindigkeiten oder bei Berg- und Lastenfahrten, kön-
nen sehr hohe Temperaturen am Gehäuse erreicht wer-
den. 
Die Temperaturen, die am Gehäuse der Antriebseinheit
entstehen können, werden durch folgende Faktoren be-
einflusst:
– Umgebungstemperatur
– Fahrprofil (Strecke/Steigung)
– Fahrdauer
– Unterstützungsmodi
– Nutzerverhalten (Eigenleistung)
– Gesamtgewicht (Fahrer, eBike, Gepäck)
– Motorabdeckung der Antriebseinheit
– Entwärmungseigenschaften des Fahrradrahmens
– Typ der Antriebseinheit und Art der Schaltung

u Verwenden Sie nur original Bosch eBike-Akkus der
Systemgeneration das smarte System, die vom Her-
steller für Ihr eBike zugelassen wurden. Der Gebrauch
anderer eBike-Akkus kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr führen. Bei Gebrauch anderer eBike-Akkus über-
nimmt Bosch keine Haftung und Gewährleistung.

Bringen Sie den Felgenmagnet der System-
generation das smarte System nicht in die
Nähe von Implantaten oder sonstigen medi-
zinischen Geräten, wie z.B. Herzschrittma-
cher oder Insulinpumpe. Durch den Ma-
gnet wird ein Feld erzeugt, das die Funktion
von Implantaten oder medizinischen Geräten
beeinträchtigen kann.

u Halten Sie den Felgenmagnet fern von magnetischen
Datenträgern und magnetisch empfindlichen Geräten.
Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen.

u Beachten Sie alle nationalen Vorschriften zur Zulas-
sung und Verwendung von eBikes.

Datenschutzhinweis
Beim Anschluss des eBikes an das Bosch DiagnosticTool 3
oder beim Austausch von eBike-Komponenten werden tech-
nische Informationen über Ihr eBike (z.B. Hersteller, Modell,
Bike-ID, Konfigurationsdaten) sowie über die Nutzung des
eBikes (z.B. Gesamtfahrzeit, Energieverbrauch, Tempera-
tur) an Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) zur Be-
arbeitung Ihrer Anfrage, im Servicefall und zu Zwecken der
Produktverbesserung übermittelt. Nähere Informationen zur
Datenverarbeitung erhalten Sie auf
www.bosch-ebike.com/privacy-full.
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Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Bosch Antriebseinheit der Systemgeneration das smar-
te System ist ausschließlich zum Antrieb Ihres eBikes be-
stimmt und darf nicht für andere Zwecke verwendet werden.
Neben den hier dargestellten Funktionen kann es sein, dass
jederzeit Softwareänderungen zur Fehlerbehebung und
Funktionsänderungen eingeführt werden.

Abgebildete Komponenten
Einzelne Darstellungen in dieser Betriebsanleitung können,
je nach Ausstattung Ihres eBikes, von den tatsächlichen Ge-
gebenheiten geringfügig abweichen.
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.
(1) Antriebseinheit
(2) Geschwindigkeitssensor a)

(3) Speichenmagnet
(4) CenterLock-Magnet b)

(5) Felgenmagnet (rim magnet)
a) abweichende Sensorform und Montageposition möglich
b) abweichende Montageposition möglich

Technische Daten

Antriebseinheit Drive Unit
Active Line

Drive Unit
Active Line Plus

Drive Unit
Performance Line

Produkt-Code BDU3320 BDU3340 BDU3360
Nenndauerleistung W 250 250 250
Drehmoment am Antrieb max. Nm 40 50 75
Nennspannung V= 36 36 36
Betriebstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Lagertemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Schutzart IP55 IP55 IP55
Gewicht, ca. kg 2,9 3,2 3,2

Bosch eBike Systems verwendet FreeRTOS (siehe www.freertos.org).

FahrradbeleuchtungA)

Spannung ca. V= 12
maximale Leistung
– Vorderlicht W 17,4
– Rücklicht W 0,6
A) abhängig von gesetzlichen Regelungen nicht in allen länderspezifischen Ausführungen über den eBike-Akku möglich

Falsch eingesetzte Lampen können zerstört werden!

Angaben zur Geräuschemission der
Antriebseinheit
Der A-bewertete Emissionsschallpegel der Antriebseinheit
beträgt im Normalbetrieb < 70 dB(A). Wenn das eBike un-
autorisiert bewegt wird, generiert die Antriebseinheit im
Rahmen des <eBike Alarm> Service einen Alarm-Ton. Die-
ser Alarm-Ton kann den Emissionsschallpegel von 70 dB(A)
übersteigen und liegt bei 80 dB(A) in 2 m Entfernung zur An-
triebseinheit. Der Alarm-Ton steht erst nach Aktivierung des
<eBike Alarm> Service zur Verfügung, und kann über die
App eBike Flow wieder deaktiviert werden.

Montage
Geschwindigkeitssensor überprüfen
(siehe Bild A)
Speedsensor (slim)
Der Geschwindigkeitssensor (2) und der dazugehörige Cen-
terLock-Magnet (4) oder Speichenmagnet (3) sind ab Werk
so montiert, dass sich der Magnet bei einer Umdrehung des
Rades in einem Abstand von mindestens 2 mm und höchs-
tens 15 mm am Geschwindigkeitssensor vorbeibewegt.
Bei konstruktiven Änderungen muss der korrekte Abstand
zwischen Magnet und Sensor eingehalten werden (siehe
Bild A).

0 275 007 3D2 | (13.02.2023) Bosch eBike Systems



140

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | Powerpack | 
Charger Deutsch – 3

Hinweis: Achten Sie beim Ein- und Ausbau des Hinterrades
darauf, dass Sie den Sensor oder die Sensorhalterung nicht
beschädigen.
Achten Sie bei Radwechseln auf zug- und knickfreie Verle-
gung der Sensorkabel.
Der CenterLock-Magnet (4) kann nur bis zu 5-mal ausgebaut
und wieder eingesetzt werden.

Felgenmagnet
Bei der Installation eines Felgenmagnets ist für die Erken-
nung einer Radumdrehung kein Sensor erforderlich. Die An-
triebseinheit erkennt selbst, wann der Magnet in ihrer Nähe
ist und berechnet aus der Frequenz des Auftauchens des
Magnetfeldes die Geschwindigkeit und alle anderen erfor-
derlichen Daten.
Da die Antriebseinheit sensibel gegenüber magnetischen
Feldern ist, vermeiden Sie weitere magnetische Felder in der
Nähe der Antriebseinheit (z.B. magnetische Klickpedale, ma-
gnetische Trittfrequenzmesser etc.), um die Antriebseinheit
nicht zu stören.

Betrieb
Zur Inbetriebnahme des eBikes ist eine Bedieneinheit der
Systemgeneration das smarte System erforderlich. Beach-
ten Sie die Betriebsanleitung der Bedieneinheit und gegebe-
nenfalls weiterer Komponenten der Systemgeneration das
smarte System.

Hinweise zum Fahren mit Ihrem eBike
Wann arbeitet der Antrieb?
Der Antrieb unterstützt Sie beim Fahren, solange Sie in die
Pedale treten. Ohne Pedaltreten erfolgt keine Unterstüt-
zung. Die Antriebsleistung ist immer abhängig von der beim
Treten eingesetzten Kraft und Trittfrequenz.
Bei geringer Kraft oder Trittfrequenz wird die Unterstützung
geringer sein als bei hoher Kraft oder Trittfrequenz. Das gilt
unabhängig vom Unterstützungslevel.
Der Antrieb schaltet sich automatisch bei Geschwindigkei-
ten über 25 km/h ab. Fällt die Geschwindigkeit unter
25 km/h, steht der Antrieb automatisch wieder zur Verfü-
gung.
Eine Ausnahme gilt für die Funktion Schiebehilfe, in der das
eBike ohne Pedaltreten mit geringer Geschwindigkeit ge-
schoben werden kann. Bei der Nutzung der Schiebehilfe
können sich die Pedale mitdrehen.
Sie können das eBike jederzeit auch ohne Unterstützung wie
ein normales Fahrrad fahren, indem Sie entweder das eBike
ausschalten oder den Unterstützungslevel auf OFF stellen.
Das Gleiche gilt bei leerem eBike-Akku.

Zusammenspiel der Antriebseinheit mit der Schaltung
Auch bei einem eBike sollten Sie die Schaltung wie bei einem
normalen Fahrrad benutzen (beachten Sie dazu die Be-
triebsanleitung Ihres eBikes).
Unabhängig von der Art der Schaltung ist es ratsam, wäh-
rend des Schaltvorganges den Pedaldruck kurz zu verrin-

gern. Dadurch wird das Schalten erleichtert und die Abnut-
zung des Antriebsstrangs reduziert.
Durch die Wahl des richtigen Gangs können Sie bei gleichem
Krafteinsatz die Geschwindigkeit und die Reichweite erhö-
hen.

Erste Erfahrungen sammeln
Es ist empfehlenswert, die ersten Erfahrungen mit dem
eBike abseits vielbefahrener Straßen zu sammeln.
Probieren Sie unterschiedliche Unterstützungslevel aus. Be-
ginnen Sie mit dem kleinsten Unterstützungslevel. Sobald
Sie sich sicher fühlen, können Sie mit dem eBike wie mit je-
dem Fahrrad am Verkehr teilnehmen.
Testen Sie die Reichweite Ihres eBikes unter unterschiedli-
chen Bedingungen, bevor Sie längere, anspruchsvolle Fahr-
ten planen.

Einflüsse auf die Reichweite
Die Reichweite wird von vielen Faktoren beeinflusst, wie
zum Beispiel:
– Unterstützungslevel,
– Geschwindigkeit,
– Schaltverhalten,
– Art der Reifen und Reifendruck,
– Alter und Pflegezustand des eBike-Akkus,
– Streckenprofil (Steigungen) und -beschaffenheit (Fahr-

bahnbelag),
– Gegenwind und Umgebungstemperatur,
– Gewicht von eBike, Fahrer und Gepäck.
Deshalb ist es nicht möglich, die Reichweite vor Antritt einer
Fahrt und während einer Fahrt exakt vorherzusagen. Allge-
mein gilt jedoch:
– Bei gleichem Unterstützungslevel des Antriebs: Je weni-

ger Kraft Sie einsetzen müssen, um eine bestimmte Ge-
schwindigkeit zu erreichen (z.B. durch optimales Benut-
zen der Schaltung), umso weniger Energie wird der An-
trieb verbrauchen und umso größer wird die Reichweite
einer Akkuladung sein.

– Je höher der Unterstützungslevel bei ansonsten gleichen
Bedingungen gewählt wird, umso geringer ist die Reich-
weite.

Pfleglicher Umgang mit dem eBike
Beachten Sie die Betriebs- und Lagertemperaturen der
eBike-Komponenten. Schützen Sie Antriebseinheit, Bord-
computer und eBike-Akku vor extremen Temperaturen (z.B.
durch intensive Sonneneinstrahlung ohne gleichzeitige Be-
lüftung). Die Komponenten (besonders der eBike-Akku) kön-
nen durch extreme Temperaturen beschädigt werden.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
Achten Sie beim Wechsel der Lampen darauf, ob die Lam-
pen mit dem Bosch eBike-System der Generation das smar-
te System kompatibel sind (fragen Sie Ihren Fahrradhänd-
ler) und die angegebene Spannung übereinstimmt. Es dür-
fen nur Lampen gleicher Spannung getauscht werden.
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Alle an der Antriebseinheit montierten Komponenten und al-
le anderen Komponenten des Antriebs (z.B. Kettenblatt, Auf-
nahme des Kettenblatts, Pedale, Kurbeln) dürfen nur gegen
baugleiche oder vom Fahrradhersteller speziell für Ihr eBike
zugelassene Komponenten ausgetauscht werden. Damit
wird die Antriebseinheit vor Überlastung und Beschädigung
geschützt.
Alle Komponenten inklusive der Antriebseinheit dürfen nicht
ins Wasser getaucht oder mit Druckwasser gereinigt werden.
Lassen Sie Ihr eBike mindestens einmal im Jahr technisch
überprüfen (u.a. Mechanik, Aktualität der Systemsoftware).
Für Service oder Reparaturen am eBike wenden Sie sich bit-
te an einen autorisierten Fahrradhändler.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zum eBike und seinen Komponenten wen-
den Sie sich an einen autorisierten Fahrradhändler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Entsorgung und Stoffe in Erzeugnissen
Angaben zu Stoffen in Erzeugnissen finden Sie unter folgen-
dem Link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
müll!

Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Bedienein-
heit, eBike-Akku, Geschwindigkeitssensor, Zu-
behör und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt wer-
den.

Stellen Sie eigenständig sicher, dass personenbezogene Da-
ten vom Gerät gelöscht wurden.
Batterien, die zerstörungsfrei aus dem Elektrogerät entnom-
men werden können, müssen vor der Entsorgung selbst ent-
nommen und der separaten Batteriesammlung zugeführt
werden.

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.

Die getrennte Sammlung der Elektrogeräte dient der sorten-
reinen Vorsortierung und unterstützt eine ordnungsgemäße
Behandlung und Rückgewinnung der Rohstoffe und schont
damit Mensch und Umwelt.

Informationen zur Rücknahme von Elektro-Altgeräten für
private Haushalte
Wie im Folgenden näher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten ver-
pflichtet.
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektro-
nikgeräte von mindestens 400 m² sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens
800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

tro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-

räts an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der
gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zu-
rückzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgeräts für
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner
äußeren Abmessung größer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu un-
entgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgeräts ge-
knüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart
beschränkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags für das
neue Elektro- oder Elektronikgerät den Endnutzer über die
Möglichkeit zur unentgeltlichen Rückgabe bzw. Abholung
des Altgerätes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen
Geräts ein Altgerät zurückzugeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für
Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens
800 m² betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeräte der Kategorien 1 (Wärmeüber-
träger), 2 (Bildschirmgeräte) und 4 (Großgeräte mit mindes-
tens einer äußeren Abmessung über 50 cm) beschränkt ist.
Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss der Ver-
treiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewährleisten; das gilt
auch für Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zurückgeben will, ohne ein
neues Gerät zu kaufen.

Änderungen vorbehalten.
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff eBike-
Akku bezieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus der
Systemgeneration das smarte System.
Die in dieser Betriebsanleitung verwendeten Begriffe An-
trieb und Antriebseinheit beziehen sich auf alle original
Bosch Antriebseinheiten der Systemgeneration das smarte
System.
u Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und

Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung Ihres eBikes.

u Nehmen Sie keinerlei Veränderungen am Antrieb vor.
Verwenden Sie keine Produkte zur Steigerung der
Leistungsfähigkeit des Antriebs. Sie bewegen sich da-
durch illegal im öffentlichen Bereich. Außerdem gefähr-
den Sie damit möglicherweise sich und andere, riskieren
bei Unfällen, die auf die Manipulation zurückzuführen
sind, hohe persönliche Haftungskosten und eventuell so-
gar die Gefahr einer strafrechtlichen Verfolgung. Zudem
wird dadurch in der Regel die Lebensdauer der eBike-
Komponenten verringert. Es können Schäden an der An-
triebseinheit und am eBike entstehen und Garantie- und
Gewährleistungsansprüche auf das von Ihnen gekaufte
eBike somit verloren gehen.

u Öffnen Sie die Antriebseinheit nicht. Die Antriebsein-
heit darf nur mit originalen Ersatzteilen und nur vom
autorisierten Fahrradhändler repariert werden. Damit
wird gewährleistet, dass die Nutzungssicherheit des
eBikes erhalten bleibt. Bei unberechtigtem Öffnen der
Antriebseinheit erlischt der Gewährleistungsanspruch.

u Nehmen Sie den eBike-Akku aus dem eBike, bevor Sie
Arbeiten (z.B. Inspektion, Reparatur, Montage, War-
tung, Arbeiten an der Kette etc.) am eBike beginnen.
Bei fest verbauten eBike-Akkus treffen Sie bitte be-
sonders sorgfältig Vorkehrungen, dass sich das eBike
nicht einschalten kann. Bei unbeabsichtigter Aktivie-
rung des eBikes besteht Verletzungsgefahr.

u Fest verbaute eBike-Akkus dürfen Sie nicht selbst ent-
nehmen. Lassen Sie die fest verbauten eBike-Akkus
durch autorisierte Fahrradhändler ein- und ausbauen.

An Teilen des Antriebs können unter Extrem-
bedingungen, wie z.B. anhaltend hohe Last
mit niedriger Geschwindigkeit bei Berg-
oder Lastenfahrten, Temperaturen > 60 °C
vorkommen.

u Kommen Sie nach einer Fahrt nicht ungeschützt mit
Händen oder Beinen mit dem Gehäuse der Antriebs-
einheit in Berührung. Unter extremen Bedingungen, wie
z.B. anhaltend hohe Drehmomente bei niedrigen Fahrge-

schwindigkeiten oder bei Berg- und Lastenfahrten, kön-
nen sehr hohe Temperaturen am Gehäuse erreicht wer-
den. 
Die Temperaturen, die am Gehäuse der Antriebseinheit
entstehen können, werden durch folgende Faktoren be-
einflusst:
– Umgebungstemperatur
– Fahrprofil (Strecke/Steigung)
– Fahrdauer
– Unterstützungsmodi
– Nutzerverhalten (Eigenleistung)
– Gesamtgewicht (Fahrer, eBike, Gepäck)
– Motorabdeckung der Antriebseinheit
– Entwärmungseigenschaften des Fahrradrahmens
– Typ der Antriebseinheit und Art der Schaltung

u Verwenden Sie nur original Bosch eBike-Akkus der
Systemgeneration das smarte System, die vom Her-
steller für Ihr eBike zugelassen wurden. Der Gebrauch
anderer eBike-Akkus kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr führen. Bei Gebrauch anderer eBike-Akkus über-
nimmt Bosch keine Haftung und Gewährleistung.

Bringen Sie den Felgenmagnet der System-
generation das smarte System nicht in die
Nähe von Implantaten oder sonstigen medi-
zinischen Geräten, wie z.B. Herzschrittma-
cher oder Insulinpumpe. Durch den Ma-
gnet wird ein Feld erzeugt, das die Funktion
von Implantaten oder medizinischen Geräten
beeinträchtigen kann.

u Halten Sie den Felgenmagnet fern von magnetischen
Datenträgern und magnetisch empfindlichen Geräten.
Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen.

u Beachten Sie alle nationalen Vorschriften zur Zulas-
sung und Verwendung von eBikes.

Datenschutzhinweis
Beim Anschluss des eBikes an das Bosch DiagnosticTool 3
oder beim Austausch von eBike-Komponenten werden tech-
nische Informationen über Ihr eBike (z.B. Hersteller, Modell,
Bike-ID, Konfigurationsdaten) sowie über die Nutzung des
eBikes (z.B. Gesamtfahrzeit, Energieverbrauch, Tempera-
tur) an Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) zur Be-
arbeitung Ihrer Anfrage, im Servicefall und zu Zwecken der
Produktverbesserung übermittelt. Nähere Informationen zur
Datenverarbeitung erhalten Sie auf
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Bosch Antriebseinheit der Systemgeneration das smar-
te System ist ausschließlich zum Antrieb Ihres eBikes be-
stimmt und darf nicht für andere Zwecke verwendet werden.
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nische Informationen über Ihr eBike (z.B. Hersteller, Modell,
Bike-ID, Konfigurationsdaten) sowie über die Nutzung des
eBikes (z.B. Gesamtfahrzeit, Energieverbrauch, Tempera-
tur) an Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) zur Be-
arbeitung Ihrer Anfrage, im Servicefall und zu Zwecken der
Produktverbesserung übermittelt. Nähere Informationen zur
Datenverarbeitung erhalten Sie auf
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Bordcomputer Intuvia 100 ist für die Anzeige von Fahr-
daten an einem eBike der Systemgeneration das smarte
System vorgesehen.
Um das eBike und den Bordcomputer Intuvia 100 in vollem
Umfang nutzen zu können, wird ein kompatibles Smart-
phone mit der App eBike Flow (erhältlich im Apple App
Store oder im Google Play Store) benötigt, z.B. für <Trip zu-
rücksetzen>.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.
(1) Taste Bluetooth®
(2) Batteriefachdeckel
(3) Aufnahme Blockierschraube
(4) Bordcomputer-Kontakt
(5) Reset-Taste
(6) Blockierschraube Bordcomputer
(7) Halterung Bordcomputer
(8) Aufnahmeschale Bordcomputer
(9) Bordcomputer
(10) Batteriefach
(11) Befestigungsschraube Halterung
(12) Schlitzschraubendrehera)

(13) Batterie (Knopfzelle Typ CR2450)
(14) Dichtungsgummi
a) nicht im Lieferumfang enthalten

Anzeigeelemente Bordcomputer
(a) Ladezustandsanzeige eBike-Akku
(b) Anzeige Fahrradbeleuchtung
(c) Anzeige Unterstützungslevel
(d) Anzeige Unterstützung der Antriebseinheit
(e) Anzeige Einheit
(f) Textanzeige
(g) Orientierungsleiste
(h) Werteanzeige

(i) Tachometeranzeige

Technische Daten
Bordcomputer Intuvia 100
Produkt-Code BHU3200
Betriebstemperatur A) °C −5 … +40
Lagertemperatur °C +10 … +40
Batterien 1× CR2450
Schutzart IP55
Gewicht, ca. g 63
Bluetooth® Low Energy 5.0
– Frequenz MHz 2400–2480
– Sendeleistung mW ≤ 1
A) Außerhalb dieses Temperaturbereichs kann es zu Störungen in

der Anzeige kommen.
Die Lizenzinformationen für das Produkt sind unter der folgenden In-
ternetadresse verfügbar: www.bosch-ebike.com/licences

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Sys-
tems, dass der Funkanlagentyp Intuvia 100 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Kon-
formitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse
verfügbar: www.bosch-ebike.com/conformity.

Zertifizierungsinformationen
Für die Anzeige der Zertifizierungsnummern (E‑Labels) hal-
ten Sie die Taste Bluetooth® (1) so lange gedrückt, bis <Zer-
tifizierungen> auf dem Bordcomputer erscheint. Lassen
Sie die Taste Bluetooth® (1) los und blättern Sie durch alle
E‑Labels, indem Sie die Taste Bluetooth® (1) kurz drücken.

Montage
Bordcomputer einsetzen und abnehmen
(siehe Bild A)
Zum Einsetzen des Bordcomputers (9) setzen Sie die Nasen
des Batteriefachs (10) in die Aufnahmeschale (8) der Halte-
rung ein und drücken Sie den Bordcomputer leicht nach un-
ten. Zum Verriegeln drehen Sie den Bordcomputer im Uhr-
zeigersinn, bis er einrastet.
Zum Abnehmen des Bordcomputers (9) drehen Sie diesen
entgegen dem Uhrzeigersinn und nehmen Sie den Bordcom-
puter aus der Aufnahmeschale (8).
u Wenn Sie das eBike abstellen, entnehmen Sie den

Bordcomputer.

Blockierschraube einsetzen (siehe Bild B)
Es ist möglich, den Bordcomputer in der Halterung gegen
Entnahme zu sichern. Dabei muss sich der Bordcomputer in
der Halterung befinden. Lösen Sie die Befestigungsschraube
(11) der Klemme mit einem Innensechskantschlüssel, bis
sich die Halterung (7) bewegen lässt. Drehen Sie die Halte-
rung (7), bis die untere Seite des Bordcomputers zugänglich
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Betrieb
Zur Inbetriebnahme des eBikes ist eine Bedieneinheit der
Systemgeneration das smarte System erforderlich. Beach-
ten Sie die Betriebsanleitung der Bedieneinheit und gegebe-
nenfalls weiterer Komponenten der Systemgeneration das
smarte System.

Hinweise zum Fahren mit Ihrem eBike
Wann arbeitet der Antrieb?
Der Antrieb unterstützt Sie beim Fahren, solange Sie in die
Pedale treten. Ohne Pedaltreten erfolgt keine Unterstüt-
zung. Die Antriebsleistung ist immer abhängig von der beim
Treten eingesetzten Kraft und Trittfrequenz.
Bei geringer Kraft oder Trittfrequenz wird die Unterstützung
geringer sein als bei hoher Kraft oder Trittfrequenz. Das gilt
unabhängig vom Unterstützungslevel.
Der Antrieb schaltet sich automatisch bei Geschwindigkei-
ten über 25/45 km/h ab. Fällt die Geschwindigkeit unter
25/45 km/h, steht der Antrieb automatisch wieder zur Ver-
fügung.
Eine Ausnahme gilt für die Funktion Schiebehilfe, in der das
eBike ohne Pedaltreten mit geringer Geschwindigkeit ge-
schoben werden kann. Bei der Nutzung der Schiebehilfe
können sich die Pedale mitdrehen.
Sie können das eBike jederzeit auch ohne Unterstützung wie
ein normales Fahrrad fahren, indem Sie entweder das eBike
ausschalten oder den Unterstützungslevel auf OFF stellen.
Das Gleiche gilt bei leerem eBike-Akku.

Zusammenspiel der Antriebseinheit mit der Schaltung
Auch bei einem eBike sollten Sie die Schaltung wie bei einem
normalen Fahrrad benutzen (beachten Sie dazu die Be-
triebsanleitung Ihres eBikes).
Unabhängig von der Art der Schaltung ist es ratsam, wäh-
rend des Schaltvorganges den Pedaldruck kurz zu verrin-
gern. Dadurch wird das Schalten erleichtert und die Abnut-
zung des Antriebsstrangs reduziert.
Durch die Wahl des richtigen Gangs können Sie bei gleichem
Krafteinsatz die Geschwindigkeit und die Reichweite erhö-
hen.

Erste Erfahrungen sammeln
Es ist empfehlenswert, die ersten Erfahrungen mit dem
eBike abseits vielbefahrener Straßen zu sammeln.
Probieren Sie unterschiedliche Unterstützungslevel aus. Be-
ginnen Sie mit dem kleinsten Unterstützungslevel. Sobald
Sie sich sicher fühlen, können Sie mit dem eBike wie mit je-
dem Fahrrad am Verkehr teilnehmen.
Testen Sie die Reichweite Ihres eBikes unter unterschiedli-
chen Bedingungen, bevor Sie längere, anspruchsvolle Fahr-
ten planen.

Einflüsse auf die Reichweite
Die Reichweite wird von vielen Faktoren beeinflusst, wie
zum Beispiel:
– Unterstützungslevel,
– Geschwindigkeit,

– Schaltverhalten,
– Art der Reifen und Reifendruck,
– Alter und Pflegezustand des eBike-Akkus,
– Streckenprofil (Steigungen) und -beschaffenheit (Fahr-

bahnbelag),
– Gegenwind und Umgebungstemperatur,
– Gewicht von eBike, Fahrer und Gepäck.
Deshalb ist es nicht möglich, die Reichweite vor Antritt einer
Fahrt und während einer Fahrt exakt vorherzusagen. Allge-
mein gilt jedoch:
– Bei gleichem Unterstützungslevel des Antriebs: Je weni-

ger Kraft Sie einsetzen müssen, um eine bestimmte Ge-
schwindigkeit zu erreichen (z.B. durch optimales Benut-
zen der Schaltung), umso weniger Energie wird der An-
trieb verbrauchen und umso größer wird die Reichweite
einer Akkuladung sein.

– Je höher der Unterstützungslevel bei ansonsten gleichen
Bedingungen gewählt wird, umso geringer ist die Reich-
weite.

Pfleglicher Umgang mit dem eBike
Beachten Sie die Betriebs- und Lagertemperaturen der
eBike-Komponenten. Schützen Sie Antriebseinheit, Bord-
computer und eBike-Akku vor extremen Temperaturen (z.B.
durch intensive Sonneneinstrahlung ohne gleichzeitige Be-
lüftung). Die Komponenten (besonders der eBike-Akku) kön-
nen durch extreme Temperaturen beschädigt werden.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
Achten Sie beim Wechsel der Lampen darauf, ob die Lam-
pen mit dem Bosch eBike-System der Generation das smar-
te System kompatibel sind (fragen Sie Ihren Fahrradhänd-
ler) und die angegebene Spannung übereinstimmt. Es dür-
fen nur Lampen gleicher Spannung getauscht werden.
Alle an der Antriebseinheit montierten Komponenten und al-
le anderen Komponenten des Antriebs (z.B. Kettenblatt, Auf-
nahme des Kettenblatts, Pedale, Kurbeln) dürfen nur gegen
baugleiche oder vom Fahrradhersteller speziell für Ihr eBike
zugelassene Komponenten ausgetauscht werden. Damit
wird die Antriebseinheit vor Überlastung und Beschädigung
geschützt.
Alle Komponenten inklusive der Antriebseinheit dürfen nicht
ins Wasser getaucht oder mit Druckwasser gereinigt werden.
Lassen Sie Ihr eBike mindestens einmal im Jahr technisch
überprüfen (u.a. Mechanik, Aktualität der Systemsoftware).
Für Service oder Reparaturen am eBike wenden Sie sich bit-
te an einen autorisierten Fahrradhändler.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zum eBike und seinen Komponenten wen-
den Sie sich an einen autorisierten Fahrradhändler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.
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Entsorgung und Stoffe in Erzeugnissen
Angaben zu Stoffen in Erzeugnissen finden Sie unter folgen-
dem Link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
müll!

Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Bedienein-
heit, eBike-Akku, Geschwindigkeitssensor, Zu-
behör und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt wer-
den.

Stellen Sie eigenständig sicher, dass personenbezogene Da-
ten vom Gerät gelöscht wurden.
Batterien, die zerstörungsfrei aus dem Elektrogerät entnom-
men werden können, müssen vor der Entsorgung selbst ent-
nommen und der separaten Batteriesammlung zugeführt
werden.

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.

Die getrennte Sammlung der Elektrogeräte dient der sorten-
reinen Vorsortierung und unterstützt eine ordnungsgemäße
Behandlung und Rückgewinnung der Rohstoffe und schont
damit Mensch und Umwelt.

Informationen zur Rücknahme von Elektro-Altgeräten für
private Haushalte
Wie im Folgenden näher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten ver-
pflichtet.
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektro-
nikgeräte von mindestens 400 m² sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens
800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-

räts an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der
gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zu-
rückzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgeräts für
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner
äußeren Abmessung größer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu un-
entgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgeräts ge-
knüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart
beschränkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags für das
neue Elektro- oder Elektronikgerät den Endnutzer über die
Möglichkeit zur unentgeltlichen Rückgabe bzw. Abholung

des Altgerätes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen
Geräts ein Altgerät zurückzugeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für
Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens
800 m² betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeräte der Kategorien 1 (Wärmeüber-
träger), 2 (Bildschirmgeräte) und 4 (Großgeräte mit mindes-
tens einer äußeren Abmessung über 50 cm) beschränkt ist.
Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss der Ver-
treiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewährleisten; das gilt
auch für Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zurückgeben will, ohne ein
neues Gerät zu kaufen.

Änderungen vorbehalten.
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Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff eBike-
Akku bezieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus der
Systemgeneration das smarte System.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff ABS be-
zieht sich auf alle original Bosch eBike-Antiblockiersysteme
der Systemgeneration das smarte System.
u Die ABS-Funktion/der Nutzen wird erheblich beein-

trächtigt, wenn die ABS-Einstellung am eBike gegen-
über dem Auslieferungszustand verändert wird. Eine
verschlechterte Leistung erhöht die Gefahr von Ver-
letzungen des Fahrers und/oder von Schäden am
eBike deutlich.

u Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen in dieser Betriebsanleitung und in den
Betriebsanleitungen Ihres eBike- und Bremsenher-
stellers.

In dieser Betriebsanleitung sind die Sicherheitshinweise in
folgende Kategorien eingeteilt:
– WARNUNG – Gefährdung mit mittlerem Risikograd,

Nicht-Vermeidung kann zum Tod oder einer schweren
Verletzung führen.

– VORSICHT – Gefährdung mit niedrigem Risikograd,
Nicht-Vermeidung kann zu einer geringfügigen oder mäßi-
gen Verletzung führen.

– HINWEIS – besondere Hinweise zur besseren Handha-
bung,
werden bei Bedien-, Kontroll- und Einstellvorgängen so-
wie Pflegearbeiten eingesetzt.

Sicherheitshinweise für das ABS
u Jegliche Manipulation an den Systemkomponenten ist

verboten. Die Fahrweise ist den Umgebungsbedingun-
gen anzupassen (z.B. verfügbarer Reibbeiwert zwi-
schen den Reifen und dem Untergrund, steiles Gefäl-
le, Wetterbedingungen, Zuladung, ...). Zuladungen,
die den Schwerpunkt des Fahrzeugs in einer Art be-
einflussen, die die Überschlagstendenz steigern kann,
werden nicht empfohlen (z.B. Fahrradkörbe oder Kin-
dersitze am Lenker).

u WARNUNG – manipulierte ABS-Komponenten beein-
trächtigen die ABS-Funktionsfähigkeit. 
Werden Komponenten des Bremssystems oder des ABS
manipuliert, geändert oder gegen nicht vorgesehene
Komponenten getauscht, kann die ABS-Funktionsfähig-
keit beeinträchtigt werden. Eine korrekte Funktionsweise
kann nicht garantiert werden. Es besteht eine höhere

Sturzgefahr. Servicearbeiten und Reparaturen müssen
durch autorisiertes Fachpersonal durchgeführt werden.
Defekte Teile dürfen nur gegen Originalteile ausgetauscht
werden.

u WARNUNG – ausschließliche Verwendung des vom je-
weiligen Bremsenhersteller angegebenen Brems-
fluids 
Als Bremsfluid darf stets nur das für die jeweilige Basis-
bremse vorgesehene und vom jeweiligen Bremsenher-
steller angegebene Bremsfluid verwendet werden. Wird
ein anderes Bremsfluid verwendet, kann eine korrekte
Funktionsweise nicht garantiert werden. Es besteht eine
höhere Sturzgefahr. Servicearbeiten und Reparaturen
müssen durch autorisiertes Fachpersonal durchgeführt
werden.

u WARNUNG – ausschließliche Verwendung der Origi-
nalbremsbeläge 
Als Bremsbeläge dürfen stets nur die für die jeweilige Ba-
sisbremse vorgesehenen Originalbremsbeläge verwendet
werden. Wird ein anderer Bremsbelag verwendet, kann
eine korrekte Funktionsweise nicht garantiert werden. Es
besteht erhöhtes Risiko eines Sturzes oder verlängerten
Bremswegs. Servicearbeiten und Reparaturen müssen
durch autorisiertes Fachpersonal durchgeführt werden.

u WARNUNG – Bremsscheibengröße nur nach Freigabe
durch den eBike-Hersteller änderbar 
Eine Veränderung der Bremsscheibengröße am Vorder-
rad gegenüber der Erstausstattung des eBikes ist nur
durch den Fachhandel möglich. Der Fachhandel muss
vom eBike-Hersteller eine Zustimmung sowie eine aktuali-
sierte Software-Konfiguration des ABS einholen. Erfolgt
eine selbstständige Veränderung der Bremsscheibengrö-
ße, ist die Funktionsfähigkeit des ABS beeinträchtigt. Es
besteht eine erhöhte Sturzgefahr.

u WARNUNG – Mindestprofiltiefe des Reifens sicher-
stellen 
Als Reifen dürfen nur die für die jeweilige Fahrradkatego-
rie vorgesehenen Reifen verwendet werden. Wird ein an-
derer Reifen verwendet oder ist die Reifenprofiltiefe ge-
ringer als 1 mm für Fahrten auf der Straße oder 2 mm für
Fahrten im Gelände, kann eine korrekte Funktionsweise
nicht garantiert werden. Es besteht eine höhere Sturzge-
fahr. Servicearbeiten und Reparaturen müssen durch au-
torisiertes Fachpersonal durchgeführt werden.

u WARNUNG – spezifische ABS-Applikationen für spezi-
fische Anwendungsfälle 
Zur Abdeckung der Anwendungsfälle von ABS stehen 4
unterschiedliche Applikationen zur Verfügung: Touring,
Allroad, Trail und CargoLJ. Die 4 Applikationen sind un-
terschiedlich ausgelegt und dürfen nicht verändert wer-
den. Die Applikationen Allroad und Trail bieten dem Fah-
rer die Möglichkeit, das ABS auszuschalten (sogenannter
Off-Modus), da sie nicht für anspruchsvolle Bremsbedin-
gungen freigegeben sind. Grundsätzlich ist die Fahrweise
den jeweiligen Umgebungsbedingungen und dem persön-
lichen Fahrkönnen anzupassen sowie eine für den Anwen-
dungsfall entsprechende persönliche Schutzausrüstung
zu tragen.
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u WARNUNG – Abschaltbarkeit des ABS 
Ist die Sicherheitsfunktionalität deaktiviert (das ABS ist
im Off-Modus), erfolgt kein regelnder ABS-Eingriff in die
Bremse, d.h. es steht das Bremsverhalten einer gewöhnli-
chen Bremsanlage ohne ABS zur Verfügung. Damit kann
es bei zu starker Bremsbetätigung zu einer Vorderradblo-
ckade oder einem Hinterradabheben kommen, verbun-
den mit einem möglichen Überschlag. Die Fahrweise ist
den jeweiligen Umgebungsbedingungen und dem persön-
lichen Fahrkönnen anzupassen.

u WARNUNG – verlängerter Bremsweg durch ABS 
Indem das ABS eine Blockade des Vorderrads unter-
drückt, trägt es erheblich zur Sicherheit bei, weil die Ge-
fahr eines Wegrutschens auf rutschiger Fahrbahn und die
Gefahr eines Überschlags auf griffiger Fahrbahn verrin-
gert wird. Derartige Eingriffe können jedoch in manchen
Situationen zu einer Verlängerung des Bremswegs füh-
ren. Die Fahrweise ist den jeweiligen Umgebungsbedin-
gungen und dem persönlichen Fahrkönnen anzupassen.

u WARNUNG – leichtfertige Fahrweise 
Das Vorhandensein des ABS darf nicht zu einer leichtferti-
geren Fahrweise verleiten. Es ist in erster Linie eine Si-
cherheitsreserve für Notsituationen. Eine angepasste
Fahrweise bleibt immer in der Verantwortung des Fah-
rers.

u WARNUNG – Bremsen in Kurven 
Das ABS ist ein Sicherheitssystem, das die Gefahr einer
Radblockade verringert. Bei Bremsmanövern in Kurven
besteht grundsätzlich erhöhte Sturzgefahr. Eine ange-
passte Fahrweise bleibt immer in der Verantwortung des
Fahrers.

u WARNUNG – die ABS-Regeldauer ist begrenzt. 
In extremen Fahrsituationen kann es vorkommen, dass
das ABS nicht bis zum Stillstand des eBikes regeln kann.
Durch kurzzeitiges Lösen der Vorderradbremse kann er-
neut mit ABS-Funktion gebremst werden. Die Fahrweise
ist den jeweiligen Umgebungsbedingungen und dem per-
sönlichen Fahrkönnen anzupassen.

u WARNUNG – Überschlagen des eBikes
Ein Überschlagen des eBikes bei extremen Fahrsituatio-
nen (z.B. Gepäckbeladung mit hohem Schwerpunkt oder
zu hohem Schwerpunkt durch hohe Sattelposition, z.B.
aufgrund zu kleiner Rahmengröße, wechselnde Fahrbahn-
beläge, steile Abfahrten) kann nicht immer durch das
ABS verhindert werden. Die Fahrweise ist den jeweiligen
Umgebungsbedingungen und dem persönlichen Fahrkön-
nen anzupassen.

u WARNUNG – Luft im hydraulischen System 
Wenn Luft in das Bremssystem eingedrungen ist, wer-
den die Funktion und der Nutzen des ABS erheblich
beeinträchtigt. Durch Luft im System kann weniger
Bremsdruck aufgebaut werden, insbesondere nach ei-
nem ABS-Eingriff, bei dem der Bremshebel zusätzlich
näher zum Lenker rückt. Für Finger, die beim Brems-
vorgang den Bremshebel nicht umschließen, sondern
am Griff bleiben, entsteht dadurch zusätzlich eine
Quetschgefahr. Prüfen Sie daher vor jeder Fahrt durch
Anziehen der Bremse, ob ein deutlich spürbarer Druck-

punkt vorhanden ist und ob der Abstand des Bremshe-
bels zum Lenkergriff noch ausreicht. Der Druckpunkt soll-
te bei ca. 1/3 des Bremshebelwegs liegen. Stellen Sie im
Zweifelsfall die Hebelwegverstellung auf die maximal
mögliche Position. Sollte Luft in das Bremssystem einge-
drungen sein, bitte fachgerecht entlüften lassen. Die
Fahrweise ist den jeweiligen Umgebungsbedingungen
und dem persönlichen Fahrkönnen anzupassen.

u WARNUNG – ABS-Steuergerät prüfen
Prüfen Sie vor jeder Fahrt den festen Sitz des ABS-Steu-
ergeräts an der Gabel. Wenn sich das ABS-Steuergerät
löst, kann dieses in die Speichen geraten und damit zu ei-
nem Unfall führen.

u WARNUNG – eingeschränkte Funktion beim Software-
Update
Während eines Software-Updates kann es sein, dass das
ABS deaktiviert ist und keine Anzeige per ABS-Kontroll-
leuchte erfolgt. Es wird empfohlen, während eines Soft-
ware-Updates nicht mit dem eBike zu fahren.

u VORSICHT – Bauteilschaden oder Quetschgefahr
Klemmen Sie keine Bauteile wie Bremsleitungen, Kabel-
stränge und Körperteile zwischen ABS-Steuereinheit und
Rahmen ein. Damit verhindern Sie auch bei Lenker-Voll-
einschlag Bauteilschäden bzw. Verletzungen.

u HINWEIS – kein Kontakt von Bremsfluid mit dem Steu-
ergerät
Bei der Wartung des ABS ist darauf zu achten, dass das
ABS-Steuergerät nicht in Kontakt mit Bremsfluid kommt.
Kommt das ABS-Steuergerät mit Bremsfluid in Kontakt,
kann eine korrekte Funktionsweise über die gesamte Le-
benszeit nicht garantiert werden. Säubern Sie das ABS-
Steuergerät in diesem Fall schnellstmöglich von dem
Bremsfluid. Servicearbeiten und Reparaturen müssen
fachgerecht durchgeführt werden.

Datenschutzhinweis
Beim Anschluss des eBikes an das Bosch DiagnosticTool 3
oder beim Austausch von eBike-Komponenten werden tech-
nische Informationen über Ihr eBike (z.B. Hersteller, Modell,
Bike-ID, Konfigurationsdaten) sowie über die Nutzung des
eBikes (z.B. Gesamtfahrzeit, Energieverbrauch, Tempera-
tur) an Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) zur Be-
arbeitung Ihrer Anfrage, im Servicefall und zu Zwecken der
Produktverbesserung übermittelt. Nähere Informationen zur
Datenverarbeitung erhalten Sie auf
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Bosch eBike ABS (ABS = Anti-Blockier-System) der
Systemgeneration das smarte System unterstützt den Rad-
fahrer mit einem kontrollierteren, stabileren Abbremsen.
Das ABS macht durch die Kombination von Vorderrad-ABS
und Hinterrad-Abheberegelung das Radfahren sicherer. Bei
schwierigen Bremsmanövern wird der Bremsdruck der Vor-
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derbremse reguliert und somit die Fahrsituation stabilisiert.
Das ABS darf nicht um- oder abgebaut werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.
Einzelne Darstellungen in dieser Betriebsanleitung können,
je nach Ausstattung Ihres eBikes, von den tatsächlichen Ge-
gebenheiten geringfügig abweichen.

(1) ABS-Steuergerät
(2) Bedieneinheit mit ABS-Kontrollleuchte
(3) Bremshebel Vorderrad
(4) Bremssattel
(5) Radgeschwindigkeits-Sensora)

(6) Sensorscheibe
a) Die Anbauposition kann je nach eBike-Hersteller variieren.

Technische Daten
ABS
Produkt-Code BAS3311

BAS3321
Betriebstemperatur °C −5 … +40
Lagertemperatur °C +10 … +40
Schutzart IP55
Gewicht, ca. g 215

Hinweis: Für die Produkt- und Funktionsbeschreibung der
Bremsen beachten Sie bitte die Anleitung des Bremsenher-
stellers.

Funktionsweise
Bei Betätigung der Vorderradbremse erkennt die ABS-Funk-
tion durch Raddrehzahlsensoren am Vorder- und Hinterrad
die Neigung des Rades, zu blockieren und sich nicht mehr zu
drehen, und begrenzt diese, indem sie dort den Bremsdruck
abbaut und somit das eBike stabilisiert.
Nachdem sich das eBike stabilisiert hat, wird das Vorderrad
durch gezieltes Aufbauen des Bremsdrucks wieder an die
Blockiergrenze gebracht. Der Hebel bewegt sich dadurch bei
jedem Bremsimpuls ein kleines Stück in Richtung Lenker.
Neigt das Vorderrad wieder zum Blockieren, erfolgt ein er-
neuter Druckabbau. Dies wiederholt sich, um das Vorderrad
stets an der Haftgrenze zu halten und damit den Reibbeiwert
zwischen Reifen und Fahrbahn optimal auszunutzen.
Ein gewisses Pulsieren oder Vibrieren des Bremshebels wird
als normal angesehen und kann während des Betriebs des
ABS-Systems erwartet werden.
Die ABS-Funktion wird beendet, wenn eines der nachfolgen-
den Ereignisse eintritt:
– Hydraulischer Akkumulator im ABS-Steuergerät ist voll-

ständig gefüllt.
– Das eBike ist zum Stehen gekommen.
– Der Fahrer lässt die Bremse los.

Systembedingt kann das ABS erst ab einer Mindestge-
schwindigkeit von 5 km/h eingreifen.
Neben der reinen ABS-Funktion ist ebenfalls auch eine Er-
kennung für ein Abheben des Hinterrades bei Vollbremsun-
gen integriert. Damit kann innerhalb gewisser Grenzen ei-
nem Überschlag nach vorn bei sehr heftigen Bremsmanö-
vern gegengesteuert werden.

Montage
Das Antiblockier-System ist herstellerseitig vollständig mon-
tiert und darf nicht verändert werden.
Achtung! Wenn Sie weiteres Zubehör am Lenker befestigen
wollen, achten Sie darauf, dass die Lenkung aus der Mittel-
lage nach jeder Seite um mindestens 60° frei beweglich sein
muss. Gegebenenfalls sind Lenkbegrenzer einzusetzen.

Betrieb
u Das Anbringen zusätzlicher Halter an der Gabel, z.B.

für Gepäcktaschen, ist in Verbindung mit einem ABS
nicht gestattet.

Vor jeder Fahrt
Überprüfen Sie bei jedem Einschalten des eBikes, dass die
ABS-Kontrollleuchte ordnungsgemäß im Display und/oder
auf der Bedieneinheit aufleuchtet. Die Details können Sie ei-
nem der nächsten Abschnitte entnehmen (siehe „Die Kon-
trollleuchte des ABS“, Seite Deutsch – 4).
Bitte vor jeder Fahrt den Zustand sowie die Verkehrssicher-
heit des eBikes kontrollieren. Es liegt in der Verantwortung
des Fahrers des eBikes, vor jeder Fahrt den ordnungsgemä-
ßen Zustand, den Betrieb und die Verkehrstauglichkeit des
eBikes zu prüfen und zu bestätigen. Der Betrieb des eBikes
mit bekannten Mängeln erhöht das Verletzungsrisiko des
Fahrers.
Kontrollieren Sie vor dem Losfahren immer, ob die Vorder-
und die Hinterradbremse korrekt funktionieren.
Kontrollieren Sie vor dem Losfahren, ob die Dicke der
Bremsbeläge und der Bremsscheibe den Vorgaben des
Bremsenherstellers genügt.
Prüfen Sie den festen Sitz des ABS-Steuergeräts an der Ga-
bel.

Bei der ersten Fahrt
Machen Sie sich mit dem Ansprechverhalten und der Funkti-
onsweise der Bremsen und des ABS vertraut! Üben Sie gege-
benenfalls Bremstechniken abseits befahrener Straßen.
Die Bremsleistung kann sich im Laufe der Zeit ändern und er-
fordert möglicherweise eine Einfahrzeit, wenn die Bremsen
neu sind oder die Bremsbeläge ausgetauscht wurden. Weite-
re Informationen zum Bremssystem finden Sie in der Bedie-
nungsanleitung des Bremsenherstellers.
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Während der Fahrt
Passen Sie die Fahrweise und Bremsweise den jeweiligen
Fahrsituationen, den Fahrbahnverhältnissen und Ihrem
Fahrkönnen an.
Bedenken Sie, dass das ABS Ihren Bremsweg verlängern
kann.
Auf rutschigem Untergrund kommen die Reifen leichter ins
Rutschen und es ist eine erhöhte Sturzgefahr vorhanden.
Verringern Sie deshalb die Geschwindigkeit und wenden Sie
die Bremsen frühzeitig und dosiert an.

Die Kontrollleuchte des ABS
Die ABS-Kontrollleuchte muss nach dem Starten des eBikes
aufleuchten und muss nach dem Anfahren bei ca. 5 km/h er-
löschen.
Wenn die Kontrollleuchte nach dem Anfahren nicht erlischt
oder während der Fahrt aufleuchtet, signalisiert dies einen
Fehler im ABS oder ein durch den Nutzer indiziertes Ab-
schalten der ABS-Funktionalität. Wenn ein Display oder ein
Bordcomputer angeschlossen ist, wird Ihnen zusätzlich ein
Fehlercode darauf angezeigt. Außerdem können Sie einen
gespeicherten Fehlercode in der App eBike Flow einsehen.
Das ABS ist dann nicht mehr aktiv. Die Bremsanlage selbst
bleibt funktionsfähig, lediglich die ABS-Regelung entfällt.
u Lassen Sie alle Reparaturen ausschließlich fachge-

recht ausführen.
Die Funktionalität der Hinterradbremse ist nicht abhängig
von der Funktionsfähigkeit des ABS.
u WARNUNG – ABS-Kontrollleuchte leuchtet. 

Bei leuchtender ABS-Kontrollleuchte ist die ABS-Funktion
nicht aktiv.

Hinweis: Die ABS-Kontrollleuchte kann auch aufleuchten,
wenn bei extremen Fahrsituationen die Drehzahlen von Vor-
der- und Hinterrad stark voneinander abweichen, z.B. beim
Fahren auf dem Hinterrad oder wenn sich ein Rad unge-
wöhnlich lang ohne Bodenkontakt dreht (Montageständer).
Dabei wird das ABS ausgeschaltet. Um das ABS wieder zu
aktivieren, halten Sie das eBike an und starten Sie es neu
(Aus- und wieder Einschalten).
u VORSICHT – ABS-Fehlfunktion kann nicht angezeigt

werden, wenn die ABS-Kontrollleuchte defekt ist. 
Der Fahrer muss sich beim Starten des eBikes davon
überzeugen, dass die ABS-Kontrollleuchte aufleuchtet,
ansonsten zeigt das eBike einen kritischen Fehler durch
rotes Blinken an der Bedieneinheit an. Wenden Sie sich in
diesem Fall an einen Händler.

Fahren mit leerem eBike-Akku
Sinkt die Ladung des eBike-Akkus unter eine definierte
Schwelle, deaktiviert das System zunächst die Antriebsun-
terstützung. Ungeachtet dessen bleibt das eBike inklusive
Display und/oder Bedieneinheit, Licht und ABS aktiv, bis
auch die Reserve des eBike-Akkus aufgebraucht ist. Erst bei
nahezu vollständig entladenem eBike-Akku schaltet sich das
eBike und damit das ABS aus.
Vor dem endgültigen Ausschalten leuchtet die Kontrollleuch-
te noch einmal für ca. 5 Sekunden.

Ab diesem Zeitpunkt ist die ABS-Kontrollleuchte, trotz nicht
verfügbarer ABS-Regelung, erloschen. Ist kein oder ein lee-
rer eBike-Akku am eBike vorhanden, so ist das ABS nicht ak-
tiv.
Die Bremsanlage selbst bleibt funktionsfähig, lediglich die
ABS-Regelung entfällt.
Laden Sie Ihren eBike-Akku auf, um das eBike inklusive ABS-
Funktion wieder aktivieren zu können.
u WARNUNG – ABS ist bei fehlender Energieversorgung

nicht aktiv! 
Bei Energieausfall, leerem oder nicht vorhandenem
eBike-Akku ist das ABS nicht aktiv und die ABS-Kontroll-
leuchte leuchtet nicht.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
u Servicearbeiten und Reparaturen müssen fachgerecht

durchgeführt werden. Defekte Teile dürfen nur gegen
Originalteile ausgetauscht werden.

Lassen Sie Ihr eBike mindestens einmal im Jahr technisch
überprüfen (u.a. Mechanik, Aktualität der Systemsoftware).
Für Service oder Reparaturen am eBike wenden Sie sich bit-
te an einen autorisierten Fahrradhändler.
Alle Komponenten inklusive der Antriebseinheit dürfen nicht
ins Wasser getaucht oder mit Druckwasser gereinigt werden.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zum eBike und seinen Komponenten wen-
den Sie sich an einen autorisierten Fahrradhändler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Entsorgung und Stoffe in Erzeugnissen
Angaben zu Stoffen in Erzeugnissen finden Sie unter folgen-
dem Link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
müll!

Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Bedienein-
heit, eBike-Akku, Geschwindigkeitssensor, Zu-
behör und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt wer-
den.

Stellen Sie eigenständig sicher, dass personenbezogene Da-
ten vom Gerät gelöscht wurden.
Batterien, die zerstörungsfrei aus dem Elektrogerät entnom-
men werden können, müssen vor der Entsorgung selbst ent-
nommen und der separaten Batteriesammlung zugeführt
werden.

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.
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Die getrennte Sammlung der Elektrogeräte dient der sorten-
reinen Vorsortierung und unterstützt eine ordnungsgemäße
Behandlung und Rückgewinnung der Rohstoffe und schont
damit Mensch und Umwelt.

Informationen zur Rücknahme von Elektro-Altgeräten für
private Haushalte
Wie im Folgenden näher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten ver-
pflichtet.
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektro-
nikgeräte von mindestens 400 m² sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens
800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-

räts an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der
gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zu-
rückzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgeräts für
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner
äußeren Abmessung größer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu un-
entgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgeräts ge-
knüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart
beschränkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags für das
neue Elektro- oder Elektronikgerät den Endnutzer über die
Möglichkeit zur unentgeltlichen Rückgabe bzw. Abholung
des Altgerätes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen
Geräts ein Altgerät zurückzugeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für
Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens
800 m² betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeräte der Kategorien 1 (Wärmeüber-
träger), 2 (Bildschirmgeräte) und 4 (Großgeräte mit mindes-
tens einer äußeren Abmessung über 50 cm) beschränkt ist.
Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss der Ver-
treiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewährleisten; das gilt
auch für Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zurückgeben will, ohne ein
neues Gerät zu kaufen.

Änderungen vorbehalten.

Bosch eBike Systems 0 275 008 3AS | (23.03.2023)



155

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | GPS | 	
Powerpack | Charger 

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
Germany

www.bosch-ebike.com

0 275 008 3CM (2023.02) T / 30 WEU

de Originalbetriebsanleitung
en Original operating instructions
fr Notice d'utilisation d'origine
es Instrucciones de servicio originales
pt Manual de instruções original
it Istruzioni d’uso originali
nl Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
da Original brugsanvisning
sv Originalbruksanvisning
no Original bruksanvisning
fi Alkuperäinen käyttöopas

is Þýðing notendahandbókar úr
frummáli

el Πρωτότυπες οδηγίες λειτουργίας

ConnectModule
BCM3100



156

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | GPS | 	
Powerpack | Charger Deutsch – 1

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

u Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und
Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung Ihres eBikes.

u Lassen Sie den Einbau und alle Reparaturen des
ConnectModules ausschließlich von einem autorisier-
ten Fachhändler ausführen. Es bedarf hierzu spezieller
Fachkenntnisse. Ein Falscheinbau kann dazu führen, dass
das ConnectModule bzw. eBike nicht mehr gesetzeskon-
form betrieben werden kann.

u Das ConnectModule ist mit einer Funkschnittstelle
ausgestattet. Es kann daher zu lokalen Betriebsein-
schränkungen kommen, z.B. in Flugzeugen oder Kran-
kenhäusern. Beachten Sie dazu auch die Hinweise weiter
unten (siehe „Transport“, Seite Deutsch – 2).

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das ConnectModule ist ausschließlich mit den zugehörigen
Features aus der App eBike Flow verwendbar. Es ist für die
Nutzung daher ein mobiles Endgerät erforderlich, auf dem
die App eBike Flow heruntergeladen und installiert ist.
Das ConnectModule ist ausschließlich in Verbindung mit ei-
nem eBike der Systemgeneration das smarte System zu
nutzen, insbesondere für das Tracking von eBikes im Fall ei-
nes Diebstahls.

Technische Daten
Konnektivitätsmodul ConnectModule
Produkt-Code BCM3100
interner Akku V

mAh
4,35
650

externer Batterieanschluss V 12
Frequenzband LTE Cat‑M1 MHz B1 (2100 MHz)

B2 (1900 MHz)
B3 (1800 MHz)
B4 (1700 MHz)

B5 (850 MHz)
B8 (900 MHz)

B12 (700 MHz)
B13 (700 MHz)
B20 (800 MHz)
B28 (700 MHz)

Sendeleistung dBm 21
Gewicht, ca. g 40
Betriebstemperatur °C –5 ... +40

Konnektivitätsmodul ConnectModule
Lagertemperatur °C +10 ... +40
Schutzart IP55

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Sys-
tems, dass der Funkanlagentyp ConnectModule der Richtli-
nie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadres-
se verfügbar: www.bosch-ebike.com/conformity.

Betrieb
Die Funktionalität des ConnectModules setzt eine funktionie-
rende GPS- und Mobilfunkverbindung voraus.
Das ConnectModule verfügt über Bewegungssensoren, ein
globales Positionsbestimmungssystem und Mobilfunk. Da-
mit kann das ConnectModule verdächtige Bewegungen des
eBikes identifizieren, die lokale Position des eBikes feststel-
len und einen lokalen Alarm erzeugen.
Positions- und Bewegungsdaten werden dem Eigentümer
des eBikes in der App eBike Flow angezeigt.
Das ConnectModule ermöglicht somit weitere Services, wie
z.B. <eBike Alarm>, die dem Endkunden in der App eBike
Flow bereitgestellt werden. Weitere Informationen zu den
einzelnen Services der App eBike Flow werden in der App
bereitgestellt.
Für die Nutzung dieser Services können Kosten entstehen.
Details werden in der App eBike Flow angezeigt.

Inbetriebnahme
Sobald ein ConnectModule in einem eBike verbaut ist, kann
es über die App eBike Flow einmalig aktiviert werden.
Services wie z.B. <eBike Alarm> können über die App
eBike Flow aktiviert und genutzt werden.

Abhängig vom Betriebssystem des Smart-
phones kann die App eBike Flow kostenlos
vom Apple App Store oder vom Google Play
Store heruntergeladen werden.
Scannen Sie mit Ihrem Smartphone den Code,

um die App eBike Flow herunterzuladen.
Die Services des ConnectModules können jederzeit über die
App eBike Flow deaktiviert werden. Solange der Nutzer
über eine gültige Aktivierung verfügt, kann er alle Services
reaktiveren.
Eine Deaktivierung des ConnectModules selbst ist nicht vor-
gesehen.

Ein-/Ausschalten
Das ConnectModule muss nicht separat ein- oder ausge-
schaltet werden.
Solange das ConnectModule mit Spannung versorgt wird
und entsprechende Services aktiviert sind, sendet es Daten
an den Eigentümer des eBikes.
Das ConnectModule verfügt über einen internen Akku, um
die Services unabhängig vom eBike-Akku bereitstellen zu
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können. Der Ladezustand des internen Akkus kann über die
App eBike Flow eingesehen werden. Falls der Ladezustand
des internen Akkus kritisch ist, sollte ein eBike-Akku einge-
setzt und das Bosch eBike-Ladegerät angeschlossen wer-
den.

Einschalten bei aktiviertem eBike Alarm
Wenn Sie bei aktiviertem <eBike Alarm> Ihr eBike bewe-
gen, wird der Alarm nicht ausgelöst, sofern Sie Ihr Smart-
phone bei sich tragen.
Um mit dem eBike losfahren zu können, drücken Sie die
Ein-/Aus-Taste Ihrer Bedieneinheit.
Bei einem eBike mit einer Unterstützung bis 45 km/h, müs-
sen Sie zusätzlich nach dem Einschalten aktiv einen Modus
auswählen.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
Das ConnectModule ist wartungsfrei. Bei Schäden oder Aus-
fall wenden Sie sich direkt an einen autorisierten Fachhänd-
ler.
Wenn Services nicht funktionieren, obwohl sie aktiviert sind,
wenden Sie sich direkt an Ihren Fahrradhändler, bei dem Sie
das ConnectModule erworben haben.
Wenn Sie Ihr eBike zur Wartung bei einem Fahrradhändler
abgeben, wird empfohlen, die Services <eBike Lock> und
<eBike Alarm> vorübergehend zu deaktivieren. Damit wer-
den Fehlalarme vermieden.

Transport
Sobald Sie Ihr eBike transportieren (z.B. in einem KFZ-An-
hänger, Zug, Flugzeug etc.), empfehlen wir die Deaktivie-
rung aller einzelnen Services oder die Aktivierung der Funkti-
on <Transportmodus>. Jegliche Kommunikation des
ConnectModules wird dadurch deaktiviert. Damit vermeiden
Sie Fehlalarme.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zum eBike und seinen Komponenten wen-
den Sie sich an einen autorisierten Fahrradhändler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Entsorgung und Stoffe in Erzeugnissen
Angaben zu Stoffen in Erzeugnissen finden Sie unter folgen-
dem Link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
müll!

Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Bedienein-
heit, eBike-Akku, Geschwindigkeitssensor, Zu-
behör und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt wer-
den.

Stellen Sie eigenständig sicher, dass personenbezogene Da-
ten vom Gerät gelöscht wurden.

Batterien, die zerstörungsfrei aus dem Elektrogerät entnom-
men werden können, müssen vor der Entsorgung selbst ent-
nommen und der separaten Batteriesammlung zugeführt
werden.

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.

Die getrennte Sammlung der Elektrogeräte dient der sorten-
reinen Vorsortierung und unterstützt eine ordnungsgemäße
Behandlung und Rückgewinnung der Rohstoffe und schont
damit Mensch und Umwelt.

Informationen zur Rücknahme von Elektro-Altgeräten für
private Haushalte
Wie im Folgenden näher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten ver-
pflichtet.
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektro-
nikgeräte von mindestens 400 m² sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens
800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-

räts an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der
gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zu-
rückzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgeräts für
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner
äußeren Abmessung größer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu un-
entgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgeräts ge-
knüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart
beschränkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags für das
neue Elektro- oder Elektronikgerät den Endnutzer über die
Möglichkeit zur unentgeltlichen Rückgabe bzw. Abholung
des Altgerätes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen
Geräts ein Altgerät zurückzugeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für
Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens
800 m² betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeräte der Kategorien 1 (Wärmeüber-
träger), 2 (Bildschirmgeräte) und 4 (Großgeräte mit mindes-
tens einer äußeren Abmessung über 50 cm) beschränkt ist.
Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss der Ver-
treiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Ent-

0 275 008 3CM | (13.02.2023) Bosch eBike Systems



158

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | GPS | 	
Powerpack | Charger Deutsch – 3

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewährleisten; das gilt
auch für Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zurückgeben will, ohne ein
neues Gerät zu kaufen.

Änderungen vorbehalten.

Bosch eBike Systems 0 275 008 3CM | (13.02.2023)



159

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | GPS |
Powerpack | Charger 

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
Germany

www.bosch-ebike.com

0 275 007 3PX (2023.02) T / 107 WEU

de Originalbetriebsanleitung
en Original operating instructions
fr Notice d'utilisation d'origine
es Instrucciones de servicio originales
pt Manual de instruções original
it Istruzioni d’uso originali
nl Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
da Original brugsanvisning
sv Originalbruksanvisning
no Original bruksanvisning
fi Alkuperäinen käyttöopas

is Þýðing notendahandbókar úr
frummáli

el Πρωτότυπες οδηγίες λειτουργίας

CompactTube 400 
PowerTube 500 | 625 | 750
PowerPack Rack 400 | 500 
PowerPack Frame 400 | 545 | 725 | 800



160

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | GPS |	
Powerpack | Charger | 7

(7)

(6)

(15)

(17)

(5)

(19)

(18)

(14)

(2)

(1)

(16)

Bosch eBike Systems 0 275 007 3PX | (07.02.2023)



161

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | GPS |
Powerpack | Charger | 13

1

2

1

2

click!

click!

1

2

I

J

(1)

(1)

(2)

(14)(14)

(15)

(16)(16)

(15)

(26) (26)

(1)(27) (27)

Bosch eBike Systems 0 275 007 3PX | (07.02.2023)



162

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | GPS |	
Powerpack | Charger Deutsch – 1

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Die Inhaltsstoffe von Lithium-Ionen-Batteriezellen sind
grundsätzlich unter bestimmten Bedingungen entflammbar.
Machen Sie sich daher mit den Verhaltensregeln in dieser
Betriebsanleitung vertraut.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff eBike-
Akku bezieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus der
Systemgeneration das smarte System.
Die in dieser Betriebsanleitung verwendeten Begriffe An-
trieb und Antriebseinheit beziehen sich auf alle original
Bosch Antriebseinheiten der Systemgeneration das smarte
System.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff Ladege-
rät bezieht sich auf alle original Bosch Ladegeräte der Sys-
temgeneration das smarte System.
u Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und

Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung Ihres eBikes.

u Nehmen Sie den eBike-Akku aus dem eBike, bevor Sie
Arbeiten (z.B. Inspektion, Reparatur, Montage, War-
tung, Arbeiten an der Kette etc.) am eBike beginnen.
Bei fest verbauten eBike-Akkus treffen Sie bitte be-
sonders sorgfältig Vorkehrungen, dass sich das eBike
nicht einschalten kann. Bei unbeabsichtigter Aktivie-
rung des eBikes besteht Verletzungsgefahr.

u Fest verbaute eBike-Akkus dürfen Sie nicht selbst ent-
nehmen. Lassen Sie die fest verbauten eBike-Akkus
durch autorisierte Fahrradhändler ein- und ausbauen.

u Öffnen Sie den eBike-Akku nicht. Es besteht die Gefahr
eines Kurzschlusses. Bei geöffnetem eBike-Akku entfällt
jeglicher Garantieanspruch.

u Schützen Sie den eBike-Akku vor Hitze (z.B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer und dem Ein-
tauchen in Wasser. Lagern oder betreiben Sie den
eBike-Akku nicht in der Nähe von heißen oder brenn-
baren Objekten. Es besteht Explosionsgefahr.

u Halten Sie den nicht benutzten eBike-Akku fern von
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrau-
ben oder anderen kleinen Metallgegenständen, die ei-
ne Überbrückung der Kontakte verursachen könnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Kontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben. Bei in diesem Zusam-
menhang entstandenen Kurzschlussschäden entfällt jegli-
cher Anspruch auf Garantie durch Bosch.

u Vermeiden Sie mechanische Belastungen oder starke
Hitzeeinwirkung. Diese könnten die Batteriezellen be-
schädigen und zum Austritt von entflammbaren Inhalts-
stoffen führen.

u Benutzen Sie den Gepäckträger-Akku nicht als Griff.
Wenn Sie das eBike am Akku hochheben, können Sie den
Akku beschädigen.

u Platzieren Sie das Ladegerät und den eBike-Akku
nicht in der Nähe von brennbaren Materialien. Laden
Sie die eBike-Akkus nur in trockenem Zustand und an
brandsicherer Stelle. Wegen der beim Laden auftreten-
den Erwärmung besteht Brandgefahr.

u Der eBike-Akku darf nicht unbeaufsichtigt geladen
werden.

u Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem
eBike-Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt da-
mit. Bei Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüs-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Flüssigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

u eBike-Akkus dürfen keinen mechanischen Stößen aus-
gesetzt werden. Es besteht die Gefahr, dass der eBike-
Akku beschädigt wird.

u Bei Beschädigung oder unsachgemäßem Gebrauch
des eBike-Akkus können Dämpfe austreten. Führen
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden
einen Arzt auf. Die Dämpfe können die Atemwege rei-
zen.

u Laden Sie den eBike-Akku nur mit einem original
Bosch Ladegerät der Systemgeneration das smarte
System. Bei Benutzung von Ladegeräten anderer Herstel-
ler kann eine Brandgefahr nicht ausgeschlossen werden.

u Verwenden Sie den eBike-Akku nur in Verbindung mit
eBikes der Systemgeneration das smarte System. Nur
so wird der eBike-Akku vor gefährlicher Überlastung ge-
schützt.

u Verwenden Sie nur original Bosch eBike-Akkus der
Systemgeneration das smarte System, die vom Her-
steller für Ihr eBike zugelassen wurden. Der Gebrauch
anderer eBike-Akkus kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr führen. Bei Gebrauch anderer eBike-Akkus über-
nimmt Bosch keine Haftung und Gewährleistung.

u Halten Sie den eBike-Akku von Kindern fern.
Die Sicherheit unserer Kunden und Produkte ist uns wichtig.
Unsere eBike-Akkus sind Lithium-Ionen-Akkus, die nach
Stand der Technik entwickelt und hergestellt werden. Ein-
schlägige Sicherheitsnormen halten wir ein oder übertreffen
diese sogar. Im geladenen Zustand haben Lithium-Ionen-Ak-
kus einen hohen Energieinhalt. Im Falle eines Defektes (ggf.
von außen nicht erkennbar) können Lithium-Ionen-Akkus in
sehr seltenen Fällen und unter ungünstigen Umständen in
Brand geraten.

Datenschutzhinweis
Beim Anschluss des eBikes an das Bosch DiagnosticTool 3
oder beim Austausch von eBike-Komponenten werden tech-
nische Informationen über Ihr eBike (z.B. Hersteller, Modell,
Bike-ID, Konfigurationsdaten) sowie über die Nutzung des
eBikes (z.B. Gesamtfahrzeit, Energieverbrauch, Tempera-
tur) an Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) zur Be-
arbeitung Ihrer Anfrage, im Servicefall und zu Zwecken der
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Produktverbesserung übermittelt. Nähere Informationen zur
Datenverarbeitung erhalten Sie auf
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Bosch eBike-Akkus der Systemgeneration das smarte
System sind ausschließlich für die Stromversorgung Ihrer
Antriebseinheit der Systemgeneration das smarte System
bestimmt und dürfen nicht für andere Zwecke verwendet
werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.
Alle Darstellungen von Fahrradteilen außer den eBike-Akkus
und ihren Halterungen sind schematisch und können bei Ih-
rem eBike abweichen.
Neben den hier dargestellten Funktionen kann es sein, dass
jederzeit Softwareänderungen zur Fehlerbehebung und
Funktionsänderungen eingeführt werden.

(1) Schlüssel des Akkuschlosses
(2) Akkuschloss
(3) Sicherungshaken PowerTube-Akku
(4) PowerTube-Akku (Pivot)
(5) Buchse für Ladestecker

(6) Betriebs- und Ladezustandsanzeige
(7) Ein-/Aus-Taste
(8) Rückhaltesicherung PowerTube-Akku
(9) Verriegelung

(10) Zugschlaufe
(11) Führungsschiene
(12) PowerTube-Akku (Axial)
(13) Obere Halterung PowerTube (Axial)
(14) Obere Halterung des PowerPack-Akkus
(15) PowerPack-Akku
(16) Untere Halterung des PowerPack-Akkus 

(Sockel ohne Lademöglichkeit)
(17) Untere Halterung des PowerPack-Akkus 

(Sockel mit Lademöglichkeit)
(18) Ladegerät
(19) Abdeckung Ladebuchse
(20) CompactTube-Akku (Pivot)
(21) CompactTube-Akku (Axial)
(22) Rückhaltesicherung 

CompactTube-Akku (Pivot)
(23) Rückhaltesicherung 

CompactTube-Akku (Axial)
(24) Entriegelungselement CompactTubea)

(25) Halteelement CompactTube
(26) Halterung Gepäckträger-Akku
(27) Gepäckträger-Akku
a) unterschiedliche konstruktive Realisierungen möglich

Technische Daten

Li-Ionen-Akku CompactTube
400

PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750

Produkt-Code hori-
zontal

BBP3240
BBP3242

BBP3750 BBP3760 BBP3770

Produkt-Code verti-
kal

BBP3241
BBP3242

BBP3751 BBP3761 BBP3771

Nennspannung V= 36 36 36 36
Nennkapazität Ah 11 13,4 16,7 20,1
Energie Wh 400 500 625 750
Betriebstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Lagertemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
zulässiger Ladetemperaturbereich °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Gewicht, ca. kg 2,0 3,0 3,6 4,3
Schutzart IP55 IP55 IP55 IP55

Li-Ionen-Akku PowerPack 
Frame 400

PowerPack 
Frame 545

PowerPack 
Frame 725

PowerPack 
Frame 800

Produkt-Code BBP3540 BBP3551 BBP3570 BBP3580
Nennspannung V= 36 36 36 36
Nennkapazität Ah 11,1 14,4 19,2 22,2
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Li-Ionen-Akku PowerPack 
Frame 400

PowerPack 
Frame 545

PowerPack 
Frame 725

PowerPack 
Frame 800

Energie Wh 400 545 725 800
Betriebstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Lagertemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
zulässiger Ladetemperaturbereich °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Gewicht, ca. kg 2,2 3,0 4,0 3,9
Schutzart IP55 IP55 IP55 IP55

Li-Ionen-Akku PowerPack Rack 400 PowerPack Rack 500
Produkt-Code BBP3340 BBP3350
Nennspannung V= 36 36
Nennkapazität Ah 10,8 13,6
Energie Wh 400 500
Betriebstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Lagertemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40
zulässiger Ladetemperaturbereich °C 0 ... +40 0 ... +40
Gewicht, ca. kg 2,7 2,8
Schutzart IP55 IP55

Montage
u Stellen Sie den eBike-Akku nur auf sauberen Flächen

auf. Vermeiden Sie insbesondere die Verschmutzung der
Ladebuchse und der Kontakte, z.B. durch Sand oder Er-
de.

eBike-Akku vor der ersten Benutzung prüfen
Prüfen Sie den eBike-Akku, bevor Sie ihn das erste Mal aufla-
den oder mit Ihrem eBike benutzen.
Drücken Sie dazu die Ein-/Aus-Taste (7) zum Einschalten
des eBike-Akkus. Leuchtet keine LED der Ladezustandsan-
zeige (6) auf, dann ist der eBike-Akku möglicherweise be-
schädigt.
Leuchtet mindestens eine, aber nicht alle LEDs der Ladezu-
standsanzeige (6), dann laden Sie den eBike-Akku vor der
ersten Benutzung voll auf.
u Laden Sie einen beschädigten eBike-Akku nicht auf

und benutzen Sie ihn nicht. Wenden Sie sich an einen
autorisierten Fahrradhändler.

eBike-Akku laden
u Ein Bosch eBike-Akku der Systemgeneration das

smarte System darf nur mit einem original Bosch La-
degerät der Systemgeneration das smarte System ge-
laden werden.

Hinweis: Der eBike-Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um
die volle Leistung des eBike-Akkus zu gewährleisten, laden
Sie ihn vor dem ersten Einsatz vollständig mit dem Ladege-
rät auf.
Lesen und beachten Sie zum Laden des eBike-Akkus die Be-
triebsanleitung des Ladegerätes.

Der eBike-Akku kann in jedem Ladezustand aufgeladen wer-
den. Eine Unterbrechung des Ladevorganges schädigt den
eBike-Akku nicht.
Der eBike-Akku ist mit einer Temperaturüberwachung ausge-
stattet, die ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwischen
0 °C und 40 °C zulässt.

Befindet sich der eBike-Akku
außerhalb des Ladetempera-
turbereiches, blinken drei
LEDs der Ladezustandsan-
zeige (6). Trennen Sie den
eBike-Akku vom Ladegerät
und lassen Sie ihn austempe-
rieren.

Schließen Sie den eBike-Akku erst wieder an das Ladegerät
an, wenn er die zulässige Ladetemperatur erreicht hat.

Ladezustandsanzeige außerhalb des eBikes
Die fünf LEDs der Ladezustandsanzeige (6) zeigen bei einge-
schaltetem eBike-Akku den Ladezustand an.
Dabei entspricht jede LED etwa 20 % Kapazität. Bei vollstän-
dig geladenem eBike-Akku leuchten alle fünf LEDs.
Der Ladezustand des eingeschalteten eBike-Akkus wird au-
ßerdem auf dem Display des Bordcomputers angezeigt. Le-
sen und beachten Sie dazu die Betriebsanleitung von An-
triebseinheit und Bordcomputer.
Liegt die Kapazität des eBike-Akkus unter 10 %, blinkt die
letzte verbleibende LED.
Trennen Sie nach dem Laden den eBike-Akku vom Ladegerät
und das Ladegerät vom Netz.
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eBike-Akku einsetzen und entnehmen
u Wenn Sie den eBike-Akku in die Halterung einsetzen

oder aus der Halterung entnehmen, schalten Sie den
eBike-Akku und das eBike vorher immer aus.

u Wenn Sie den eBike-Akku eingesetzt haben, prüfen
Sie in alle Richtungen, ob dieser korrekt und fest sitzt.

PowerTube-Akku (Pivot) entnehmen (siehe Bild A)
❶ Zum Entnehmen des PowerTube-Akkus (4) öffnen Sie

das Akkuschloss (2) mit dem Schlüssel (1). Der Akku
wird entriegelt und fällt in die Rückhaltesicherung (8).

Hinweis: Achten Sie darauf, den eBike-Akku beim Entneh-
men mit der Hand zu sichern.
❷ Halten Sie den Akku fest und drücken Sie von oben auf

die Rückhaltesicherung (8). Der Akku wird komplett
entriegelt und fällt in Ihre Hand. Ziehen Sie anschlie-
ßend den Akku aus dem Rahmen.

Hinweis: Bedingt durch unterschiedliche konstruktive Rea-
lisierungen kann es sein, dass das Einsetzen und Entnehmen
des Akkus auf andere Weise erfolgen muss. Lesen Sie dazu
die Betriebsanleitung des eBike-Herstellers.

PowerTube-Akku (Pivot) einsetzen (siehe Bild B)
Damit der Akku eingesetzt werden kann, muss der Schlüssel
(1) im Akkuschloss (2) stecken und das Akkuschloss muss
aufgeschlossen sein.
❶ Zum Einsetzen des PowerTube-Akkus (4) setzen Sie

ihn mit den Kontakten in die untere Halterung des Rah-
mens.

❷ Schwenken Sie den Akku nach oben, bis er von der
Rückhaltesicherung (8) gehalten wird.

❸ Halten Sie das Akkuschloss mit dem Schlüssel offen
und drücken Sie den Akku nach oben, bis er deutlich
hörbar einrastet.

❹ Schließen Sie den Akku immer am Akkuschloss (2) ab,
weil sich sonst das Akkuschloss öffnen und der Akku
aus der Halterung fallen kann.

Ziehen Sie den Schlüssel (1) nach dem Abschließen immer
aus dem Akkuschloss (2). Damit verhindern Sie, dass der
Schlüssel herausfällt bzw. dass der eBike-Akku bei abgestell-
tem eBike durch unberechtigte Dritte entnommen wird.

PowerTube-Akku (Axial) entnehmen (siehe Bild C)
❶ Zum Entnehmen des PowerTube-Akkus (12) öffnen

Sie das Akkuschloss (2) mit dem Schlüssel (1), ziehen
Sie den Schlüssel (1) ab und klappen Sie die Verriege-
lung (9) zur Seite.

❷ Ziehen Sie mithilfe der Zugschlaufe (10) den Ak-
ku (12) aus dem Rahmen und halten Sie ihn fest, da-
mit er nicht aus dem Rahmen herausfällt.

Hinweis: Bedingt durch unterschiedliche konstruktive Rea-
lisierungen kann es sein, dass das Einsetzen und Entnehmen
des Akkus auf andere Weise erfolgen muss. Lesen Sie dazu
die Betriebsanleitung des eBike-Herstellers.

PowerTube-Akku (Axial) einsetzen (siehe Bild D)
Damit der Akku eingesetzt werden kann, muss die Verriege-
lung (9) zur Seite geklappt sein. Der Schlüssel (1) darf zu
diesem Zeitpunkt nicht im Akkuschloss (2) stecken.
❶ Zum Einsetzen des PowerTube-Akkus stecken Sie ihn

mit der Buchse für den Ladestecker (5) nach oben in
den Rahmen, bis er einrastet. Achten Sie dabei auf die
richtige Ausrichtung des Akkus.

❷ Schließen Sie die Verriegelung (9), stecken Sie den
Schlüssel (1) in das Akkuschloss (2) und schließen Sie
den Akku ab. Achten Sie darauf, dass der Sicherungs-
haken (3) an der Öffnung der Führungsschiene (11)
richtig eingehakt ist. Sonst besteht die Gefahr, dass
der Akku während der Fahrt herausfallen kann.

Ziehen Sie den Schlüssel (1) nach dem Abschließen immer
aus dem Akkuschloss (2). Damit verhindern Sie, dass der
Schlüssel herausfällt bzw. dass der eBike-Akku bei abgestell-
tem eBike durch unberechtigte Dritte entnommen wird.

CompactTube-Akku (Fixverbau)
Die im Fahrradrahmen fest verbauten eBike-Akkus dürfen
nur im Fehlerfall entnommen werden. Wenden Sie sich in
diesem Fall an einen autorisierten Fahrradhändler.

CompactTube-Akku (Pivot) entnehmen (siehe Bild E)
❶ Zum Entnehmen des CompactTube-Akkus (20) öffnen

Sie das Akkuschloss (2) mit dem Schlüssel (1) oder
drücken Sie auf das Entriegelungselement (24) mit ge-
eignetem, nicht spitzem Werkzeug (z.B. einem Innen-
sechskant). Der Akku wird entriegelt und fällt in die
Rückhaltesicherung (22).

Hinweis: Achten darauf, den eBike-Akku beim Entnehmen
mit der Hand zu sichern.
❷ Halten Sie de Akku fest, schieben Sie den Akku leicht

zum Akkuschloss (2) und ziehen Sie ihn aus der Rück-
haltesicherung (22).

Hinweis: Das Entriegelungselement kann, abweichend von
der Grafik, durch eine herstellerspezifische Lösung realisiert
sein. Lesen Sie dazu die Betriebsanleitung des eBike-Her-
stellers.
Hinweis: Bedingt durch unterschiedliche konstruktive Rea-
lisierungen kann es sein, dass das Einsetzen und Entnehmen
des Akkus auf andere Weise erfolgen muss. Lesen Sie dazu
die Betriebsanleitung des eBike-Herstellers.

CompactTube-Akku (Pivot) einsetzen (siehe Bild F)
❶ Zum Einsetzen des CompactTube-Akkus (20) setzen

Sie ihn mit den Kontakten in die obere Halterung des
Rahmens.

❷ Schwenken Sie den Akku in den Fahrradrahmen, bis er
von der Rückhaltesicherung (22) gehalten wird.

❸ Drücken Sie den Akku in die Führungsschiene (11)
und schieben Sie den Akku zum Akkuschloss (2), bis
er hörbar einrastet.

❹ Ziehen Sie anschließend den Schlüssel (1) aus dem
Akkuschloss (2).
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Ziehen Sie den Schlüssel (1) nach dem Abschließen immer
aus dem Akkuschloss (2). Damit verhindern Sie, dass der
Schlüssel herausfällt bzw. dass der eBike-Akku bei abgestell-
tem eBike durch unberechtigte Dritte entnommen wird.

CompactTube-Akku (Axial) entnehmen (siehe Bild G)
❶ Zum Entnehmen des CompactTube-Akkus (21) öffnen

Sie das Akkuschloss (2) mit dem Schlüssel (1) oder
drücken Sie auf das Entriegelungselement (24) mit ge-
eignetem, nicht spitzem Werkzeug (z.B. einem Innen-
sechskant). Der Akku wird entriegelt und fällt in die
Rückhaltesicherung (23).

Hinweis: Achten darauf, den eBike-Akku beim Entnehmen
mit der Hand zu sichern.
❷ Drücken Sie auf die Rückhaltesicherung (23). Halten

Sie den Akku fest, wenn der Akku aus dem Fahrradrah-
men rutscht. Entnehmen Sie anschließend den Akku.

Hinweis: Das Entriegelungselement kann, abweichend von
der Grafik, durch eine herstellerspezifische Lösung realisiert
sein. Lesen Sie dazu die Betriebsanleitung des eBike-Her-
stellers.
Hinweis: Bedingt durch unterschiedliche konstruktive Rea-
lisierungen kann es sein, dass das Einsetzen und Entnehmen
des Akkus auf andere Weise erfolgen muss. Lesen Sie dazu
die Betriebsanleitung des eBike-Herstellers.

CompactTube-Akku (Axial) einsetzen (siehe Bild H)
❶ Zum Einsetzen des CompactTube-Akkus (21) stecken

Sie ihn mit der Buchse für den Ladestecker (5) nach
oben in den Rahmen, bis er in der Rückhaltesicherung
(23) hörbar einrastet. Achten Sie dabei auf die richtige
Ausrichtung des Akkus.

❷ Schieben Sie den Akku zum Akkuschloss (2), bis er im
Akkuschloss (2) hörbar einrastet.

❸ Ziehen Sie anschließend den Schlüssel (1) aus dem
Akkuschloss (2).

Ziehen Sie den Schlüssel (1) nach dem Abschließen immer
aus dem Akkuschloss (2). Damit verhindern Sie, dass der
Schlüssel herausfällt bzw. dass der eBike-Akku bei abgestell-
tem eBike durch unberechtigte Dritte entnommen wird.

PowerPack-Akku einsetzen und entnehmen (siehe Bild I)
Damit der Akku eingesetzt werden kann, darf der Schlüssel
(1) nicht im Akkuschloss (2) stecken.
❶ Zum Einsetzen des PowerPack-Akkus (15) setzen Sie

ihn mit den Kontakten auf die untere Halterung (16)
am eBike.

❷ Schwenken Sie ihn bis zum Anschlag in die obere Hal-
terung (14), bis er deutlich hörbar einrastet.

Ziehen Sie den Schlüssel (1) nach dem Abschließen immer
aus dem Akkuschloss (2). Damit verhindern Sie, dass der
Schlüssel herausfällt bzw. dass der eBike-Akku bei abgestell-
tem eBike durch unberechtigte Dritte entnommen wird.
❶ Zum Entnehmen des PowerPack-Akkus (15) schalten

Sie ihn aus und schließen Sie das Akkuschloss (2) mit
dem Schlüssel (1) auf.

❷ Schwenken Sie den Akku aus der oberen Halte-
rung (14) und ziehen Sie ihn aus der unteren Halte-
rung (16).

Gepäckträger-Akku einsetzen und entnehmen
(siehe Bild J)
Damit der Akku eingesetzt werden kann, muss das Ak-
kuschloss (2) zugeschlossen sein. Der Schlüssel (1) darf
nicht im Akkuschloss (2) stecken.
Zum Einsetzen des Akkus (27) schieben Sie ihn mit den
Kontakten in die Halterung (26), bis er deutlich hörbar ein-
rastet.
Zum Entnehmen des Akkus (27) schalten Sie ihn aus und
schließen das Akkuschloss mit dem Schlüssel (1) auf ❶.
Ziehen Sie den Akku aus der Halterung (26) ❷.

Betrieb
Inbetriebnahme
u Verwenden Sie nur original Bosch eBike-Akkus der

Systemgeneration das smarte System, die vom Her-
steller für Ihr eBike zugelassen wurden. Der Gebrauch
anderer eBike-Akkus kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr führen. Bei Gebrauch anderer eBike-Akkus über-
nimmt Bosch keine Haftung und Gewährleistung.

Ein-/Ausschalten
Das Einschalten des eBike-Akkus ist eine der Möglichkeiten,
das eBike einzuschalten. Lesen und beachten Sie dazu die
Betriebsanleitung von Antriebseinheit und Bedieneinheit.
Überprüfen Sie vor dem Einschalten des eBike-Akkus bzw.
des eBikes, ob das Akkuschloss (2) abgeschlossen ist.
Zum Einschalten des eBike-Akkus drücken Sie die Ein-/Aus-
Taste (7). Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen Ge-
genstände zum Drücken der Taste.
Zum Ausschalten des eBike-Akkus drücken Sie die Ein-/
Aus-Taste (7) erneut. Das eBike wird damit ebenfalls ausge-
schaltet.
Wird etwa 10 Minuten lang keine Leistung des Antriebs ab-
gerufen (z.B. weil das eBike steht) und keine Taste an Bord-
computer oder Bedieneinheit des eBikes gedrückt, schaltet
sich das eBike automatisch ab.
Der eBike-Akku ist durch das „Battery Management System
(BMS)“ gegen Tiefentladung, Überladung, Überhitzung und
Kurzschluss geschützt. Bei Gefährdung schaltet sich der
eBike-Akku durch eine Schutzschaltung automatisch ab.

Wird ein Defekt des eBike-
Akkus erkannt, blinken zwei
LEDs der Ladezustandsan-
zeige (6). Wenden Sie sich in
diesem Fall an einen autori-
sierten Fahrradhändler.
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Hinweise für den optimalen Umgang mit dem
eBike-Akku
Die Lebensdauer des eBike-Akkus kann verlängert werden,
wenn er gut gepflegt und vor allem bei den richtigen Tempe-
raturen gelagert wird.
Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazität des eBike-
Akkus aber auch bei guter Pflege verringern.
Eine wesentlich verkürzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der eBike-Akku verbraucht ist. Sie sollten den
eBike-Akku ersetzen.

eBike-Akku vor und während der Lagerung nachladen
Lagern Sie den eBike-Akku bei längerer Nichtbenutzung
(> 3 Monate) bei etwa 30 % bis 60 % Ladestand (2 bis 3
LEDs der Ladezustandsanzeige (6) leuchten).
Prüfen Sie nach 6 Monaten den Ladezustand. Leuchtet nur
noch eine LED der Ladezustandsanzeige (6), dann laden Sie
den eBike-Akku wieder auf etwa 30 % bis 60 % auf.
Hinweis: Wird der eBike-Akku längere Zeit in leerem Zu-
stand aufbewahrt, kann er trotz der geringen Selbstentla-
dung beschädigt und die Speicherkapazität stark verringert
werden.
Es ist nicht empfehlenswert, den eBike-Akku dauerhaft am
Ladegerät angeschlossen zu lassen.

Lagerungsbedingungen
Lagern Sie den eBike-Akku möglichst an einem trockenen,
gut belüfteten Platz. Schützen Sie ihn vor Feuchtigkeit und
Wasser. Bei ungünstigen Witterungsbedingungen ist es z.B.
empfehlenswert, den eBike-Akku vom eBike abzunehmen
und bis zum nächsten Einsatz in geschlossenen Räumen auf-
zubewahren.
Lagern Sie den eBike-Akku nicht an folgenden Orten:
– in Räumen ohne Rauchmelder
– in der Nähe von brennbaren oder leicht entflammbaren

Gegenständen
– in der Nähe von Hitzequellen
– in geschlossenen Fahrzeugen (besonders im Sommer)
– bei direkter Sonneneinstrahlung
Für eine optimale Lebensdauer des eBike-Akkus lagern Sie
die eBike-Akkus bei Raumtemperatur. 
Temperaturen unter −10 °C oder über 60 °C sollten grund-
sätzlich vermieden werden.
Achten Sie darauf, dass die maximale Lagertemperatur nicht
überschritten wird.
Es wird empfohlen, den eBike-Akku für die Lagerung nicht
am eBike zu belassen.

Verhalten im Fehlerfall
Der eBike-Akku darf nicht geöffnet werden, auch nicht zu Re-
paraturzwecken. Es besteht die Gefahr, dass der eBike-Ak-
ku, z.B. durch einen Kurzschluss, in Brand geraten kann.
Diese Gefahr besteht bei Weiterverwendung eines einmal
geöffneten eBike-Akkus auch zu einem späteren Zeitpunkt.
Lassen Sie deshalb den eBike-Akku im Fehlerfall nicht repa-
rieren, sondern von Ihrem Fahrradhändler durch einen origi-

nal Bosch eBike-Akku der Systemgeneration das smarte
System ersetzen.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
u Der eBike-Akku darf nicht ins Wasser getaucht oder

mit Wasserstrahl gereinigt werden.
Halten Sie den eBike-Akku sauber und vermeiden Sie Kon-
takt mit Hautpflegemitteln, Sonnencreme und Insekten-
schutzmitteln. Reinigen Sie ihn vorsichtig mit einem feuch-
ten, weichen Tuch.
Säubern Sie gelegentlich die Steckerpole und fetten Sie sie
leicht ein. Verwenden Sie hierzu medizinische oder techni-
sche Vaseline.
Ist der eBike-Akku nicht mehr funktionsfähig, wenden Sie
sich bitte an einen autorisierten Fahrradhändler.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zu den Akkus wenden Sie sich an einen au-
torisierten Fahrradhändler.
u Notieren Sie Hersteller und Nummer des Schlüssels

(1). Bei Verlust der Schlüssel wenden Sie sich an einen
autorisierten Fahrradhändler. Geben Sie dabei Schlüssel-
hersteller und -nummer an.

Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Transport
u Wenn Sie Ihr eBike außerhalb Ihres Autos z.B. auf ei-

nem Autogepäckträger mit sich führen, nehmen Sie
den Bordcomputer und den eBike-Akku (Ausnahme:
fest verbauter eBike-Akku) ab, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Die eBike-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahr-
gutrechts. Unbeschädigte eBike-Akkus können durch den
privaten Benutzer ohne weitere Auflagen auf der Straße
transportiert werden.
Beim Transport durch gewerbliche Benutzer oder beim
Transport durch Dritte (z.B. Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten (z.B. Vorschriften des ADR). Bei Be-
darf kann bei der Vorbereitung des Versandstückes ein Ge-
fahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie die eBike-Akkus nur, wenn das Gehäuse un-
beschädigt und der eBike-Akku funktionsfähig ist. Verwen-
den Sie für einen Transport die original Bosch Verpackung
des entsprechenden eBike-Akkus. Kleben Sie offene Kontak-
te ab und verpacken Sie den eBike-Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht bewegt. Weisen Sie Ihren Paketdienst
darauf hin, dass es sich um ein Gefahrgut handelt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterführende nationale Vor-
schriften.
Bei Fragen zum Transport der eBike-Akkus wenden Sie sich
an einen autorisierten Fahrradhändler. Beim Händler können
Sie auch eine geeignete Transportverpackung bestellen.
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Entsorgung und Stoffe in Erzeugnissen
Angaben zu Stoffen in Erzeugnissen finden Sie unter folgen-
dem Link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

eBike-Akkus, Zubehör und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeführt werden.

Werfen Sie die eBike-Akkus nicht in den Hausmüll!
Kleben Sie vor der Entsorgung der eBike-Akkus die Kontakt-
flächen der Akkupole mit Klebeband ab.
Sie können Ihren alten oder defekten eBike-Akku kostenlos
bei jedem Fachhändler abgeben, der diesen der umweltge-
rechten Wiederverwertung zuführt. Bewahren Sie defekte
eBike-Akkus an einem sicheren Ort im Freien auf und infor-
mieren Sie Ihren Fachhändler. Fassen Sie stark beschädigte
eBike-Akkus nicht mit bloßen Händen an, da Elektrolyt aus-
treten und zu Hautreizungen führen kann.

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.
Li-Ion:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt
(siehe „Transport“, Seite Deutsch – 6).

Geben Sie nicht mehr gebrauchsfähige eBike-Akkus bitte bei
einem autorisierten Fahrradhändler ab.

Änderungen vorbehalten.
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisun-
gen. Versäumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen

können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff Ladege-
rät bezieht sich auf alle original Bosch Ladegeräte der Sys-
temgeneration das smarte System.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff eBike-
Akku bezieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus der
Systemgeneration das smarte System.
u Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und

Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung Ihres eBikes.

u Verschließen Sie die Ladebuchse nach dem Laden am
eBike sorgfältig mit der Abdeckung. Damit wird sicher-
gestellt, dass kein Schmutz oder Wasser eindringt.

Halten Sie das Ladegerät von Regen oder
Nässe fern. Beim Eindringen von Wasser in
ein Ladegerät besteht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

u Laden Sie nur für eBikes zugelassene Bosch Li-Ionen-
Akkus ab einer Kapazität von 6,7 Ah (ab 20 Akkuzel-
len). Die Akkuspannung muss zur Akku-Ladespannung
des Ladegerätes passen. Laden Sie ausschließlich wie-
deraufladbare Akkus. Sonst besteht Brand- und Explosi-
onsgefahr.

u Halten Sie das Ladegerät sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

u Überprüfen Sie vor jeder Benutzung Ladegerät, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerät nicht, sofern
Sie Schäden feststellen. Öffnen Sie das Ladegerät
nicht. Beschädigte Ladegeräte, Kabel und Stecker erhö-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

u Betreiben Sie das Ladegerät nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwärmung des Ladegerätes besteht Brandge-
fahr.

u Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Ladegerät während
des Ladevorgangs berühren. Tragen Sie Schutzhand-
schuhe. Das Ladegerät kann sich insbesondere bei hohen
Umgebungstemperaturen stark erhitzen.

u Bei Beschädigung oder unsachgemäßem Gebrauch
des eBike-Akkus können Dämpfe austreten. Führen
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden
einen Arzt auf. Die Dämpfe können die Atemwege rei-
zen.

u Der eBike-Akku darf nicht unbeaufsichtigt geladen
werden.

u Kinder unter 8 Jahren dürfen das Ladegerät nicht ver-
wenden. Kinder ab 8 Jahren und Personen, die auf-
grund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkennt-
nis nicht in der Lage sind, das Ladegerät sicher zu be-
dienen, dürfen das Ladegerät nur unter Aufsicht oder
nach Anweisung durch eine verantwortliche Person
benutzen. Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung,
Reinigung und Wartung. Kinder dürfen nicht mit dem
Ladegerät spielen. Andernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

u Auf der Unterseite des Ladegerätes befindet sich ein Auf-
kleber mit einem Hinweis in englischer Sprache (in der
Darstellung auf der Grafikseite mit Nummer (4) gekenn-
zeichnet) und mit folgendem Inhalt:

NUR mit BOSCH Lithium-Ionen-Akkus verwenden!

eBike Battery Charger BPC3200

2A Charger

EB12.110.016

Input: 220-240V~ 50-60Hz 1.0A

Output:36V      2A

Made in China

Robert Bosch GmbH

72757 Reutlingen Germany

 

Use ONLY with BOSCH Li-lon batteries

TUV-026772-EA

Bosch eBike Systems 0 275 007 3CX | (27.02.2023)



173

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | GPS |
Powerpack | Charger Deutsch – 2

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Neben den hier dargestellten Funktionen kann es sein, dass
jederzeit Softwareänderungen zur Fehlerbehebung und
Funktionsänderungen eingeführt werden.
Die Bosch eBike-Ladegeräte sind ausschließlich zum Laden
von Bosch eBike-Akkus bestimmt und dürfen nicht für ande-
re Zwecke verwendet werden.
Die hier dargestellten Bosch eBike-Ladegeräte sind kompati-
bel mit den Bosch eBike-Akkus der neuen Systemgeneration
das smarte System.
Das Ladegerät BPC3403 ist nur für das Laden von Bosch
eBikes der neuen Systemgeneration das smarte System mit
einer Unterstützung bis 45 km/h (Performance Line Speed)
bestimmt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.

Einzelne Darstellungen in dieser Betriebsanleitung können,
je nach Ausstattung Ihres eBikes, von den tatsächlichen Ge-
gebenheiten geringfügig abweichen.

(1) Ladegerät
(2) Gerätebuchse
(3) Gerätestecker
(4) Sicherheitshinweise Ladegerät
(5) Ladestecker
(6) Buchse für Ladestecker
(7) Betriebs- und Ladezustandsanzeige
(8) Ein-/Aus-Taste eBike-Akku
(9) PowerTube

(10) CompactTube
(11) PowerMore
(12) PowerPack
(13) Gepäckträger-Akku
(14) Abdeckung Ladebuchse

Technische Daten

Ladegerät 2A Charger 4A Charger
Produkt-Code BPC3200 BPC3400

BPC3403A)

Nennspannung V~ 220 … 240 220 … 240
Frequenz Hz 50 … 60 50 … 60
Akku-Ladespannung V= 36 36
Ladestrom (max.) A 2 4
Ladezeit PowerTube 750 ca.B) h 11 6
Ladezeit PowerPack 400 ca.B) h 6 3,5
Betriebstemperatur °C 0 … 40 0 … 40
Lagertemperatur °C 10 … 40 10 … 40
Gewicht, ca. kg 0,53 0,7
Schutzart IP40 IP40
A) zur Nutzung mit Bosch eBikes der neuen Systemgeneration das smarte System mit einer Unterstützung bis 45 km/h (Performance Line

Speed)
B) Ladezeiten weiterer eBike-Akkus finden Sie auf der Webseite: www.bosch-ebike.com.

Die Angaben gelten für eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in länderspezifischen Ausführungen können diese
Angaben variieren.
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Betrieb
Inbetriebnahme
Ladegerät am Stromnetz anschließen (siehe Bild A)
u Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der

Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerätes übereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Ladegeräte können auch an 220 V betrieben
werden.

Stecken Sie den Gerätestecker (3) des Netzkabels in die Ge-
rätebuchse (2) am Ladegerät.
Schließen Sie das Netzkabel (länderspezifisch) an das
Stromnetz an.

Laden des abgenommenen eBike-Akkus
(siehe Bilder B−F)
Schalten Sie den eBike-Akku aus und entnehmen Sie ihn aus
der Halterung am eBike. Lesen und beachten Sie dazu die
Betriebsanleitung des eBike-Akkus.
u Stellen Sie den eBike-Akku nur auf sauberen Flächen

auf. Vermeiden Sie insbesondere die Verschmutzung der
Ladebuchse und der Kontakte, z.B. durch Sand oder Er-
de.

Stecken Sie den Ladestecker (5) des Ladegerätes in die La-
debuchse (6) am eBike-Akku.

Laden des eBike-Akkus am eBike (siehe Bilder G–I)
Schalten Sie den eBike-Akku aus. Reinigen Sie die Abde-
ckung der Ladebuchse (14). Vermeiden Sie insbesondere
die Verschmutzung der Ladebuchse und der Kontakte, z.B.
durch Sand oder Erde. Heben Sie die Abdeckung der Lade-
buchse (14) ab und stecken Sie den Ladestecker (5) in die
Ladebuchse (6).
u Durch Erwärmung des Ladegeräts beim Laden besteht

Brandgefahr. Laden Sie die eBike-Akkus am eBike nur
in trockenem Zustand und an brandsicherer Stelle.
Sollte dies nicht möglich sein, entnehmen Sie den eBike-
Akku aus der Halterung und laden ihn an einem geeignete-
ren Ort. Lesen und beachten Sie dazu die Betriebsanlei-
tung des eBike-Akkus.

Ladevorgang
Der Ladevorgang beginnt, sobald das Ladegerät mit dem
eBike-Akku bzw. der Ladebuchse am eBike und dem Strom-
netz verbunden ist.
Hinweis: Der Ladevorgang ist nur möglich, wenn sich die
Temperatur des eBike-Akkus im zulässigen Ladetemperatur-
bereich befindet.
Hinweis: Während des Ladevorgangs wird die Antriebsein-
heit deaktiviert.
Das Laden des eBike-Akkus ist mit und ohne Bordcomputer
möglich. Ohne Bordcomputer kann der Ladevorgang an der
Ladezustandsanzeige (7) und gegebenenfalls an der Be-
dieneinheit beobachtet werden.
Bei angeschlossenem Bordcomputer wird eine entsprechen-
de Meldung auf dem Display ausgegeben.
Der Ladezustand wird mit der Ladezustandsanzeige (7) am
eBike-Akku, an der Bedieneinheit und gegebenenfalls auf
dem Bordcomputer angezeigt.
Während des Ladevorgangs leuchten die LEDs der Ladezu-
standsanzeige (7) am eBike-Akku. Jede dauerhaft leuchten-
de LED entspricht etwa 20 % Kapazität Aufladung. Die blin-
kende LED zeigt die Aufladung der nächsten 20 % an.
Ist der eBike-Akku vollständig geladen, erlöschen sofort die
LEDs und der Bordcomputer wird ausgeschaltet. Der Lade-
vorgang wird beendet. Durch Drücken der Ein-/Aus-Tas-
te (8) am eBike-Akku kann der Ladezustand für 5 Sekunden
angezeigt werden.
Trennen Sie das Ladegerät vom Stromnetz und den eBike-
Akku vom Ladegerät.
Beim Trennen vom Ladegerät wird der eBike-Akku automa-
tisch abgeschaltet.
Hinweis: Wenn Sie am eBike geladen haben, verschließen
Sie nach dem Ladevorgang die Ladebuchse (6) sorgfältig mit
der Abdeckung (14), damit kein Schmutz oder Wasser ein-
dringen kann.
Falls das Ladegerät nach dem Laden nicht vom eBike-Akku
getrennt wird, schaltet sich das Ladegerät nach einigen
Stunden wieder an, überprüft den Ladezustand des eBike-
Akkus und beginnt gegebenenfalls wieder mit dem Ladevor-
gang.

Fehler – Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

eBike-Akku defekt

Zwei LEDs am eBike-Akku blinken.

An autorisierten Fahrradhändler wenden.

eBike-Akku zu warm oder zu kalt

Drei LEDs am eBike-Akku blinken.

eBike-Akku vom Ladegerät trennen, bis der Ladetemperatur-
bereich erreicht ist.

Schließen Sie den eBike-Akku erst wieder an das Ladegerät
an, wenn er die zulässige Ladetemperatur erreicht hat.
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Ursache Abhilfe

Das Ladegerät lädt nicht.

Keine LED blinkt (abhängig vom Ladezustand des eBike-
Akkus leuchten eine oder mehrere LEDs dauerhaft).

An autorisierten Fahrradhändler wenden.

Kein Ladevorgang möglich (keine Anzeige am eBike-Akku)
Stecker nicht richtig eingesteckt Alle Steckverbindungen überprüfen.
Kontakte am eBike-Akku verschmutzt Kontakte am eBike-Akku vorsichtig reinigen.
Steckdose, Kabel oder Ladegerät defekt Netzspannung überprüfen, Ladegerät vom Fahrradhändler

überprüfen lassen.
eBike-Akku defekt An autorisierten Fahrradhändler wenden.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
Sollte das Ladegerät ausfallen, wenden Sie sich bitte an
einen autorisierten Fahrradhändler.
Reinigen Sie das Ladegerät mit einem trockenen Tuch.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zum eBike und seinen Komponenten wen-
den Sie sich an einen autorisierten Fahrradhändler.
Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Entsorgung und Stoffe in Erzeugnissen
Angaben zu Stoffen in Erzeugnissen finden Sie unter folgen-
dem Link: www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Werfen Sie eBikes und ihre Komponenten nicht in den Haus-
müll!

Antriebseinheit, Bordcomputer inkl. Bedienein-
heit, eBike-Akku, Geschwindigkeitssensor, Zu-
behör und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt wer-
den.

Stellen Sie eigenständig sicher, dass personenbezogene Da-
ten vom Gerät gelöscht wurden.
Batterien, die zerstörungsfrei aus dem Elektrogerät entnom-
men werden können, müssen vor der Entsorgung selbst ent-
nommen und der separaten Batteriesammlung zugeführt
werden.

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.

Die getrennte Sammlung der Elektrogeräte dient der sorten-
reinen Vorsortierung und unterstützt eine ordnungsgemäße
Behandlung und Rückgewinnung der Rohstoffe und schont
damit Mensch und Umwelt.

Informationen zur Rücknahme von Elektro-Altgeräten für
private Haushalte
Wie im Folgenden näher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten ver-
pflichtet.
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektro-
nikgeräte von mindestens 400 m² sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens
800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-

räts an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der
gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zu-
rückzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgeräts für
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner
äußeren Abmessung größer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu un-
entgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgeräts ge-
knüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart
beschränkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags für das
neue Elektro- oder Elektronikgerät den Endnutzer über die
Möglichkeit zur unentgeltlichen Rückgabe bzw. Abholung
des Altgerätes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen
Geräts ein Altgerät zurückzugeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für
Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens
800 m² betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeräte der Kategorien 1 (Wärmeüber-
träger), 2 (Bildschirmgeräte) und 4 (Großgeräte mit mindes-
tens einer äußeren Abmessung über 50 cm) beschränkt ist.
Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss der Ver-
treiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewährleisten; das gilt
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auch für Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zurückgeben will, ohne ein
neues Gerät zu kaufen.

Änderungen vorbehalten.
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1.	 Téléchargez l'application depuis l'App 

Store ou le Google Play Store et instal-
lez-la.

2.	 Lancez l'application et enregistrez votre 
compte Flow à l'aide de votre SingleKey 
ID.

3.	 Connectez votre eBike à l'application eBi-
ke Flow. Vous pouvez maintenant utiliser 
votre eBike avec le système intelligent.

4.	 Achetez Flow+ et accédez au service pre-
mium eBike Alarm - pour une protection 
supplémentaire contre le vol.

Bosch eBike Flow-app

Comment installer l'application eBike Flow ?

Connectez-vous à votre eBike !
L'application eBike Flow vous connecte à votre 
eBike. Ainsi, vous êtes toujours au courant et 
vous profitez des mises à jour et des améliora-
tions dès qu'elles sont disponibles. 
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Toutes les informations en un coup d'œil
Distance parcourue, état actuel de la batte-
rie ou prochaine révision : l'application vous 
donne toutes ces informations sur votre eBike 
en un coup d'œil.

Écran de conduite
Affichez les données eBike et les données de 
conduite les plus importantes sur votre guidon 
: l'écran Ride vous indique votre vitesse actuel-
le et le niveau de charge de la batterie.

Suivi automatique de l'activité
Montez sur votre vélo et l'application eBike 
Flow enregistre automatiquement vos don-
nées de conduite et de condition physique. 
Si vous le souhaitez, vous pouvez également 
synchroniser vos données avec Komoot ou 
Strava. Tout est entièrement automatique.

Navigation
Navigation EBike adaptée à vos besoins. Des 
styles de cartes spécialement adaptés aux 
profils d'itinéraires quotidiens, de loisirs ou 
eMTB facilitent l'orientation - avec, par exem-
ple, des bâtiments en 3D dans la ville. Des 
informations détaillées telles que le dénivelé 
et les caractéristiques de l'itinéraire, les points 
d'intérêt tels que les magasins de vélos ou les 
bornes de recharge font partie de la nouvelle 
fonction de navigation de votre application 
eBike Flow.

Verrouillage et alarme eBike
EBike Lock et eBike Alarm sont le complé-
ment idéal d'un antivol mécanique. Après 
l'installation unique via l'application eBike 
Flow, votre smartphone sert de clé numérique. 
Lorsque vous éteignez l'eBike, l'eBike Lock et 
l'eBike Alarm sont automatiquement activés. 
L'assistance moteur est désactivée et votre 
eBike réagit aux légers mouvements par des 
signaux d'alarme. Si votre eBike est déplacé 
plus fortement, vous recevez une notification 
sur votre smartphone, la fonction de suivi 
démarre et vous pouvez suivre la position de 
votre eBike dans l'application eBike Flow. Pour 
utiliser l'alarme eBike, le module Connect doit 
être installé et le verrouillage eBike doit être 
activé.

Parfaitement adapté à vos besoins
L'application eBike Flow vous permet d'adapter 

parfaitement les modes de conduite ECO, 
TOUR, SPORT et TURBO à vos besoins. Par 
exemple, augmenter l'assistance en mode 
TURBO ou réduire la consommation d'énergie 
en mode TOUR - tout est possible. Faites-en 
votre eBike.

Toujours à jour
Grâce à l'application, votre eBike est toujours à 
jour et bénéficie des mises à jour et des amé-
liorations dès qu'elles sont disponibles. Via 
Bluetooth, vous pouvez facilement télécharger 
de nouvelles fonctions eBike et des mises à 
jour pour des composants tels que la batterie 
ou le moteur et les transférer sur votre eBike.

Smartphone dans votre poche 
Laissez votre smartphone dans votre poche 
pendant que vous roulez, il reste connecté à 
votre eBike via Bluetooth Low Energy. Tout 
fonctionne, que vous téléchargiez une mise à 
jour ou que vous enregistriez vos données de 
conduite. Vous n'avez pas à vous soucier de 
quoi que ce soit.
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72757 Reutlingen
Germany
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entraîner de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme batterie VAE utilisé dans cette notice désigne
toutes les batteries VAE Bosch d’origine de la génération the
smart system (le système intelligent).
u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-

tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u N’essayez pas de fixer l’ordinateur de bord ou la com-
mande déportée tout en roulant !

u Ne vous laissez pas distraire par l’affichage sur l’ordi-
nateur de bord. Si vous ne vous concentrez pas pleine-
ment sur les conditions de circulation, vous risquez d’être
impliqué dans un accident. Pour changer de niveau d’as-
sistance et effectuer des entrées dans votre ordinateur de
bord, arrêtez-vous et saisissez les données souhaitées.

u N’utilisez pas votre smartphone pendant que vous
roulez. Si vous ne vous concentrez pas pleinement sur la
circulation routière, vous risquez d’être impliqué dans un
accident. Arrêtez-vous avant de saisir des données.

u Réglez la luminosité de l’ordinateur de bord de façon à
pouvoir bien voir les informations importantes telles
que la vitesse ou les symboles d’avertissement. Une lu-
minosité mal réglée peut conduire à des situations dange-
reuses.

u N’ouvrez pas l’ordinateur de bord. Le fait de l'ouvrir an-
nule la garantie. Il risquerait par ailleurs d'être détérioré.

u Ne vous servez pas de l’ordinateur de bord comme
d'une poignée. Si vous soulevez votre vélo en le saisis-
sant par l’ordinateur de bord, ce dernier risque d'être en-
dommagé irrémédiablement.

u Ne retournez pas le vélo en prenant appui sur le gui-
don et la selle quand l’ordinateur de bord ou son sup-
port sont montés sur le guidon. L’ordinateur de bord ou
son support de fixation risqueraient de subir des dom-
mages irréparables. Retirez l’ordinateur de bord avant de
fixer le vélo dans un support de montage, pour éviter que
l’ordinateur de bord tombe ou soit endommagé.

u L’ordinateur de bord Kiox 500 intègre un buzzer. Dif-
férents signaux sonores sont émis dans certaines
conditions. Tenez pour cette raison l’ordinateur de
bord éloigné de vos oreilles. Les puissants signaux so-
nores qui sont émis peuvent provoquer des troubles audi-
tifs.

Consignes de sécurité en rapport avec la
navigation
u Ne planifiez pas d'itinéraires pendant que vous roulez.

Arrêtez-vous pour entrer une nouvelle destination. Si
vous ne vous concentrez pas pleinement sur la circulation
routière, vous risquez d’être impliqué dans un accident.

u Modifiez votre itinéraire si la navigation vous suggère
un trajet qui s’avère risqué ou dangereux compte tenu
de vos compétences de conduite. Laissez votre appareil
de navigation vous proposer un autre itinéraire.

u Respectez toujours tous les panneaux de signalisa-
tion, même si la navigation préconise un chemin parti-
culier. Le système de navigation peut ne pas tenir
compte des chantiers ou des déviations temporaires.

u N’utilisez pas la navigation dans des situations cri-
tiques ou incertaines en termes de sécurité (routes
barrées, déviations, etc.). Emportez toujours avec vous
des cartes routières et aux moyens de communication
supplémentaires.

Remarque relative à la protection des données
Lors du raccordement du VAE au Bosch DiagnosticTool 3
ou du remplacement de composants du système eBike, des
informations techniques sur votre VAE (p. ex. fabricant, mo-
dèle, ID du vélo, données de configuration) et sur son utilisa-
tion (p. ex. durée de roulage totale, consommation d’éner-
gie, température) sont transmises à Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) pour pouvoir traiter votre demande
(demande de service notamment) et à des fins d’améliora-
tion du produit. Pour en savoir plus sur le traitement des
données, rendez-vous sur
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
L’ordinateur de bord Kiox 300/Kiox 500 est conçu pour l’af-
fichage des données de parcours sur un VAE de la génération
the smart system (le système intelligent).
Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions de l’ordinateur de
bord Kiox 300/Kiox 500, vous avez besoin d’un smart-
phone compatible équipé de l’application eBike Flow (dis-
ponible dans l’App Store ou sur Google Play).
Vous trouverez des instructions sur l’utilisation de l’applica-
tion eBike Flow ainsi que d’autres informations dans la no-
tice d’utilisation en ligne disponible sous
www.Bosch-eBike.com.
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Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

(1) Ordinateur de bord
(2) Écran
(3) Sortie de câbles
(4) Plaquette de sécurité
(5) Support de fixation
(6) Barrette de blocage
(7) Contacts électriques du support
(8) Contacts électriques de l’ordinateur de bord
(9) Barrette pour sangle de maintiena)

(10) Coque d’adaptation
(11) Vis de fixation du support de fixation

a) La sangle de maintien n’est pas fournie.

Caractéristiques techniques
Ordinateur de bord Kiox 300 Kiox 500
Code produit BHU3600 BHU3700
Températures de fonc-
tionnement A)

°C –5 … +40 –5 … +40

Températures de sto-
ckage

°C +10 … +40 +10 … +40

Indice de protection IP55 IP55
Poids (approx.) g 32 61
A) Hors de cette plage de températures, l’écran est exposé à des

dysfonctionnements.
Vous trouverez les informations de licence du produit à l’adresse In-
ternet suivante : www.bosch-ebike.com/licences

Montage
Mise en place et retrait de l’ordinateur de bord
(voir figure A)
Pour mettre en place l’ordinateur de bord (1), positionnez-
le contre la barrette de blocage (6) au niveau du bord avant
(dans le sens de la marche) du support de fixation (5) ❶ et
appuyez la partie arrière de l’ordinateur de bord (1) contre
le support de fixation (5) ❷.
Pour retirer l’ordinateur de bord (1), tirez-le vers vous ❶
jusqu’à ce que vous puissez soulever la partie arrière de l’or-
dinateur de bord (1) ❷.
Une sangle de maintien peut être attachée à la barre (9).
Remarque : Le vélo électrique se désactive quand vous rou-
lez à moins de 3 km/h km/h et quand vous retirez l’ordina-
teur de bord de son support de fixation. Cela ne s’applique
pas pour les vélos électriques avec assistance jusqu’à
45 km/h.

Insertion de la plaque de fixation (voir figure B)
Remarque : Pour certaines formes/positions de montage du
support de fixation, il peut arriver que la plaquette de fixa-

tion ne puisse pas être insérée. L’ordinateur de bord doit
alors être en place.
Faites glisser par le bas la plaque de fixation (4) dans la
coque d'adaptation (10) jusqu’à entendre le clic confirmant
le verrouillage de la plaque (4).
Vous ne pouvez dès lors plus soulever l’ordinateur de
bord (1) du support de fixation (5) sans retirer le support de
fixation (5) de la coque d’adaptation (10) en desserrant les
deux vis de fixation (11).
Remarque : La plaque de fixation (4) n’est pas un dispositif
antivol.

Fonctionnement
Les deux commandes déportées représentées ci-dessous
sont utilisables pour piloter l’ordinateur de bord. La vue
d’ensemble qui suit indique la fonction des touches de cha-
cune des commandes déportées.
La touche de sélection remplit 2 fonctions selon la durée
d’appui.

Commande déportée à 3 touches

Augmentation du niveau d’assistance
Réduction du niveau d’assistance
Touche de sélection (appui court)
Parcours des masques d’écran (appui court)
Touche de sélection (appui long > 1 s)
Ouverture du menu Paramètres (appui long > 1 s)

Commande déportée à 5 touches

Défilement vers la gauche
Défilement vers la droite
Défilement vers le haut
Défilement vers le bas
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Touche de sélection (appui court)
Ouverture du menu Paramètres dans le masque d’état
(appui court)
Ouverture du menu rapide (à partir de chaque
masque sauf le masque d’état) (appui long > 1 s)

Remarque : La touche  des deux commandes déportées
permet d’acquitter les codes de défaut.
Remarque : Toutes les représentations écran et textes d’in-
terface des pages suivantes se rapportent à la version du lo-
giciel au moment de sa mise sur le marché. Il peut arriver que
les représentations écran et/ou texte d’interface diffèrent
après une mise à jour.

Masque d’état
À partir du masque de départ, il est possible d’accéder au
masque d’état en appuyant sur la touche  de la commande
déportée à 5 touches ou sur la touche  de la commande
déportée à 3 touches.

eMTB80%

Réglages

10:45
  

CONNEXIONS  

 

a
b

c

d

e

g

h

f

a Niveau de charge de la batterie de VAE
b Niveau d’assistance
c Éclairage du vélo
d Heure
e Indicateur de connexion
f Connexion avec smartphone
g État de la connexion
h Menu Paramètres

Ouverture du menu Paramètres
À partir de ce masque écran, il est possible d’accéder au me-
nu Paramètres.

Pour appeler le menu Paramètres, actionnez
brièvement la touche de sélection .

Pour appeler le menu Paramètres, actionnez la
touche de sélection  pendant plus de 1 s.

Remarque : Il n’est pas possible d’accéder au menu Para-
mètres pendant que vous roulez.
Le menu Paramètres <Réglages> contient les options de
menu suivantes :
– <Mon eBike>

Vous trouverez ici les options de menu suivantes :
▪ <Réinitialiser la plage>

Permet de réinitialiser la valeur de l’autonomie.
▪ <Réinitialiser trajet autom.>

Permet d’effectuer les réglages concernant la réinitiali-
sation automatique.

▪ <Circonf. roue>
Permet d’ajuster la valeur de la circonférence de roue
ou de revenir à la valeur standard.

▪ <Entretien>
Affiche la prochaine échéance de service (si elle a été
saisie par le revendeur de VAE).

▪ <Composants>
Affiche les composants du système d’assistance élec-
trique présents sur le vélo, avec leurs numéros de ver-
sion.

– <App connect>
Affiche l’état de la connexion avec l’application eBike
Flow.

– <Mon Kiox>
Vous trouverez ici les options de menu suivantes :
▪ <Barre d'état>

Permet de commuter entre <Batterie>, <Heure>
ou <Vitesse>. 
Remarque : Cette fonction n’est pas disponible pour
les VAE avec une assistance jusqu’à 45 km/h.

▪ <Le volume> (seulement Kiox 500)
Permet de régler le niveau sonore (<Haut>, <Moyen>,
<Faible>) ou de désactiver le buzzer (<Off>).

▪ <Langue>
Permet de choisir la langue d’affichage dans une liste.

▪ <Unités>
Permet de choisir le système d’unités (métrique ou im-
périal).

▪ <Heure>
Permet de régler l’heure.

▪ <Format>
Offre le choix entre 2 formats d’affichage de l’heure.

▪ <Recommandation de changement>
Permet d’activer ou désactiver l’indicateur de change-
ment de vitesse.

▪ <Résumé du parcours>
Permet d’activer ou désactiver le récapitulatif de toutes
les informations sur le trajet lors de la mise à l’arrêt.

▪ <Luminosité>
Permet de régler la luminosité de l’ordinateur de bord.
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▪ <Réinitialiser paramètres>
Permet de réinitialiser tous les réglages système aux
valeurs par défaut.

– L’option <Informations> contient des informations sur
les contacts (<Contact>) et les certificats (<Certifi-
cats>).

Abandon du menu Paramètres
Pour enregistrer les réglages et quitter le menu
Paramètres, actionnez la touche  .

Pour quitter le menu Paramètres sans enregis-
trer les réglages, actionnez la touche   ou .

La touche  permet de revenir au masque de
départ.
Pour enregistrer les réglages et quitter le menu
Paramètres, actionnez la touche   pendant
plus de 1 s.

Menu rapide
La disponibilité du menu rapide dépend de la commande dé-
portée utilisée.
Le menu rapide affiche certains réglages pouvant aussi être
modifiés pendant que vous roulez.
Pour accéder au menu rapide, effectuez un appui long
(> 1 s) sur la touche de sélection .
Le menu rapide n’est pas accessible à partir du masque
d’état.
Le menu rapide permet d’effectuer les réglages suivants :
– <Réinit.trajet>
Toutes les données relatives au trajet effectué jusque là sont
remises à zéro.
– <eShift> (optionnel)
Les réglages dépendent du système de changement de vi-
tesse dont dispose le vélo.
Remarque : D’autres fonctions peuvent également être dis-
ponibles (dépend de l’équipement du VAE).

Masque de départ
C’est ce masque écran qui s’affiche si vous n’avez sélection-
né aucun autre masque écran avant d’éteindre l’ordinateur
de bord la dernière fois.

eMTB80%
VITESSE km/h

22.7

a

c
i
j

k

l

m

b

n
a Niveau de charge de la batterie de VAE (variable)
b Niveau d’assistance
c Éclairage du vélo
i Affichage unité de vitesse
j Titre de l’affichage
k Puissance de pédalage
l Vitesse de roulage
m Puissance d’entraînement
n Barre d’orientation

Les affichages a ... c forment la barre d’état, ils apparaissent
dans chaque masque écran.
La barre d’orientation n indique pendant une courte durée
dans quel masque d’écran vous vous trouvez.
La barre d’orientation n est visible dans tous les masques
d’écran.
À partir du masque de départ, vous pouvez accéder au
masque d’état ou à d’autres masques d’écran. Ces masques
affichent des données statistiques, l’autonomie de la batte-
rie du VAE et les valeurs moyennes.
Si un masque d’écran autre que le masque de départ est affi-
ché lorsque vous éteignez l’ordinateur de bord, c’est le
masque d’écran affiché en dernier qui apparaît lorsque vous
remettez l’ordinateur de bord en marche.

Pour parcourir les masques d’écran, actionnez
la touche  ou la touche .

Pour parcourir les différents masques d’écran,
actionnez brièvement la touche de sélection .
Vous pouvez ainsi accéder p. ex. au masque
d’état.

Navigation
La fonction de navigation du Kiox 300/Kiox 500 facilite la
découverte d’endroits inconnus. La navigation doit être pla-
nifiée et démarrée via l’application eBike Flow de votre
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smartphone. Pour pouvoir utiliser la navigation, vous devez
disposer de la version de logiciel la plus récente. Mettez
donc régulièrement à jour l’application eBike Flow et votre
ordinateur de bord.
Il apparaît sur l’ordinateur de bord le suivi d’itinéraire et les
informations de navigation (flèches de changement de direc-
tion, etc.).

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
Ne nettoyez jamais les composants avec de l’eau sous pres-
sion.
Veillez à une bonne propreté de l’écran de votre ordinateur
de bord. En cas d’encrassement, la détection de la luminosi-
té ambiante risque de ne plus fonctionner.
Pour nettoyer votre ordinateur de bord, utilisez un chiffon
doux, légèrement humide. N’utilisez pas de détergent.
Faites contrôler votre VAE au moins une fois par an sur le
plan technique (partie mécanique, version du logiciel, etc.).
Le concessionnaire de vélos peut en plus programmer un
certain kilométrage et/ou intervalle de temps comme
échéance d’entretien. Quand le prochain entretien est arrivé
à échéance, l’ordinateur de bord vous en informe à chaque
mise en marche.
Pour le service après-vente ou les réparations sur votre vélo
électrique, adressez-vous à un vélociste agréé.
u Ne confiez les réparations qu’à un revendeur agréé.
Remarque : Avant de vous rendre chez votre revendeur VAE
pour effectuer une révision ou une maintenance, désactivez
temporairement la fonction <eBike Lock> et l’<eBike
Alarm> pour éviter toute fausse alerte.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant votre vélo électrique et
ses éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Transport
u Pour transporter votre VAE à l’extérieur de votre voi-

ture, par exemple sur une galerie de toit, retirez préa-
lablement l’ordinateur de bord et la batterie (sauf si
fixe) afin d’éviter qu’ils soient endommagés.

Élimination et matériaux dans les produits
Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne jetez pas les systèmes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménagères !

La Drive Unit, l’ordinateur de bord, la com-
mande déportée, la batterie VAE, le capteur de
vitesse, les accessoires et l’emballage doivent

être rapportés à un centre de recyclage respec-
tueux de l’environnement.

Prenez soin d’effacer les données personnelles sur l’appa-
reil.
Les piles, qu’il est possible d’extraire de l’équipement élec-
trique sans qu’elles soient détériorées, doivent impérative-
ment être retirées avant l’élimination du produit.

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.

La collecte séparée des équipements électriques permet un
premier tri sélectif, facilite le traitement et la récupération
des matières premières et contribue par conséquent à la
protection de l’homme et de l’environnement.
Rapportez les composants hors d’usage des systèmes eBike
Bosch chez un vélociste agréé ou dans une déchetterie.

Sous réserve de modifications.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entraîner de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme batterie VAE utilisé dans cette notice désigne
toutes les batteries VAE Bosch d’origine de la génération the
smart system (le système intelligent).
Les termes unité d’entraînement et Drive Unit utilisés dans
cette notice désignent toutes les Drive Units Bosch d’origine
de la génération the smart system (le système intelli-
gent).
u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-

tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u N’essayez pas de fixer l’ordinateur de bord ou la com-
mande déportée tout en roulant !

u La fonction assistance à la poussée ne doit être utili-
sée que quand vous poussez le vélo électrique. Les
roues du vélo doivent être en contact avec le sol lorsque
l’assistance à la poussée est utilisée, sans quoi vous ris-
queriez de vous blesser.

u Quand l’assistance à la poussée est active, les pédales
peuvent tourner toutes seules dans le vide. Veillez à
garder une distance suffisante entre vos jambes et les pé-
dales lorsque l’assistance à la poussée est active. Il y a
risque de blessure.

u Lors de l’utilisation de l’assistance à la poussée,
veillez à toujours garder le contrôle et la maîtrise du
VAE. Dans certaines circonstances, l’assistance à la pous-
sée peut se désactiver (p. ex. quand une pédale bute
contre un obstacle ou quand votre doigt glisse et que vous
relâchez par inadvertance la touche de l’unité déportée).
Le VAE peut alors reculer subitement ou basculer sur le
côté. Cela peut être dangereux, surtout si le vélo est lour-
dement chargé. Lorsque vous utilisez l’assistance à la
poussée, faites en sorte de ne pas vous retrouver dans
des situations où vous risquez de ne pas avoir suffisam-
ment de force pour tenir le vélo !

u Ne retournez pas le vélo en prenant appui sur le gui-
don et la selle quand la commande déportée ou son
support sont montés sur le guidon. La commande dé-
portée ou son support risqueraient de subir des dom-
mages irréparables.

u Ne connectez aucun chargeur à la batterie du VAE
quand un défaut critique est signalé sur l’écran de la
commande déportée ou de l’ordinateur de bord. La
batterie du VAE pourrait alors être endommagée, prendre
feu et provoquer des brûlures graves et d’autres bles-
sures.

u L'unité de commande est équipée d'une interface ra-
dio. Observez les restrictions d’utilisation locales en
vigueur, par ex. dans les avions ou les hôpitaux.

u Attention ! L’utilisation du Bluetooth® pour la commande
déportée peut perturber le fonctionnement d’autres ap-
pareils et installations ainsi que des avions et des équipe-
ments/dispositifs médicaux (par ex. stimulateurs car-
diaques, prothèses auditives). Les ondes émises peuvent
aussi avoir un effet nocif sur les personnes et les animaux
qui se trouvent à proximité immédiate de l’appareil. N’uti-
lisez pas le Bluetooth® pour la commande déportée à
proximité d’appareils médicaux, de stations-service,
d’usines chimiques, ou dans des zones à risque d’explo-
sion ou des zones de dynamitage. N’utilisez pas le
Bluetooth® pour la commande déportée dans les avions.
Évitez une utilisation prolongée très près du corps.

u Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des
marques déposées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-
tion de cette marque/de ce logo par la société Robert
Bosch GmbH, Bosch eBike Systems s’effectue sous li-
cence.

u Respectez toutes les réglementations nationales rela-
tives à l’homologation et l’utilisation de vélos élec-
triques.

Remarque relative à la protection des données
Lors du raccordement du VAE au Bosch DiagnosticTool 3
ou du remplacement de composants du système eBike, des
informations techniques sur votre VAE (p. ex. fabricant, mo-
dèle, ID du vélo, données de configuration) et sur son utilisa-
tion (p. ex. durée de roulage totale, consommation d’éner-
gie, température) sont transmises à Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) pour pouvoir traiter votre demande
(demande de service notamment) et à des fins d’améliora-
tion du produit. Pour en savoir plus sur le traitement des
données, rendez-vous sur
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
La commande déportée LED Remote est destinée au pilo-
tage d’un système eBike/ordinateur de bord de la génération
the smart system (le système intelligent). Elle vous per-
met aussi de changer le niveau d’assistance dans l’applica-
tion eBike Flow.
Pour utiliser toutes les fonctions de la commande déportée,
un smartphone compatible équipé de l’application eBike
Flow est nécessaire.
Vous pouvez aussi connecter la commande déportée LED
Remote à votre smartphone via Bluetooth®.

L’application eBike Flow peut être téléchargée
gratuitement dans l’App Store d’Apple ou le
Google Play Store.
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Pour télécharger l’application eBike Flow, scannez le code
avec votre smartphone.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.
Toutes les pièces de vélo, à l’exception de l’unité d’entraîne-
ment, de l’ordinateur et de l’unité de commande, du capteur
de vitesse et de leurs fixations sont représentées de manière
schématique, elles peuvent différer par rapport à celles réel-
lement installées sur votre vélo électrique.

(1) Capteur de lumière ambiante
(2) Touche Marche/Arrêt
(3) Indicateur de niveau de charge de la batterie du vélo

électrique
(4) LED ABS (option)
(5) LED niveau d’assistance
(6) Support
(7) Touche de sélection
(8) Prise de diagnostic (seulement pour besoins de

maintenance)
(9) Touche Diminution assistance –/

Assistance à la poussée
(10) Touche Augmentation assistance +/

éclairage du vélo
(11) Touche Diminution luminosité/

Aller vers l’arrière
(12) Touche Augmentation luminosité/

Aller vers l’avant

Caractéristiques techniques
Commande déportée LED Remote
Code produit BRC3600
Courant de charge maxi de la
prise USBA)

mA 600

Tension de charge de la prise US-
BA)

V 5

Câble de charge USBB) USB Type-C® C)

Températures de charge °C 0 ... +45
Températures de fonctionnement °C –5 ... +40
Températures de stockage °C +10 ... +40
Interface de diagnostic USB Type-C® C)

Accu Li-ion interne V
mAh

3,7
75

Indice de protection IP55
Dimensions (hors fixation) mm 74 × 53 × 35
Poids g 30
Bluetooth® Low Energy 5.0
– Fréquence MHz 2400–2480

Commande déportée LED Remote
– Puissance d’émission mW 1
A) Indication pour le chargement de la commande déportée LED

Remote ; les appareils externes ne peuvent pas être chargés.
B) non compris dans la fourniture d’origine
C) USB Type‑C® et USB‑C® sont des marques déposées de l’USB

Implementers Forum.
Vous trouverez les informations de licence du produit à l’adresse In-
ternet suivante : www.bosch-ebike.com/licences

Déclaration de conformité
La société Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, at-
teste que l’équipement radioélectrique LED Remote est
conforme à la directive 2014/53/UE. Vous trouverez l’inté-
gralité de la déclaration de conformité CE à l’adresse sui-
vante : www.bosch-ebike.com/conformity.

Utilisation
Conditions préalables
Le VAE ne peut être activé que si les conditions suivantes
sont réunies :
– Une batterie de vélo électrique suffisamment chargée est

utilisée (voir la notice d’utilisation de la batterie de la gé-
nération the smart system (le système intelligent)).

– Le capteur de vitesse est correctement branché (voir la
notice d’utilisation de la Drive Unit de la génération the
smart system (le système intelligent)).

Assurez-vous avant de prendre la route que les touches de la
commande déportée sont bien accessibles. Nous recom-
mandons d’orienter la commande déportée de façon à ce
que les touches Plus/Moins se trouvent presque perpendicu-
laires au sol.

Alimentation électrique de l'unité de commande
Quand une batterie suffisamment chargée est en place sur le
VAE, l’accu de la commande déportée est alimenté en éner-
gie et chargé par la batterie du VAE dès que le VAE est acti-
vé.
Quand le niveau de charge de l’accu interne de la commande
déportée est très faible, il est possible de recharger l’accu au
moyen d’un câble USB Type-C® via la prise de diagnostic (8)
à partir d’une batterie externe ou d’une autre source de cou-
rant adaptée (tension de charge 5 V V ; courant de charge
maxi 600 mA mA).
Fermez systématiquement le cache de la prise de diagnostic
(8) pour empêcher toute pénétration de poussière et d’hu-
midité.

Mise en marche/arrêt du VAE
Pour mettre en marche le VAE, appuyez brièvement sur la
touche Marche/Arrêt (2). Après l’animation de départ, les
barres de l’indicateur d’état de charge (3) indiquent le ni-
veau de charge de la batterie du VAE et la LED (5) indique en
couleur le niveau d’assistance réglé. Le VAE est prêt à rouler.
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La luminosité de l'écran est commandée par le capteur de lu-
mière ambiante (1). C'est pourquoi il ne faut pas couvrir ce
capteur de lumière ambiante (1).
La Drive Unit est activée dès que vous commencez à pédaler
(sauf si le niveau d’assistance est OFF). La puissance d’en-
traînement dépend du niveau d’assistance réglé.
Dès que vous arrêtez de pédaler en mode normal ou dès que
vous avez atteint une vitesse de 25/45 km/h, la Drive Unit
désactive l’assistance. La Drive Unit se réactive automati-
quement dès que vous vous mettez à pédaler et que la vi-
tesse est inférieure à 25/45 km/h.
Pour désactiver le VAE, appuyez brièvement (moins de 3 s)
sur la touche Marche/Arrêt (2). L’indicateur de niveau de
charge (3) et la LED de niveau d’assistance (5) s’éteignent.
Après env. 10 minutes d’inactivité de la Drive Unit (p. ex. du
fait que le vélo est immobile) et de non-actionnement d’au-
cune touche, le VAE se désactive automatiquement.

Menu rapide
Le menu rapide affiche certains réglages pouvant aussi être
modifiés pendant que vous roulez.
Pour accéder au menu rapide, effectuez un appui long
(> 1 s) sur la touche de sélection .
Le menu rapide n’est pas accessible à partir du masque
d’état.
Le menu rapide permet d’effectuer les réglages suivants :
– <Réinit.trajet>
Toutes les données relatives au trajet effectué jusque là sont
remises à zéro.
– <eShift> (optionnel)
Les réglages dépendent du système de changement de vi-
tesse dont dispose le vélo.
Remarque : D’autres fonctions peuvent également être dis-
ponibles (dépend de l’équipement du VAE).

Indicateur de niveau de charge de la batterie du
VAE
Sur l’indicateur de niveau de charge (3), chaque barre de
couleur bleu glace représente 20 % de la capacité totale, et
chaque barre blanche, 10 %. La barre supérieure corres-
pond à une capacité maximale.
Exemple : Affichage de 4 barres de couleur bleu glace et une
barre blanche. Le niveau de charge est compris entre 81 %
et 90 %.
En cas de capacité faible, les deux barres inférieures
changent de couleur :
Barre Capacité
2 × orange 30 % ... 21 %
1 × orange 20 % ... 11 %
1 × rouge 10 % ... Réserve
1 × rouge clignotant Réserve ... vide

Quand la batterie du VAE est en cours de charge, la barre su-
périeure de l’indicateur de niveau de charge (3) clignote.

Le niveau de charge de la batterie du VAE est également indi-
qué par les LED de la batterie proprement dite.

Sélection du niveau d’assistance
Les touches Réduction de l’assistance – (9) et Augmentation
de l’assistance + (10) de la commande déportée permettent
de régler le niveau d’assistance en cours de pédalage. Le ni-
veau d’assistance peut être modifié à tout moment, même en
roulant, et il s’affiche en couleur.
Niveau Remarques
OFF L’assistance est désactivée, le VAE fonctionne

comme un vélo normal sans assistance.
ECO Assistance active avec une efficacité optimisée,

pour une autonomie maximale
TOUR Assistance uniforme, pour les sorties longues
TOUR+ Assistance dynamique pour une conduite natu-

relle et sportive
eMTB Assistance optimale sur tous les terrains, dé-

marrage sportif, dynamique améliorée, perfor-
mances maximales

SPORT Haut niveau d’assistance, pour conduite spor-
tive sur parcours montagneux ainsi que pour la
circulation urbaine

TURBO Assistance maximale jusqu’à des cadences de
pédalage élevées, pour une conduite très spor-
tive

AUTO Le niveau d’assistance s’adapte de façon dyna-
mique aux conditions de roulage.

RACE Assistance maximale sur parcours de course
VTTAE ; réponse très directe et « Extended
Boost » maximal pour disposer des meilleures
performances possibles en compétition

CARGO Niveau d’assistance élevé et uniforme pour le
transport en toute sécurité de charges lourdes

SPRINT Assistance dynamique asservie à la fréquence
de pédalage – pour vélos eGravel et eRoad lors
de parcours sportifs avec des sprints rapides et
de nombreuses côtes

Remarque : Les modes disponibles dépendent de la Drive
Unit dont dispose le vélo.
Les désignations et la configuration des niveaux d'assistance peuvent
être préconfigurées par le fabricant et sélectionnées par le revendeur
de vélos.

Adaptation du niveau d’assistance
Le niveau d’assistance peut être adapté dans certaines li-
mites avec l’application mobile eBike Flow. L’application
vous permet d’adapter votre VAE à vos besoins personnels.
La création d’un mode entièrement personnalisé n’est pas
possible. Vous ne pouvez qu’adapter les modes qui ont ins-
tallés/configurés par le fabricant ou le revendeur. Il peut
s’agir parfois de moins de 4 modes.
Il peut aussi arriver que la législation en vigueur dans votre
pays interdise l’adaptation de certains modes d’assistance.
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Vous disposez des paramètres suivants pour adapter un
mode d’assistance :
– Assistance par rapport à la valeur de base du mode (dans

le cadre de la législation en vigueur)
– Comportement de réponse de la Drive Unit
– Vitesse de coupure (dans le cadre de la législation en vi-

gueur)
– Couple maximal (dans les limites de la Drive Unit)
Remarque : Veillez à ce que le mode que vous avez modifié
conserve la même position, le même nom et la même couleur
sur tous les ordinateurs de bord et toutes les commandes
déportées.

Interaction entre la Drive Unit et le système de
changement de vitesses
Vous devez avec un VAE changer de vitesses de la même fa-
çon qu’avec un vélo normal (consultez la notice d’utilisation
de votre vélo électrique).
Quel que soit le type de système de changement de vitesses
dont dispose le VAE, il est recommandé de réduire briève-
ment la pression exercée sur les pédales pendant que vous
changez de vitesse. Cela facilite le changement de vitesse et
réduit l’usure du mécanisme d’entraînement.
En choisissant la vitesse appropriée, vous pouvez, à effort
égal, rouler plus vite et bénéficier d’une plus grande autono-
mie.
Suivez par conséquent les recommandations de passage de
vitesses qui vous sont données par l’ordinateur de bord.

Activation/désactivation de l’éclairage du vélo
Vérifiez le fonctionnement de l’éclairage du vélo avant
chaque départ.
Pour allumer l’éclairage du vélo, appuyez sur la touche Éclai-
rage du vélo (10) pendant plus de 1 s.
Les touches Réduction de la luminosité (11) et Augmenta-
tion de la luminosité (12) permettent de modifier la lumino-
sité des LED sur la commande déportée.

Activation/désactivation de l’assistance à la
poussée
L’assistance à la poussée vous permet de pousser le vélo en
exerçant moins d’effort. La vitesse maximale de l’assistance
à la poussée est de 4 km/h. Il se peut que le fabricant para-
mètre une vitesse plus faible. Le revendeur peut alors l’adap-
ter si besoin est.
u La fonction assistance à la poussée ne doit être utili-

sée que quand vous poussez le vélo électrique. Les
roues du vélo doivent être en contact avec le sol lorsque
l’assistance à la poussée est utilisée, sans quoi vous ris-
queriez de vous blesser.

u Si une trop grande vitesse est réglée sur le dérailleur,
la Drive Unit ne parvient pas à faire avancer le vélo ou
à activer le blocage antirecul.

Pour mettre en marche l’assistance à la poussée, actionnez
la touche Assistance à la poussée (9) pendant plus d’1 s et
maintenez la touche actionnée. L’indicateur de niveau de

charge de la batterie (3) s’éteint et l’éclairage successif en
blanc des barres signale que l’assistance à la poussée est
opérationnelle.
Pour activer l’assistance à la poussée, vous devez effectuer
l’une des actions suivantes dans les 10 s qui suivent :
– Poussez le vélo vers l’avant.
– Poussez le vélo vers l’arrière.
– Effectuez un mouvement de va-et-vient latéral avec le vé-

lo.
Après l’activation, le moteur commence à pousser le vélo et
les barres jusqu’ici de couleur blanche deviennent bleu
glace.
Si vous relâchez la touche Assistance à la poussée (9), l’as-
sistance à la poussée se met en pause. Pendant les 10 s qui
suivent, vous pouvez réactiver l’assistance à la poussée en
appuyant sur la touche (9).
Si vous ne réactivez pas l’assistance à la poussée dans les
10 s, celle-ci se désactive automatiquement.
L’assistance à la poussée se désactive automatiquement
lorsque
– la roue arrière se bloque,
– des seuils ne peuvent être franchis,
– le pédalier est bloqué par une partie du corps,
– un obstacle continue à faire tourner le pédalier,
– vous appuyez sur les pédales,
– la touche Augmentation de l’assistance +/ éclairage du vé-

lo (10) ou la touche Marche/Arrêt (2) est actionnée.
L’assistance à la poussée dispose d’un blocage antirecul :
après avoir utilisé l’assistance à la poussée, la Drive Unit
freine activement pendant quelques secondes le vélo dans le
sens de la marche arrière. Il est alors difficile voire impos-
sible de reculer en poussant le vélo vers l’arrière.
L’actionnement de la touche Augmentation de l’assistance +/
éclairage du vélo (10) désactive aussitôt le blocage antire-
cul.
Le fonctionnement de l’assistance de poussée est tributaire
de la législation en vigueur dans chaque pays et peut donc
différer de ce qui a été indiqué ci-dessus. L’assistance à la
poussée peut même être désactivée.

Système antiblocage ABS (optionnel)
Si le vélo est équipé d’un ABS eBike Bosch de la génération
the smart system (le système intelligent), la LED ABS (4)
s’allume lorsque le VAE est mis en marche.
Après avoir démarré, l’ABS effectue un autotest interne et la
LED ABS s’éteint.
En présence d’un défaut, la LED ABS (4) s’allume et la LED
de niveau d’assistance (5) clignote en orange. Il est possible
d’acquitter le défaut en appuyant sur la touche de sélection
(7), la LED de niveau d’assistance (5) cesse alors de cligno-
ter et s’éteint. Tant que la LED ABS (4) est allumée, l’ABS est
inopérant.
Pour plus de détails sur le système ABS et son fonctionne-
ment, consultez la notice d’utilisation de l’ABS.
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Établissement de la connexion avec le
smartphone
Pour utiliser les fonctions VAE qui suivent, un smartphone
équipé de l’application eBike Flow est nécessaire.
La connexion avec l’application se fait par Bluetooth®.
Activez le VAE sans vous mettre à rouler.
Démarrez l’appairage Bluetooth® en effectuant un appui long
(plus de 3 s) sur la touche Marche/Arrêt (2). Relâchez la
touche Marche/Arrêt (2) dès que la barre supérieure de l’in-
dicateur de niveau de charge (3) se met à clignoter en bleu
pour signaler que l’appairage est en cours.
Dans l’application mobile, confirmez la demande de
connexion.

Suivi des activités
Pour enregistrer les activités, il est nécessaire de s'inscrire
ou de se connecter à l'application eBike Flow.
Pour enregistrer les activités, vous devez accepter que vos
données de localisation soient stockées dans l'application.
C'est une condition nécessaire à l'historisation de vos activi-
tés dans l'application. Pour que vos données de localisation
soient enregistrées, vous devez être connecté en tant qu'uti-
lisateur.

eBike Lock
La fonction <eBike Lock> peut être activée pour chaque uti-
lisateur via l’application eBike Flow. Un code pour le déblo-
cage du VAE est alors enregistré sur le smartphone.
La fonction <eBike Lock> est automatiquement activée
dans les cas suivants :
– lors de la désactivation du VAE via la commande déportée
– lors de la désactivation automatique du VAE
La mise en marche du VAE alors que le smartphone est
connecté via Bluetooth® au VAE entraîne le déblocage du
VAE.
La fonction <eBike Lock> est associée à votre compte utili-
sateur.
Si vous perdez votre smartphone, vous pouvez vous connec-
ter depuis un autre smartphone, via l’application eBike Flow
et votre compte utilisateur pour débloquer le VAE.
Attention ! Si vous sélectionnez dans l’application un ré-
glage qui influe négativement sur la fonction <eBike Lock>
(p. ex. effacement du VAE ou du compte utilisateur), des
messages d’avertissement s’affichent pour vous prévenir. Li-
sez attentivement ces messages et agissez en consé-
quence (p. ex. avant d’effacer votre VAE ou des comptes
utilisateur).
Configuration de la fonction <eBike Lock>
Pour pouvoir configurer <eBike Lock>, les conditions qui
suivent doivent être satisfaites :
– L’application eBike Flow est installée.
– Un compte utilisateur a été créé.
– Aucune mise à jour n’est en train d’être effectuée sur le

VAE.
– Le VAE est connecté au smartphone via Bluetooth®.
– Le VAE est à l’arrêt.
– Le smartphone est connecté à Internet.

– La batterie du VAE est suffisamment chargée et le câble
de charge n’est pas branché.

Vous pouvez configurer <eBike Lock> dans les Paramètres
de l’application eBike Flow.
Vous pouvez dorénavant désactiver l’assistance de votre
commande déportée en activant <eBike Lock> dans l’appli-
cation eBike Flow. La désactivation ne peut être supprimée
que si votre smartphone se trouve à proximité lors de la mise
en marche du VAE. De plus, le Bluetooth® doit être activé sur
votre smartphone et l’application eBike Flow doit être active
en arrière-plan. L’application eBike Flow n’a pas besoin
d’être ouverte. Quand la fonction <eBike Lock> est activée,
vous pouvez continuer à utiliser votre VAE mais sans aucune
assistance électrique possible via la commande déportée.
Compatibilité
<eBike Lock> est compatible avec les lignes de produits
eBike Bosch de la génération the smart system (le système
intelligent) :
Unité d’entraînement
(Drive Unit)

Ligne de produits

BDU374x Performance Line CX
BDU33xx Performance Line

Active Line
Active Line Plus

BDU31xx Performance Line SX
Fonctionnement
Avec la fonction <eBike Lock>, le smartphone fait en
quelque sorte office de clé pour la commande déportée.
<eBike Lock> est activé lors de la désactivation du VAE.
Tant que la fonction <eBike Lock> est active après la mise
en marche du VAE, cela est indiqué sur la commande dépor-
tée LED Remote par un clignotement blanc et sur l’ordina-
teur de bord par le symbole cadenas.
Remarque : La fonction <eBike Lock> n’est pas une protec-
tion antivol, uniquement un complément à une serrure méca-
nique ! La fonction <eBike Lock> ne bloque pas le vélo et ne
rend pas son utilisation impossible. Elle ne fait que désacti-
ver la commande déportée. Tant que le smartphone est
connecté au VAE via Bluetooth®, la commande déportée est
débloquée.
Pour permettre à d’autres personnes d’utiliser temporai-
rement ou durablement votre VAE ou avant d’apporter
votre VAE au service après-vente, désactivez la fonction
<eBike Lock> dans l’option de menu <Paramètres> de
l’application eBike Flow. Si vous souhaitez revendre votre
VAE, effacez en plus le VAE dans l’option de menu <Paramè-
tres> de l’application eBike Flow.
Lors de la désactivation du VAE, la commande déportée
émet une tonalité de blocage (un bip sonore) pour signaler
que l’assistance électrique est désactivée.
Remarque : La tonalité ne peut être émise que tant que le
VAE est activé.
À l’activation du VAE, la commande déportée émet deux to-
nalités de déblocage (deux bips sonores) pour signaler que
l’assistance électrique est à nouveau disponible.
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La tonalité de blocage vous permet de savoir si la
fonction <eBike Lock> est activée sur votre VAE. La signali-
sation sonore est active par défaut, elle peut être désactivée
dans les <Paramètres> de l’application eBike Flow après
sélection du symbole Lock pour votre VAE.
Remarque : Si vous n’arrivez plus à configurer ou désactiver
la fonction <eBike Lock>, adressez-vous à votre revendeur
de VAE.
Remplacement de composants VAE et de la
fonction <eBike Lock>
Changement de smartphone
1. Installez l’application eBike Flow sur votre nouveau

smartphone.
2. Connectez-vous avec le compte à partir duquel vous

avez activé la fonction <eBike Lock>.
3. Dans l’application eBike Flow, la fonction <eBike 

 est indiquée comme étant configurée.
Remplacement de la Drive Unit
1. Dans l’application eBike Flow, la fonction <eBike

Lock> est indiquée comme étant désactivée.
2. Activez la fonction <eBike Lock> en déplaçant le

curseur <eBike Lock> vers la droite.
3. Avant de vous rendre chez votre revendeur pour effec-

tuer une révision ou une maintenance, désactivez tem-
porairement la fonction <eBike Lock>.

Mises à jour logicielles
Le téléchargement des mises à jour logicielles doit être dé-
marré manuellement dans l’application eBike Flow.
L’application transfère en arrière-plan les mises à jour logi-
cielles vers la commande déportée dès que celle-ci est
connectée à l’application. La progression de la mise à jour
est signalée par le clignotement vert des barres de l’indica-
teur de niveau de charge (3). Le VAE est ensuite redémarré.
Les mises à jour logicielles sont gérées depuis l’applica-
tion eBike Flow.

Messages d'erreur
La commande déportée indique si des problèmes, critiques
ou non, surviennent.
Les messages de défaut générés par le VAE peuvent être lus
via l’application eBike Flow ou par votre revendeur de vélos.
Un lien présent dans l'application eBike Flow peut fournir
des informations sur l'erreur et une assistance pour la corri-
ger.

Erreurs non critiques
Les défauts non critiques sont signalés par le clignotement
en orange de la LED de niveau d’assistance (5). Appuyez sur
le bouton de sélection (7) pour acquitter le défaut ; la LED
de niveau d’assistance (5) cesse de clignoter et s’allume à la
couleur du niveau d’assistance réglé.
Au besoin, vous pouvez vous aider du tableau suivant pour
supprimer vous-même certains défauts. Pour les autres dé-
fauts, veuillez vous rendre chez votre revendeur de vélos.

Numéro Suppression du défaut
523005 Ces numéros de défaut signalent une dé-

faillance dans la détection du champ magné-
tique par les capteurs. Vérifiez si vous n’avez
pas perdu l’aimant en cours de route.

Si vous utilisez un capteur magnétique, véri-
fiez que le capteur et l’aimant sont montés
correctement. Assurez-vous également que
le câble relié au capteur n’est pas endomma-
gé.

Si vous utilisez un aimant de jante, veillez à
ce qu’il n’y ait aucun champ magnétique pa-
rasite à proximité de la Drive Unit.

514001
514002
514003
514006

Erreurs critiques
Les défauts critiques sont signalés par le clignotement en
rouge de la LED de niveau d’assistance (5) et de l’indicateur
de niveau de charge de batterie (3). Lorsque survient un dé-
faut critique, suivez les instructions du tableau suivant.
Numéro Instructions
660002 Veuillez ne plus charger ni utiliser votre bat-

terie.
Adressez-vous au revendeur spécialisé.

6A0004 Retirez la batterie PowerMore et redémarrez
votre VAE.
Si le problème persiste, contactez votre re-
vendeur spécialisé.

890000 – Acquitter le code de défaut.
– Redémarrer le système VAE.
Si le problème persiste :
– Acquitter le code de défaut.
– Effectuer une mise à jour du logiciel.
– Redémarrer le système VAE.
Si le problème persiste :
– Contactez un revendeur Bosch eBike Sys-

tems.

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
L'unité de commande ne doit pas être nettoyée avec de l'eau
sous pression.
Maintenez l'unité de commande propre. En cas d'encrasse-
ment, la détection de la luminosité ambiante risque de ne
plus fonctionner.
Pour nettoyer votre unité de commande, utilisez un chiffon
doux, humidifié uniquement avec de l'eau. Utilisez unique-
ment de l’eau, sans aucun produit nettoyant.
u Ne confiez les réparations qu’à un revendeur agréé.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant votre vélo électrique et
ses éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
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Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Élimination et matériaux dans les produits
Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne jetez pas les systèmes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménagères !

La Drive Unit, l’ordinateur de bord, la com-
mande déportée, la batterie VAE, le capteur de
vitesse, les accessoires et l’emballage doivent
être rapportés à un centre de recyclage respec-
tueux de l’environnement.

Prenez soin d’effacer les données personnelles sur l’appa-
reil.
Les piles, qu’il est possible d’extraire de l’équipement élec-
trique sans qu’elles soient détériorées, doivent impérative-
ment être retirées avant l’élimination du produit.

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.

La collecte séparée des équipements électriques permet un
premier tri sélectif, facilite le traitement et la récupération
des matières premières et contribue par conséquent à la
protection de l’homme et de l’environnement.
Rapportez les composants hors d’usage des systèmes eBike
Bosch chez un vélociste agréé ou dans une déchetterie.

Sous réserve de modifications.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entraîner de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme batterie VAE utilisé dans cette notice désigne
toutes les batteries VAE Bosch d’origine de la génération the
smart system (le système intelligent).
Les termes unité d’entraînement et Drive Unit utilisés dans
cette notice désignent toutes les Drive Units Bosch d’origine
de la génération the smart system (le système intelli-
gent).
u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-

tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u N’apportez aucune modification à la Drive Unit. N’utili-
sez pas de produits augmentant les performances de
la Drive Unit. Vous circuleriez alors illégalement sur la
voie publique. Vous risqueriez en plus de vous mettre en
danger ou de mettre en danger d’autres personnes. Dans
le cas d’un accident imputable à une manipulation, vous
risqueriez d’avoir à payer de grosses sommes au titre de
la responsabilité civile et même de faire l’objet de pour-
suites judiciaires. Par ailleurs, toute manipulation réduit
de manière générale la durée de vie des composants élec-
triques du VAE. Il peut en résulter un endommagement de
la Drive Unit et du vélo ainsi que l’annulation de la garantie
fabricant et de la garantie octroyée lors de l’achat du vélo
à assistance électrique.

u N’ouvrez pas la Drive Unit. La réparation de la Drive
Unit doit être confiée à un revendeur de vélos agréé
utilisant uniquement des pièces de rechange d’ori-
gine. La sécurité d’utilisation de la Drive Unit sera ainsi
préservée. Une ouverture non autorisée de la Drive Unit
annule la garantie.

u Retirez la batterie du vélo électrique avant d’entre-
prendre des travaux (réparation, montage, entretien,
interventions au niveau de la chaîne etc.) sur le vélo.
Si le VAE est doté d’une batterie fixe, prenez des pré-
cautions qui s’imposent pour exclure toute activation
du VAE. Une activation involontaire du VAE risque de pro-
voquer des blessures.

u Vous ne devez pas retirer vous-même des batteries de
VAE fixes. Confiez la dépose/repose des batteries de
VAE fixes à un revendeur agréé.

Dans certaines circonstances extrêmes, no-
tamment en cas de roulage prolongé à faible
vitesse avec charge élevée (dans des côtes
en montagne notamment), certaines parties
de l’entraînement risquent de s’échauffer
jusqu’à des températures > 60 °C.

u À la fin d’un trajet, ne touchez pas le boîtier de l’unité
d’entraînement avec les mains et les jambes nues.
Dans certaines circonstances, notamment en cas de rou-
lage prolongé à faible vitesse avec des couples élevés ou
bien dans des côtes ou en montagne, le boîtier risque de
s’échauffer fortement. 
Facteurs qui influent sur l’échauffement du boîtier de la
Drive Unit :
– Température ambiante
– Profil du trajet (dénivelé/côtes)
– Durée de conduite
– Modes d’assistance
– Comportement du conducteur (effort exercé)
– Poids total (conducteur, vélo, bagages)
– Couvre-moteur de l’unité d’entraînement
– Pouvoir de dissipation thermique du cadre du vélo
– Type d’unité d’entraînement et de système de change-
ment de vitesses

u N’utilisez que des batteries d’origine Bosch de la gé-
nération the smart system (le système intelligent) au-
torisées par le fabricant de votre vélo électrique. L’uti-
lisation de toute autre batterie de VAE peut entraîner des
blessures et des risques d’incendie. Bosch décline toute
responsabilité et exclut tout droit à garantie en cas d’utili-
sation d’autres batteries de VAE.

Tenez l’aimant de jante de la génération sys-
tème  the smart system (le système intelli-
gent) éloigné d’implants ou d’autres disposi-
tifs médicaux (stimulateur cardiaque,
pompe à insuline, etc.). L’aimant génère un
champ magnétique susceptible d’altérer le
fonctionnement d’implants et de dispositifs
médicaux.

u Veuillez tenir l’aimant de jante éloigné des supports
de données magnétiques et des appareils sensibles
aux champs magnétiques. Le champ magnétique généré
par les aimants peut entraîner une perte de données irré-
versible.

u Respectez toutes les réglementations nationales rela-
tives à l’homologation et l’utilisation de vélos élec-
triques.

Remarque relative à la protection des données
Lors du raccordement du VAE au Bosch DiagnosticTool 3
ou du remplacement de composants du système eBike, des
informations techniques sur votre VAE (p. ex. fabricant, mo-
dèle, ID du vélo, données de configuration) et sur son utilisa-
tion (p. ex. durée de roulage totale, consommation d’éner-
gie, température) sont transmises à Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) pour pouvoir traiter votre demande
(demande de service notamment) et à des fins d’améliora-
tion du produit. Pour en savoir plus sur le traitement des
données, rendez-vous sur
www.bosch-ebike.com/privacy-full.
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Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
La Drive Unit de la génération système the smart system (le
système intelligent) est uniquement destinée à l’entraîne-
ment de votre vélo électrique. Toute autre utilisation est in-
terdite.
Nous nous réservons le droit d’apporter à tout moment des
modifications au logiciel pour corriger des erreurs ou pour
modifier les fonctionnalités décrites dans la présente notice.

Éléments constitutifs
Certaines illustrations de cette notice d’utilisation peuvent
différer légèrement de la réalité, selon l’équipement de votre
vélo électrique.
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.
(1) Unité d’entraînement
(2) Capteur de vitesse a)

(3) Aimant de rayon
(4) Aimant CenterLock b)

(5) Aimant de jante (rim magnet)
a) forme de capteur différente et position de montage différente

possibles
b) position de montage différente possible

Caractéristiques techniques

Drive Unit Drive Unit
Active Line

Drive Unit
Active Line Plus

Drive Unit
Performance Line

Code produit BDU3320 BDU3340 BDU3360
Puissance nominale continue W 250 250 250
Couple maxi de la Drive Unit Nm 40 50 75
Tension nominale V= 36 36 36
Températures de fonctionnement °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Températures de stockage °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Indice de protection IP55 IP55 IP55
Poids (approx.) kg 2,9 3,2 3,2

Bosch eBike Systems utilise FreeRTOS (voir www.freertos.org).

Éclairage du véloA)

Tension approx. V= 12
Puissance maximale
– Feu avant W 17,4
– Feu arrière W 0,6
A) Pas possible dans tous les pays via la batterie du vélo électrique, selon la législation en vigueur

Les ampoules inappropriées risquent d’être détruites !

Indications sur le niveau sonore de la Drive Unit
Le niveau sonore (avec pondération A) de la Drive Unit est
< à 70 dB(A) en cas d’utilisation normale. Dans le cadre du
service <eBike Alarm>, la Drive Unit génère une tonalité
d’alarme quand le vélo électrique est bougé sans autorisa-
tion. Le niveau sonore de cette alarme peut dépasser le seuil
d’émission sonore de 70 dB(A) : il est de 80 dB(A) à 2 m de
distance de la Drive Unit. L’alarme sonore n’est disponible
qu’après activation du service <eBike Alarm>. Elle peut être
désactivée dans l’application eBike Flow.

Montage
Contrôle du capteur de vitesse (voir figure A)
Speedsensor (slim)
Le capteur de vitesse (2) et son aimant CenterLock (4) ou
son capteur de rayon (3) sont montés en usine de façon à ce
que l’aimant se trouve à une distance de 2 à 15 mm du cap-
teur de vitesse lorsqu’il passe devant ce dernier quand la
roue tourne.
Lorsque des modifications sont apportées à la construction,
il convient de faire en sorte que la distance correcte entre ai-
mant et capteur de vitesse soit respectée (voir figure A).
Remarque : Veillez lors de la dépose et la repose de la roue
arrière à ne pas endommager le capteur ou son support.
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Lorsque vous changez de roue, veillez à ce que les câbles
des capteurs soient acheminés sans tension ni pliure.
L’aimant CenterLock (4) ne peut être retiré et réinséré que
5 fois au maximum.

Aimant de jante
Lors de l'installation d'un aimant de jante, aucun capteur
n'est nécessaire pour détecter une rotation de la roue. L'uni-
té d'entraînement détecte elle-même la présence de l'aimant
à proximité et calcule la vitesse ainsi que toutes les autres
données nécessaires en fonction de la fréquence d'appari-
tion du champ magnétique.
L'unité d'entraînement étant sensible aux champs magné-
tiques, veuillez éviter les autres champs magnétiques à
proximité de l'unité d'entraînement (par ex. les pédales ma-
gnétiques sans étrier, les cadencemètres magnétiques,
etc.).

Fonctionnement
Pour la mise en service du vélo à assistance électrique, une
commande déportée de la génération the smart system (le
système intelligent) est requise. Observez la notice d'utili-
sation de la commande déportée et des autres composants
de la génération the smart system (le système intelligent)
montés sur le vélo.

Informations sur la conduite avec votre vélo
électrique
Quand l’assistance électrique fonctionne-t-elle ?
L’assistance électrique vous aide à avancer tant que vous pé-
dalez. il n’y a pas d’assistance quand vous ne pédalez pas. La
puissance d’entraînement dépend toujours de l’effort exercé
sur les pédales et de la fréquence de pédalage.
Plus vous appuyez sur les pédales et plus la fréquence de pé-
dalage est importante, plus l’assistance électrique est éle-
vée. Cela vaut quel que soit le niveau d’assistance.
L’assistance électrique s’arrête automatiquement dès que la
vitesse de roulage atteint 25 km/h. L’assistance électrique
se réactive automatiquement dès que la vitesse de roulage
redescend en dessous de 25 km/h.
La fonction d’assistance à la poussée constitue une excep-
tion : elle permet de pousser le vélo électrique à faible vi-
tesse sans avoir à pédaler. Lors de l’utilisation de l’assis-
tance à la poussée, les pédales peuvent être entraînées et se
mettre à tourner.
Vous pouvez à tout moment utiliser le vélo électrique comme
un vélo classique sans assistance. Il vous suffit pour cela
d’éteindre le VAE ou de sélectionner le niveau d’assistance
OFF. Il en va de même quand la batterie du VAE est vide.

Interaction entre la Drive Unit et le système de
changement de vitesses
Vous devez avec un VAE changer de vitesses de la même fa-
çon qu’avec un vélo normal (consultez la notice d’utilisation
de votre vélo électrique).
Quel que soit le type de système de changement de vitesses
dont dispose le VAE, il est recommandé de réduire briève-

ment la pression exercée sur les pédales pendant que vous
changez de vitesse. Cela facilite le changement de vitesse et
réduit l’usure du mécanisme d’entraînement.
En choisissant la vitesse appropriée, vous pouvez, à effort
égal, rouler plus vite et bénéficier d’une plus grande autono-
mie.

Faire les premières expériences
Il est recommandé de faire les premières expériences avec le
vélo électrique à l’écart de rues fortement fréquentées.
Essayez des niveaux d’assistance différents. Commencez
par le niveau d’assistance le plus faible. Dès que vous vous
sentirez sûr de vous, vous pouvez circuler sur les routes avec
votre vélo électrique comme avec tout autre vélo.
Testez l’autonomie de votre vélo électrique dans différentes
conditions avant de planifier des trajets longs et exigeants.

Facteurs influant sur l’autonomie
L’autonomie dépend de nombreux facteurs, notamment :
– Niveau d’assistance,
– Vitesse de roulage,
– Comportement de changement de vitesses,
– Type de pneus et pression de gonflage,
– Âge et état d’entretien de la batterie du VAE,
– Profil (dénivelé) du parcours et nature du revêtement de

la chaussée,
– Sens du vent et température ambiante,
– Poids du vélo électrique, du conducteur et des bagages.
C’est pourquoi il n’est pas possible de prédire avec exacti-
tude l’autonomie avant un trajet et pendant un trajet. Règles
générales :
– Pour un même niveau d’assistance du système d’entraî-

nement : moins vous aurez à exercer d’effort pour at-
teindre une certaine vitesse de roulage (grâce notamment
à une utilisation optimale des vitesses), moins le système
d’entraînement consommera d’énergie et plus l’autono-
mie par charge de batterie sera grande.

– Plus le niveau d’assistance sélectionné est élevé, moins
l’autonomie est grande (pour des conditions de conduite
données).

Entretien du système eBike
Respectez les températures de fonctionnement et de sto-
ckage des composants du système d’assistance électrique.
Protégez la Drive Unit, l’ordinateur de bord et la batterie du
VAE des températures extrêmes (par exemple d’une exposi-
tion intense aux rayons du soleil en l’absence d’aération).
Les composants (surtout la batterie du VAE) peuvent être
endommagés lorsqu’ils sont exposés à des températures ex-
trêmes.

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
Lors du changement d’ampoules, veillez à ce que les nou-
velles ampoules soient compatibles avec le système eBike
Bosch de la génération the smart system (le système intel-
ligent) (demandez à votre revendeur) et à ce qu’elles cor-
respondent à la tension indiquée. Ne remplacez des am-
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poules défectueuses que par des ampoules de même ten-
sion.
Tous les composants de la Drive Unit et tous les autres com-
posants du système d’entraînement du vélo électrique (pla-
teau, fixation du plateau, pédalier, etc.) ne doivent être rem-
placés que par des composants identiques ou autorisés par
le fabricant de vélos. Ceci permet de protéger la Drive Unit
d’une surcharge et de dommages éventuels.
Les composants, y compris l’unité d’entraînement, ne
doivent pas être immergés dans de l’eau ou être nettoyés
avec de l’eau sous pression.
Faites contrôler l’état de votre vélo électrique au moins une
fois par an (partie mécanique, version du logiciel système,
etc.).
Pour le service après-vente ou les réparations sur votre vélo
électrique, adressez-vous à un vélociste agréé.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant votre vélo électrique et
ses éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Élimination et matériaux dans les produits
Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne jetez pas les systèmes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménagères !

La Drive Unit, l’ordinateur de bord, la com-
mande déportée, la batterie VAE, le capteur de
vitesse, les accessoires et l’emballage doivent
être rapportés à un centre de recyclage respec-
tueux de l’environnement.

Prenez soin d’effacer les données personnelles sur l’appa-
reil.
Les piles, qu’il est possible d’extraire de l’équipement élec-
trique sans qu’elles soient détériorées, doivent impérative-
ment être retirées avant l’élimination du produit.

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.

La collecte séparée des équipements électriques permet un
premier tri sélectif, facilite le traitement et la récupération
des matières premières et contribue par conséquent à la
protection de l’homme et de l’environnement.
Rapportez les composants hors d’usage des systèmes eBike
Bosch chez un vélociste agréé ou dans une déchetterie.

Sous réserve de modifications.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entraîner de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme batterie VAE utilisé dans cette notice désigne
toutes les batteries VAE Bosch d’origine de la génération the
smart system (le système intelligent).
Les termes unité d’entraînement et Drive Unit utilisés dans
cette notice désignent toutes les Drive Units Bosch d’origine
de la génération the smart system (le système intelli-
gent).
u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-

tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u N’apportez aucune modification à la Drive Unit. N’utili-
sez pas de produits augmentant les performances de
la Drive Unit. Vous circuleriez alors illégalement sur la
voie publique. Vous risqueriez en plus de vous mettre en
danger ou de mettre en danger d’autres personnes. Dans
le cas d’un accident imputable à une manipulation, vous
risqueriez d’avoir à payer de grosses sommes au titre de
la responsabilité civile et même de faire l’objet de pour-
suites judiciaires. Par ailleurs, toute manipulation réduit
de manière générale la durée de vie des composants élec-
triques du VAE. Il peut en résulter un endommagement de
la Drive Unit et du vélo ainsi que l’annulation de la garantie
fabricant et de la garantie octroyée lors de l’achat du vélo
à assistance électrique.

u N’ouvrez pas la Drive Unit. La réparation de la Drive
Unit doit être confiée à un revendeur de vélos agréé
utilisant uniquement des pièces de rechange d’ori-
gine. La sécurité d’utilisation de la Drive Unit sera ainsi
préservée. Une ouverture non autorisée de la Drive Unit
annule la garantie.

u Retirez la batterie du vélo électrique avant d’entre-
prendre des travaux (réparation, montage, entretien,
interventions au niveau de la chaîne etc.) sur le vélo.
Si le VAE est doté d’une batterie fixe, prenez des pré-
cautions qui s’imposent pour exclure toute activation
du VAE. Une activation involontaire du VAE risque de pro-
voquer des blessures.

u Vous ne devez pas retirer vous-même des batteries de
VAE fixes. Confiez la dépose/repose des batteries de
VAE fixes à un revendeur agréé.

Dans certaines circonstances extrêmes, no-
tamment en cas de roulage prolongé à faible
vitesse avec charge élevée (dans des côtes
en montagne notamment), certaines parties
de l’entraînement risquent de s’échauffer
jusqu’à des températures > 60 °C.

u À la fin d’un trajet, ne touchez pas le boîtier de l’unité
d’entraînement avec les mains et les jambes nues.
Dans certaines circonstances, notamment en cas de rou-
lage prolongé à faible vitesse avec des couples élevés ou
bien dans des côtes ou en montagne, le boîtier risque de
s’échauffer fortement. 
Facteurs qui influent sur l’échauffement du boîtier de la
Drive Unit :
– Température ambiante
– Profil du trajet (dénivelé/côtes)
– Durée de conduite
– Modes d’assistance
– Comportement du conducteur (effort exercé)
– Poids total (conducteur, vélo, bagages)
– Couvre-moteur de l’unité d’entraînement
– Pouvoir de dissipation thermique du cadre du vélo
– Type d’unité d’entraînement et de système de change-
ment de vitesses

u N’utilisez que des batteries d’origine Bosch de la gé-
nération the smart system (le système intelligent) au-
torisées par le fabricant de votre vélo électrique. L’uti-
lisation de toute autre batterie de VAE peut entraîner des
blessures et des risques d’incendie. Bosch décline toute
responsabilité et exclut tout droit à garantie en cas d’utili-
sation d’autres batteries de VAE.

Tenez l’aimant de jante de la génération sys-
tème  the smart system (le système intelli-
gent) éloigné d’implants ou d’autres disposi-
tifs médicaux (stimulateur cardiaque,
pompe à insuline, etc.). L’aimant génère un
champ magnétique susceptible d’altérer le
fonctionnement d’implants et de dispositifs
médicaux.

u Veuillez tenir l’aimant de jante éloigné des supports
de données magnétiques et des appareils sensibles
aux champs magnétiques. Le champ magnétique généré
par les aimants peut entraîner une perte de données irré-
versible.

u Respectez toutes les réglementations nationales rela-
tives à l’homologation et l’utilisation de vélos élec-
triques.

Remarque relative à la protection des données
Lors du raccordement du VAE au Bosch DiagnosticTool 3
ou du remplacement de composants du système eBike, des
informations techniques sur votre VAE (p. ex. fabricant, mo-
dèle, ID du vélo, données de configuration) et sur son utilisa-
tion (p. ex. durée de roulage totale, consommation d’éner-
gie, température) sont transmises à Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) pour pouvoir traiter votre demande
(demande de service notamment) et à des fins d’améliora-
tion du produit. Pour en savoir plus sur le traitement des
données, rendez-vous sur
www.bosch-ebike.com/privacy-full.
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Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
La Drive Unit de la génération système the smart system (le
système intelligent) est uniquement destinée à l’entraîne-
ment de votre vélo électrique. Toute autre utilisation est in-
terdite.
Nous nous réservons le droit d’apporter à tout moment des
modifications au logiciel pour corriger des erreurs ou pour
modifier les fonctionnalités décrites dans la présente notice.

Éléments constitutifs
Certaines illustrations de cette notice d’utilisation peuvent
différer légèrement de la réalité, selon l’équipement de votre
vélo électrique.
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.
(1) Unité d’entraînement
(2) Capteur de vitesse a)

(3) Aimant de rayon
(4) Aimant CenterLock b)

(5) Aimant de jante (rim magnet)
a) forme de capteur différente et position de montage différente

possibles
b) position de montage différente possible

Caractéristiques techniques
Unité d’entraînement Drive Unit

Performance Line
CX/Cargo/

CX Race Edition/
Speed

Code produit BDU3740
BDU3741

BDU3742A)

BDU3743A)

BDU3760
BDU3761
BDU3780
BDU3781

Puissance nominale continue W 250
Couple maxi de la Drive Unit Nm 85
Tension nominale V= 36
Températures de fonctionnement °C –5 ... +40
Températures de stockage °C +10 ... +40
Indice de protection IP55
Poids (approx.) kg 3
A) pas compatible avec l'aimant de jante

Bosch eBike Systems utilise FreeRTOS (voir www.freertos.org).

Tension approx. V= 12
Éclairage du véloA)

Puissance maximale
– Feu avant W 17,4
– Feu arrière W 0,6
A) Pas possible dans tous les pays via la batterie du vélo élec-

trique, selon la législation en vigueur
Les ampoules inappropriées risquent d’être détruites !

Indications sur le niveau sonore de la Drive Unit
Le niveau sonore (avec pondération A) de la Drive Unit est
< à 70 dB(A) en cas d’utilisation normale. Dans le cadre du
service <eBike Alarm>, la Drive Unit génère une tonalité
d’alarme quand le vélo électrique est bougé sans autorisa-
tion. Le niveau sonore de cette alarme peut dépasser le seuil
d’émission sonore de 70 dB(A) : il est de 80 dB(A) à 2 m de
distance de la Drive Unit. L’alarme sonore n’est disponible
qu’après activation du service <eBike Alarm>. Elle peut être
désactivée dans l’application eBike Flow.

Montage
Contrôle du capteur de vitesse (voir figure A)
Speedsensor (slim)
Le capteur de vitesse (2) et son aimant CenterLock (4) ou
son capteur de rayon (3) sont montés en usine de façon à ce
que l’aimant se trouve à une distance de 2 à 15 mm du cap-
teur de vitesse lorsqu’il passe devant ce dernier quand la
roue tourne.
Lorsque des modifications sont apportées à la construction,
il convient de faire en sorte que la distance correcte entre ai-
mant et capteur de vitesse soit respectée (voir figure A).
Remarque : Veillez lors de la dépose et la repose de la roue
arrière à ne pas endommager le capteur ou son support.
Lorsque vous changez de roue, veillez à ce que les câbles
des capteurs soient acheminés sans tension ni pliure.
L’aimant CenterLock (4) ne peut être retiré et réinséré que
5 fois au maximum.

Aimant de jante
Lors de l'installation d'un aimant de jante, aucun capteur
n'est nécessaire pour détecter une rotation de la roue. L'uni-
té d'entraînement détecte elle-même la présence de l'aimant
à proximité et calcule la vitesse ainsi que toutes les autres
données nécessaires en fonction de la fréquence d'appari-
tion du champ magnétique.
L'unité d'entraînement étant sensible aux champs magné-
tiques, veuillez éviter les autres champs magnétiques à
proximité de l'unité d'entraînement (par ex. les pédales ma-
gnétiques sans étrier, les cadencemètres magnétiques,
etc.).
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Fonctionnement
Pour la mise en service du vélo à assistance électrique, une
commande déportée de la génération the smart system (le
système intelligent) est requise. Observez la notice d'utili-
sation de la commande déportée et des autres composants
de la génération the smart system (le système intelligent)
montés sur le vélo.

Informations sur la conduite avec votre vélo
électrique
Quand l’assistance électrique fonctionne-t-elle ?
L’assistance électrique vous aide à avancer tant que vous pé-
dalez. il n’y a pas d’assistance quand vous ne pédalez pas. La
puissance d’entraînement dépend toujours de l’effort exercé
sur les pédales et de la fréquence de pédalage.
Plus vous appuyez sur les pédales et plus la fréquence de pé-
dalage est importante, plus l’assistance électrique est éle-
vée. Cela vaut quel que soit le niveau d’assistance.
L’assistance électrique s’arrête automatiquement dès que la
vitesse de roulage atteint 25/45 km/h. L’assistance élec-
trique se réactive automatiquement dès que la vitesse de
roulage redescend en dessous de 25/45 km/h.
La fonction d’assistance à la poussée constitue une excep-
tion : elle permet de pousser le vélo électrique à faible vi-
tesse sans avoir à pédaler. Lors de l’utilisation de l’assis-
tance à la poussée, les pédales peuvent être entraînées et se
mettre à tourner.
Vous pouvez à tout moment utiliser le vélo électrique comme
un vélo classique sans assistance. Il vous suffit pour cela
d’éteindre le VAE ou de sélectionner le niveau d’assistance
OFF. Il en va de même quand la batterie du VAE est vide.

Interaction entre la Drive Unit et le système de
changement de vitesses
Vous devez avec un VAE changer de vitesses de la même fa-
çon qu’avec un vélo normal (consultez la notice d’utilisation
de votre vélo électrique).
Quel que soit le type de système de changement de vitesses
dont dispose le VAE, il est recommandé de réduire briève-
ment la pression exercée sur les pédales pendant que vous
changez de vitesse. Cela facilite le changement de vitesse et
réduit l’usure du mécanisme d’entraînement.
En choisissant la vitesse appropriée, vous pouvez, à effort
égal, rouler plus vite et bénéficier d’une plus grande autono-
mie.

Faire les premières expériences
Il est recommandé de faire les premières expériences avec le
vélo électrique à l’écart de rues fortement fréquentées.
Essayez des niveaux d’assistance différents. Commencez
par le niveau d’assistance le plus faible. Dès que vous vous
sentirez sûr de vous, vous pouvez circuler sur les routes avec
votre vélo électrique comme avec tout autre vélo.
Testez l’autonomie de votre vélo électrique dans différentes
conditions avant de planifier des trajets longs et exigeants.

Facteurs influant sur l’autonomie
L’autonomie dépend de nombreux facteurs, notamment :
– Niveau d’assistance,
– Vitesse de roulage,
– Comportement de changement de vitesses,
– Type de pneus et pression de gonflage,
– Âge et état d’entretien de la batterie du VAE,
– Profil (dénivelé) du parcours et nature du revêtement de

la chaussée,
– Sens du vent et température ambiante,
– Poids du vélo électrique, du conducteur et des bagages.
C’est pourquoi il n’est pas possible de prédire avec exacti-
tude l’autonomie avant un trajet et pendant un trajet. Règles
générales :
– Pour un même niveau d’assistance du système d’entraî-

nement : moins vous aurez à exercer d’effort pour at-
teindre une certaine vitesse de roulage (grâce notamment
à une utilisation optimale des vitesses), moins le système
d’entraînement consommera d’énergie et plus l’autono-
mie par charge de batterie sera grande.

– Plus le niveau d’assistance sélectionné est élevé, moins
l’autonomie est grande (pour des conditions de conduite
données).

Entretien du système eBike
Respectez les températures de fonctionnement et de sto-
ckage des composants du système d’assistance électrique.
Protégez la Drive Unit, l’ordinateur de bord et la batterie du
VAE des températures extrêmes (par exemple d’une exposi-
tion intense aux rayons du soleil en l’absence d’aération).
Les composants (surtout la batterie du VAE) peuvent être
endommagés lorsqu’ils sont exposés à des températures ex-
trêmes.

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
Lors du changement d’ampoules, veillez à ce que les nou-
velles ampoules soient compatibles avec le système eBike
Bosch de la génération the smart system (le système intel-
ligent) (demandez à votre revendeur) et à ce qu’elles cor-
respondent à la tension indiquée. Ne remplacez des am-
poules défectueuses que par des ampoules de même ten-
sion.
Tous les composants de la Drive Unit et tous les autres com-
posants du système d’entraînement du vélo électrique (pla-
teau, fixation du plateau, pédalier, etc.) ne doivent être rem-
placés que par des composants identiques ou autorisés par
le fabricant de vélos. Ceci permet de protéger la Drive Unit
d’une surcharge et de dommages éventuels.
Les composants, y compris l’unité d’entraînement, ne
doivent pas être immergés dans de l’eau ou être nettoyés
avec de l’eau sous pression.
Faites contrôler l’état de votre vélo électrique au moins une
fois par an (partie mécanique, version du logiciel système,
etc.).
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Pour le service après-vente ou les réparations sur votre vélo
électrique, adressez-vous à un vélociste agréé.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant votre vélo électrique et
ses éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Élimination et matériaux dans les produits
Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne jetez pas les systèmes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménagères !

La Drive Unit, l’ordinateur de bord, la com-
mande déportée, la batterie VAE, le capteur de
vitesse, les accessoires et l’emballage doivent
être rapportés à un centre de recyclage respec-
tueux de l’environnement.

Prenez soin d’effacer les données personnelles sur l’appa-
reil.
Les piles, qu’il est possible d’extraire de l’équipement élec-
trique sans qu’elles soient détériorées, doivent impérative-
ment être retirées avant l’élimination du produit.

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.

La collecte séparée des équipements électriques permet un
premier tri sélectif, facilite le traitement et la récupération
des matières premières et contribue par conséquent à la
protection de l’homme et de l’environnement.
Rapportez les composants hors d’usage des systèmes eBike
Bosch chez un vélociste agréé ou dans une déchetterie.

Sous réserve de modifications.
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Consignes de sécurité
Consignes de sécurité générales

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entraîner de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme batterie VAE utilisé dans cette notice désigne
toutes les batteries VAE Bosch d’origine de la génération the
smart system (le système intelligent).
Le terme ABS utilisé dans cette notice désigne tous les sys-
tèmes antiblocage pour VAE Bosch d’origine de la généra-
tion the smart system (le système intelligent).
u Le fait d’apporter des modifications au réglage de

l’ABS sur le VAE altère fortement le fonctionnement
de l’ABS et affecte son utilité. Une dégradation des
performances de l’ABS accroît le risque de blessures
du conducteur et/ou d’endommagement du VAE.

u Lisez et observez les consignes de sécurité et instruc-
tions de cette notice d’utilisation et des notices d’utili-
sation du fabricant de VAE et du fabricant de freins.

Cette notice d’utilisation contient trois types de consignes
de sécurité :
– AVERTISSEMENT – Signale un danger avec risque modé-

ré,
pouvant entraîner des blessures graves, voire la mort, s’il
n’est pas évité.

– ATTENTION – Signale un danger avec risque faible,
pouvant entraîner des blessures légères ou modérées s’il
n’est pas évité.

– REMARQUE – Donne des indications pour améliorer l’uti-
lisation et la manipulation,
lors d’opérations de commande, de contrôle, de réglage
et d’entretien.

Consignes de sécurité pour l’ABS
u Toute manipulation des composants du système est

strictement interdite. Il convient d’adapter son style
de conduite aux conditions environnantes (coefficient
d’adhérence des pneus sur la chaussée, dénivelé de la
route, conditions météorologiques, chargement,
etc.). L’ajout d’équipements ayant pour effet de dépla-
cer le centre de gravité et d’accroître le risque de bas-
culement ou de chute est déconseillé (corbeille de vé-
lo ou siège enfant sur le guidon, etc.).

u AVERTISSEMENT – Toute manipulation des compo-
sants ABS altère le fonctionnement du système ABS. 
Toute manipulation, modification des composants du sys-
tème de freinage ou du système ABS ou leur remplace-
ment par des composants inappropriés peut altérer le
fonctionnement du système ABS. Le bon fonctionnement
du système ne peut alors plus être garanti. Il en résulte un
risque accru de chute. Les opérations de maintenance et

les réparations doivent être confiées à un professionnel
qualifié et agréé.Ne remplacez les pièces défectueuses
que par des pièces d’origine.

u AVERTISSEMENT – Utilisation obligatoire du liquide
de frein d’origine 
Il n’est permis d’utiliser comme liquide de frein que le li-
quide de frein prévu et préconisé par le fabricant de
freins. Avec tout autre liquide de frein, le fonctionnement
correct des freins ne peut pas être garanti. Il en résulte un
risque accru de chute. Les opérations de maintenance et
les réparations doivent être confiées à un professionnel
qualifié et agréé.

u AVERTISSEMENT – Utilisation obligatoire des pla-
quettes de frein d’origine 
Il n’est permis d’utiliser comme plaquettes de frein que
les plaquettes de frein d’origine prévues pour les freins
installés. Avec toute autre plaquette de frein, le fonction-
nement correct des freins ne peut pas être garanti. Il en
résulte un risque accru de chute ou une distance de frei-
nage plus élevée. Les opérations de maintenance et les
réparations doivent être confiées à un professionnel qua-
lifié et agréé.

u AVERTISSEMENT – La taille des disques de frein n’est
modifiable qu’après accord préalable du fabricant de
VAE 
Le remplacement du disque de frein d’origine de la roue
avant par un disque de frein d’une autre taille doit obliga-
toirement être confié à un revendeur spécialisé. Le reven-
deur chargé d’effectuer le remplacement doit demander
l’autorisation auprès du fabricant de VAE et procéder à
une mise à jour de la configuration logicielle de l’ABS. Si le
changement de disque n’est pas effectué chez un reven-
deur spécialisé, l’ABS ne pourra pas fonctionner correcte-
ment. Il y aura un risque accru de chute.

u AVERTISSEMENT – Respect de la profondeur de sculp-
ture minimale des pneus 
Il n’est permis d’utiliser que les pneus prévus pour la caté-
gorie du vélo. En cas d’utilisation d’un autre type de pneu
ou si la profondeur de sculpture est inférieure à 1 mm
pour des trajets sur route ou inférieure à 2 mm pour des
terrains accidentés, le bon fonctionnement de l’ABS ne
peut pas être garanti. Il en résulte un risque accru de
chute. Les opérations de maintenance et les réparations
doivent être confiées à un professionnel qualifié et agréé.

u AVERTISSEMENT – Applications ABS spécifiques pour
différents types d’utilisation
Pour couvrir tous les types d’utilisation de l’ABS, 4 appli-
cations sont proposées : Touring, Allroad, Trail et Car-
goLJ. Les 4 applications sont de conception différente et
ne doivent pas être modifiées. Les applications Allroad et
Trail permettent au conducteur de désactiver l’ABS
(mode Off) car elles ne sont pas conçues pour les condi-
tions de freinage exigeantes. D’une façon générale, il
convient d’adapter son style de conduite aux conditions
extérieures et à ses aptitudes de conduite. Il convient par
ailleurs de porter des équipements de protection indivi-
duelle adaptés au type d’utilisation du vélo.
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u AVERTISSEMENT – Désactivation de l’ABS 
Quand la fonction de sécurité est désactivée (ABS en
mode Off), il n’y a pas d’action régulatrice ABS lors des
freinages. Cela signifie qu’au freinage le vélo se comporte
comme avec un dispositif de freinage conventionnel sans
ABS. En cas de freinage trop brusque, la roue avant
risque de se bloquer et la roue arrière risque de se soule-
ver, ce qui peut conduire à un retournement du vélo. Il
convient de toujours adapter son style de conduite en
fonction des conditions extérieures et de ses aptitudes
personnelles.

u AVERTISSEMENT – Allongement de la distance de frei-
nage par l’ABS 
En empêchant tout blocage de la roue avant, l’ABS contri-
bue à améliorer la sécurité. Il réduit fortement le risque de
dérapage sur chaussée glissante ou de cabrage de la roue
arrière sur chaussée à très forte adhérence. De telles ac-
tions du système peuvent toutefois, dans certaines situa-
tions, avoir pour conséquence une augmentation de la
distance de freinage. Il convient de toujours adapter son
style de conduite en fonction des conditions environ-
nantes et de ses aptitudes personnelles.

u AVERTISSEMENT – Conduite imprudente 
La présence de l’ABS ne doit pas inciter à être plus impru-
dent. Il constitue avant tout une réserve de sécurité pour
les situations d’urgence. Il incombe au conducteur de
conduire en toutes circonstances de manière responsable
et adaptée aux conditions environnantes.

u AVERTISSEMENT – Freinage dans les virages 
L’ABS est un système de sécurité qui réduit le risque de
blocage des roues. Lors de freinages dans des virages, le
risque de chute est particulièrement élevé. Il incombe au
conducteur de toujours conduire de manière responsable
et adaptée aux conditions environnantes.

u AVERTISSEMENT – La durée de régulation ABS est li-
mitée. 
Dans les situations de conduite extrêmes, il peut arriver
que l’ABS ne parvienne pas à réguler le freinage jusqu’à
l’immobilisation complète du vélo. Pour disposer à nou-
veau de la fonction ABS, il suffit alors de relâcher briève-
ment le frein avant. Il convient de toujours adapter son
style de conduite en fonction des conditions extérieures
et de ses aptitudes personnelles.

u AVERTISSEMENT – Basculement du vélo
Dans les situations de conduite extrêmes (centre de gra-
vité élevé du fait d’un chargement important ou d’une
selle très haute, par ex. en raison d’un cadre trop petit, de
changements de revêtements de chaussée, descentes
avec fort dénivelé), l’ABS ne permet pas toujours d’éviter
le cabrage de la roue arrière ou le basculement du vélo
vers l’avant. Il convient de toujours adapter son style de
conduite en fonction des conditions extérieures et de ses
aptitudes personnelles.

u AVERTISSEMENT – Présence d’air dans le système hy-
draulique 
La présence d’air dans le circuit hydraulique altère le
fonctionnement de l’ABS et réduit son efficacité. En
présence d’air dans le circuit hydraulique, le système

génère une pression de freinage moins élevée que la
normale, surtout après une intervention de l’ABS, et le
levier de frein arrive alors très près du guidon. Si vous
n’utilisez pas tous les doigts pour actionner le levier
de frein, les doigts qui restent sur le guidon risquent
d’être coincés. Pour cette raison, actionnez le frein avant
chaque départ pour vérifier s’il y a un point de résistance
nettement perceptible et s’il y a une distance suffisante
entre le levier de freinage et le guidon. Le point de résis-
tance doit se situer à env. 1/3 de la course du levier de
frein. En cas de doute, réglez la course du levier à sa va-
leur maximale. En présence d’air dans le circuit de frei-
nage, purgez le circuit en procédant comme il se doit. Il
convient de toujours adapter son style de conduite en
fonction des conditions extérieures et de ses aptitudes
personnelles.

u AVERTISSEMENT – Contrôle du calculateur ABS
Vérifiez avant chaque départ la fixation du calculateur
ABS sur la fourche. Si le calculateur ABS n’est pas bien
fixé, il risque de tomber dans les rayons et de causer un
accident.

u AVERTISSEMENT – Fonctionnement restreint pendant
une mise à jour du logiciel
Lors d’une mise à jour du logiciel, il peut arriver que l’ABS
soit désactivé et que le témoin ABS ne fonctionne pas. Il
est recommandé de ne pas rouler pendant une mise à jour
du logiciel.

u ATTENTION – Risque d’endommagement des compo-
sants ou d’écrasement
Veillez à ne rien coincer (conduites de frein, faisceaux de
câbles, doigts ou autre) entre l’unité de commande ABS
et le cadre. Vous éviterez ainsi tout endommagement des
composants et tout risque de blessure en braquant par
ex. le guidon au maximum.

u REMARQUE – Pas de contact du liquide de frein avec
le calculateur
Lors de la maintenance de l’ABS, évitez que du liquide de
frein vienne en contact avec le calculateur ABS. Le liquide
de frein risque en effet d’altérer le fonctionnement du cal-
culateur ABS à long terme. Si du liquide de frein devait
néanmoins venir en contact avec le calculateur ABS, es-
suyez-le au plus vite. Les opérations de maintenance et
les réparations doivent être confiées à un professionnel
qualifié.

Remarque relative à la protection des données
Lors du raccordement du VAE au Bosch DiagnosticTool 3
ou du remplacement de composants du système eBike, des
informations techniques sur votre VAE (p. ex. fabricant, mo-
dèle, ID du vélo, données de configuration) et sur son utilisa-
tion (p. ex. durée de roulage totale, consommation d’éner-
gie, température) sont transmises à Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) pour pouvoir traiter votre demande
(demande de service notamment) et à des fins d’améliora-
tion du produit. Pour en savoir plus sur le traitement des
données, rendez-vous sur
www.bosch-ebike.com/privacy-full.
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Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
L’eBike ABS Bosch (ABS = Anti-Blockier-System / système
antiblocage) de la génération the smart system (le sys-
tème intelligent) permet des freinages maîtrisés sans
risque de blocage des roues. La combinaison ABS de roue
avant + régulation antisoulèvement de la roue arrière rend la
conduite plus sûre. Lors de freinages dans des conditions
difficiles, le calculateur ABS régule la pression de freinage
sur la roue avant de façon à stabiliser le vélo. L’ABS ne doit
en aucun cas être modifié ou démonté.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.
Certaines illustrations de cette notice d’utilisation peuvent
différer légèrement de la réalité, selon l’équipement de votre
vélo électrique.

(1) Calculateur ABS
(2) Commande déportée et témoin ABS
(3) Levier de frein avant
(4) Étrier de frein
(5) Capteur de vitesse de rouea)

(6) Couronne cible de capteur
a) La position de montage peut différer d’une marque de vélo élec-

trique à une autre.

Caractéristiques techniques
ABS
Code produit BAS3311

BAS3321
Températures de fonctionne-
ment

°C –5 … +40

Températures de stockage °C +10 … +40
Indice de protection IP55
Poids (approx.) g 215

Remarque : Pour la description des freins et leur fonctionne-
ment, consultez la notice du fabricant de freins.

Fonctionnement
Lors de l’actionnement du frein de la roue avant, le calcula-
teur ABS détecte grâce aux capteurs de vitesse des roues
avant et arrière la tendance au blocage d’une roue et limite
cette tendance en réduisant la pression de freinage au ni-
veau de la roue de façon à stabiliser le vélo.
Une fois que le vélo s’est stabilisé, la roue avant est ramenée
à la limite de blocage en augmentant de manière ciblée la
pression de freinage. À chaque impulsion de freinage, le le-
vier de frein se déplace un peu plus en direction du guidon.
Dès que le calculateur ABS détecte un nouveau blocage im-
minent de la roue avant, il réduit la pression de freinage. Ces

phases successives d’augmentation et de réduction de la
pression de freinage maintiennent la roue avant à la limite
d’adhérence et permettent d’exploiter au mieux le coeffi-
cient d’adhérence entre pneu et chaussée.
Pendant le fonctionnement du système ABS, il est normal de
ressentir des pulsations et vibrations au niveau du levier de
frein.
La fonction ABS se désactive dès que l’un des événements
suivants se produit :
– L’accumulateur hydraulique intégré au calculateur ABS

est plein.
– Le vélo s’est immobilisé.
– Le conducteur relâche le frein.
Pour des raisons liées à la conception du système, l’ABS ne
peut intervenir qu’à partir d’une vitesse minimale de 5 km/h.
Le système ABS détecte en plus tout soulèvement de la roue
arrière lors de freinages d’urgence. Dans la limite du pos-
sible, il s’oppose à un basculement vers l’avant du vélo lors
de freinages très violents.

Montage
Le système antiblocage est déjà entièrement prémonté par
le fabricant et ne doit en aucun cas être modifié.
Attention ! Avant de fixer d’autres accessoires sur le guidon,
assurez-vous que le guidon pourra ensuite être tourné de
chaque côté d’au moins 60° à partir de la position médiane.
Montez si nécessaire des limiteurs de braquage.

Utilisation
u En présence d’un ABS, il n’est pas permis de fixer sur

la fourche d’autres supports, notamment pour des sa-
coches.

Avant chaque départ
Vérifiez lors chaque activation du vélo électrique que le té-
moin ABS s’allume correctement sur l’écran et/ou la com-
mande déportée. Pour plus de détails, reportez-vous à la
section (voir « Le témoin ABS », Page Français – 4).
Contrôlez avant chaque départ l’état de votre VAE et sa
conformité sur le plan de la sécurité routière. Le conducteur
d’un VAE est tenu de s’assurer avant chaque départ du bon
état, du bon fonctionnement de son vélo et de son aptitude à
la circulation routière. La conduite d’un VAE présentant des
défauts connus accroît le risque d’accident et de blessure du
cycliste.
Vérifiez toujours le bon fonctionnement du frein avant et du
frein arrière.
Vérifiez que l’épaisseur des plaquettes de frein et du disque
de frein sont conformes aux exigences du fabricant des
freins.
Vérifiez régulièrement la fixation du calculateur ABS sur la
fourche.
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Avant de prendre la route pour la première fois
Familiarisez-vous avec le fonctionnement et le comporte-
ment des freins et de l’ABS. Exercez-vous à freiner à l’écart
de la circulation.
L’efficacité de freinage peut varier au fil du temps et une pé-
riode de rodage peut s’avérer nécessaire après un change-
ment de freins ou de plaquettes. Vous trouverez d’autres in-
formations sur le système de freinage dans la notice d’utilisa-
tion du fabricant de freins.

Pendant la conduite
Adaptez votre style et mode de conduite en fonction des
conditions de circulation, de l’état de la chaussée et de vos
aptitudes personnelles.
Ayez à l’esprit que l’ABS peut dans certaines circonstances
rallonger votre distance de freinage.
Sur chaussée glissante, les pneus dérapent plus facilement
et le risque de chute est plus grand. Réduisez pour cela votre
vitesse et freinez en anticipant et en bien dosant l’effort
exercé.

Le témoin ABS
Le témoin ABS doit s’allumer lors de l’activation du vélo élec-
trique et il doit s’éteindre dès que la vitesse de roulage at-
teint env. 5 km/h.
Si le témoin ABS ne s’éteint pas après avoir démarré ou s’il
s’allume en cours de route, c’est que l’ABS présente une ano-
malie ou qu’il a été désactivé par le conducteur. Si un écran
ou un ordinateur de bord est connecté, un code de défaut
s’affiche en plus sur l’écran. Vous pouvez par ailleurs voir
dans l’application eBike Flow quels codes de défauts ont été
mémorisés. L’ABS n’est alors plus actif. Le système de frei-
nage reste pleinement opérationnel, seul l’ABS est inopé-
rant.
u Confiez les réparations à des professionnels qualifiés.
La disponibilité ou non de l’ABS n’a aucune incidence sur le
fonctionnement du frein arrière.
u AVERTISSEMENT – Le témoin ABS est allumé. 

Quand le témoin ABS est allumé, le système ABS est in-
opérant.

Remarque : Le témoin ABS peut aussi s’allumer dans des si-
tuations de conduite extrêmes, en cas d’écart important
entre les vitesses de la roue avant et de la roue arrière, par
ex. en cas de conduite sur la roue arrière ou quand une roue
n’est pas en contact avec le sol pendant une durée anormale-
ment longue (vélo sur béquille). L’ABS se désactive alors au-
tomatiquement. Pour réactiver l’ABS, immobilisez les roues
et redémarrez le vélo (en plaçant le bouton sur arrêt puis à
nouveau sur marche).
u ATTENTION – Quand le témoin ABS est défectueux, un

éventuel dysfonctionnement de l’ABS n’est pas signa-
lé. 
Le conducteur doit s’assurer lors du démarrage du vélo
que le témoin ABS s’allume. S’il reste éteint, la présence
d’un défaut critique est signalée par un clignotement
rouge sur la commande déportée.Adressez-vous alors à
un revendeur de VAE agréé.

Conduite avec une batterie eBike vide
Quand le niveau de charge de la batterie du VAE descend au-
dessus d’un certain seuil, il y a dans un premier temps désac-
tivation de l’assistance électrique. Toutes les autres fonc-
tions du vélo restent actives, y compris l’affichage sur écran
et/ou la commande déportée, l’éclairage et l’ABS, jusqu’à
épuisement des réserves de la batterie. Le vélo et aussi
l’ABS ne se désactivent que quand la batterie de VAE est
presque totalement déchargée.
Avant la désactivation définitive, le témoin s’allume une der-
nière fois pendant env. 5 secondes.
À partir de ce moment là, le témoin ABS reste éteint, bien
que la régulation ABS ne soit pas disponible. En l’absence de
batterie sur le vélo ou si la batterie est complètement dé-
chargée, l’ABS est inactif.
Le système de freinage reste pleinement opérationnel, seul
l’ABS est inopérant.
Rechargez votre batterie pour pouvoir réactiver le vélo et la
fonction ABS.
u AVERTISSEMENT – En l’absence d’alimentation en

énergie, l’ABS est inactif ! 
En cas de panne de l’alimentation en énergie, de batterie
déchargée ou en l’absence de batterie, l’ABS est inactif et
le témoin ABS ne s’allume pas.

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
u Les opérations de maintenance et les réparations

doivent être effectuées dans le respect des règles de
l’art et être si possibles confiées à un professionnel
qualifié. Ne remplacez les pièces défectueuses que
par des pièces d’origine.

Faites contrôler l’état de votre vélo électrique au moins une
fois par an (partie mécanique, version du logiciel système,
etc.).
Pour le service après-vente ou les réparations sur votre vélo
électrique, adressez-vous à un vélociste agréé.
Les composants, y compris l’unité d’entraînement, ne
doivent pas être immergés dans de l’eau ou être nettoyés
avec de l’eau sous pression.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant votre vélo électrique et
ses éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Élimination et matériaux dans les produits
Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne jetez pas les systèmes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménagères !
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La Drive Unit, l’ordinateur de bord, la com-
mande déportée, la batterie VAE, le capteur de
vitesse, les accessoires et l’emballage doivent
être rapportés à un centre de recyclage respec-
tueux de l’environnement.

Prenez soin d’effacer les données personnelles sur l’appa-
reil.
Les piles, qu’il est possible d’extraire de l’équipement élec-
trique sans qu’elles soient détériorées, doivent impérative-
ment être retirées avant l’élimination du produit.

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.

La collecte séparée des équipements électriques permet un
premier tri sélectif, facilite le traitement et la récupération
des matières premières et contribue par conséquent à la
protection de l’homme et de l’environnement.
Rapportez les composants hors d’usage des systèmes eBike
Bosch chez un vélociste agréé ou dans une déchetterie.

Sous réserve de modifications.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entraîner de graves blessures.

u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-
tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u Ne confiez le montage et les réparations du Connect-
Module qu’à un revendeur agréé.Des connaissances
spéciales sont requises. Un montage erroné peut
conduire à ce que le ConnectModule ou le VAE ne fonc-
tionne plus en conformité avec la législation en vigueur.

u Le ConnectModule est doté d’une interface radio. Ob-
servez pour cette raison les restrictions d’utilisation
locales en vigueur, par ex. dans les avions ou les hôpi-
taux. Observez aussi les remarques ci-après (voir « Trans-
port », Page Français – 2).

Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
Le ConnectModule n’est utilisable qu’en combinaison avec
l’application mobile eBike Flow. Il est donc nécessaire de
posséder un appareil mobile sur lequel l’application eBike
Flow a été téléchargée et installée.
Le ConnectModule n’est utilisable qu’en association avec un
VAE de la génération the smart system (le système intelli-
gent), notamment pour son traçage en cas de vol.

Caractéristiques techniques
Module de connectivité ConnectModule
Code produit BCM3100
Accu interne V

mAh
4,35
650

Prise batterie externe V 12
Bande de fréquences
LTE Cat-M1

MHz B1 (2 100 MHz)
B2 (1 900 MHz)
B3 (1 800 MHz)
B4 (1 700 MHz)

B5 (850 MHz)
B8 (900 MHz)

B12 (700 MHz)
B13 (700 MHz)
B20 (800 MHz)
B28 (700 MHz)

Puissance d’émission dBm 21
Poids (approx.) g 40
Températures de fonctionne-
ment

°C –5 ... +40

Module de connectivité ConnectModule
Températures de stockage °C +10 ... +40
Indice de protection IP55

Débit d’absorption spécifique (DAS) : Le ConnectModule respecte
les normes de sécurité nationales et internationales relatives à l’expo-
sition aux rayonnements électromagnétiques. Le DAS maximal lors de
l’utilisation de ce produit, mesuré à 0 mm de distance avec la puis-
sance d’émission maximale possible, est de 0,53 W/kg (pour 10 g de
tissu). La valeur maximale fixée par la directive ICNIRP est de 2,0 W/
kg (pour 10 g de tissu).

Déclaration de conformité
La société Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, at-
teste que l’équipement radioélectrique ConnectModule est
conforme à la directive 2014/53/UE. Vous trouverez l’inté-
gralité de la déclaration de conformité CE à l’adresse sui-
vante : www.bosch-ebike.com/conformity.

Fonctionnement
Pour pouvoir fonctionner, le ConnectModule a besoin d’une
connexion GPS et d’une connexion de données mobile.
Le ConnectModule dispose de capteurs de mouvement, d’un
système de détermination de position et d’une interface de
téléphonie mobile. Cela permet au ConnectModule de détec-
ter les mouvements suspects du VAE, de localiser sa position
et de générer une alarme locale.
Les données de position et de déplacement sont visibles par
le propriétaire du VAE dans l’application eBike Flow.
Le ConnectModule permet ainsi d’utiliser d’autres services
(p. ex. <eBike Alarm>) tous activables via l’application
eBike Flow. Le client a accès dans l’application eBike Flow
à d’autres informations sur les différents services proposés.
L’utilisation de ces services peut occasionner des frais. Des
détails sont affichés dans l’application eBike Flow.

Mise en marche
Quand un VAE intègre un ConnectModule, ce dernier a be-
soin d’être activé une fois pour toutes via l’application eBike
Flow.
Les services tels que <eBike Alarm> sont activables et utili-
sables dans l’application eBike Flow.

L’application eBike Flow peut être téléchargée
gratuitement dans l’App Store d’Apple ou le
Google Play Store.
Pour télécharger l’application eBike Flow,
scannez le code avec votre smartphone.

Les services du ConnectModule peuvent être désactivés à
tout moment dans l’application eBike Flow. Tant que l’utili-
sateur dispose d’une activation valide, il peut réactiver tous
les services.
Une désactivation du module ConnectModule n’est pas pré-
vue.

Mise en marche/arrêt
Le ConnectModule n’a pas besoin d’être activé ou désactivé
séparément.
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Tant que le ConnectModule est alimenté en tension et que
les services associés sont activés, il envoie des données au
propriétaire du VAE.
Le ConnectModule dispose d’un accu interne permettant
d’utiliser les services indépendamment de la batterie du
VAE. L’utilisateur peut voir dans l’application eBike Flow
l’état de charge de l’accu interne. Lorsque la charge de l’accu
interne est faible et atteint un niveau critique, il convient
d’insérer une batterie dans le VAE et de raccorder le char-
geur VAE Bosch.

Mise en marche quand l’eBike Alarm est activée
Si vous bougez votre vélo électrique alors que l’<eBike
Alarm> est activée, l’alarme ne se déclenche pas si vous
avez votre smartphone avec vous.
Pour pouvoir vous mettre à rouler, actionnez la touche
Marche/Arrêt de la commande déportée.
Dans le cas d’un VAE avec assistance jusqu’à 45 km/h, vous
devez en plus sélectionner activement un mode après la
mise en marche.

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
Le ConnectModule est sans entretien. S’il devait subir un
dommage ou tomber en panne, adressez-vous directement à
un revendeur agréé.
Au cas où des services ne fonctionnent pas bien qu’ils soient
activés, adressez-vous directement au revendeur agréé chez
lequel vous avez acheté le ConnectModule.
Avant de vous rendre chez votre revendeur pour effectuer
une révision ou une maintenance, désactivez temporaire-
ment les services <eBike Lock> et <eBike Alarm>, afin
d’éviter tout déclenchement de fausses alertes.

Transport
Avant tout transport de votre VAE (dans une remorque, par
train, en avion, etc.), nous recommandons vivement de
désactiver tous les services ou d’activer la fonction <Mode
de transport>. Toute communication du ConnectModule est
ainsi désactivée. Vous excluez ainsi tout risque de fausses
alertes.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant votre vélo électrique et
ses éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Élimination et matériaux dans les produits
Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne jetez pas les systèmes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménagères !

La Drive Unit, l’ordinateur de bord, la com-
mande déportée, la batterie VAE, le capteur de
vitesse, les accessoires et l’emballage doivent
être rapportés à un centre de recyclage respec-
tueux de l’environnement.

Prenez soin d’effacer les données personnelles sur l’appa-
reil.
Les piles, qu’il est possible d’extraire de l’équipement élec-
trique sans qu’elles soient détériorées, doivent impérative-
ment être retirées avant l’élimination du produit.

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.

La collecte séparée des équipements électriques permet un
premier tri sélectif, facilite le traitement et la récupération
des matières premières et contribue par conséquent à la
protection de l’homme et de l’environnement.
Rapportez les composants hors d’usage des systèmes eBike
Bosch chez un vélociste agréé ou dans une déchetterie.

Sous réserve de modifications.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entraîner de graves blessures.

Les matières présentes dans les cellules de batteries Li-
thium-Ion peuvent s’enflammer dans certaines conditions.
Familiarisez-vous pour cette raison avec les règles de com-
portement indiquées dans la présente notice d’utilisation.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme batterie VAE utilisé dans cette notice désigne
toutes les batteries VAE Bosch d’origine de la génération the
smart system (le système intelligent).
Les termes unité d’entraînement et Drive Unit utilisés dans
cette notice désignent toutes les Drive Units Bosch d’origine
de la génération the smart system (le système intelli-
gent).
Le terme chargeur utilisé dans cette notice désigne tous les
chargeurs Bosch d’origine de la génération the smart sys-
tem (le système intelligent).
u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-

tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u Retirez la batterie du vélo électrique avant d’entre-
prendre des travaux (réparation, montage, entretien,
interventions au niveau de la chaîne etc.) sur le vélo.
Si le VAE est doté d’une batterie fixe, prenez des pré-
cautions qui s’imposent pour exclure toute activation
du VAE. Une activation involontaire du VAE risque de pro-
voquer des blessures.

u Vous ne devez pas retirer vous-même des batteries de
VAE fixes. Confiez la dépose/repose des batteries de
VAE fixes à un revendeur agréé.

u N’ouvrez pas la batterie de VAE. Risque de court-cir-
cuit. L’ouverture de la batterie de VAE entraîne l’annula-
tion de la garantie.

u Protégez la batterie de VAE de la chaleur (ne pas l’ex-
poser p. ex. aux rayons directs du soleil pendant une
durée prolongée), du feu et d’une immersion dans
l’eau. Ne rangez pas ou utilisez pas la batterie de VAE
à proximité d’objets chauds ou inflammables. Il y a
risque d’explosion.

u Lorsque la batterie de VAE n’est pas utilisée, tenez-la
à l’écart de tout objet métallique (trombones, pièces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite
taille) susceptible de créer un court-circuit entre les
contacts. La mise en court-circuit des contacts peut cau-
ser des brûlures ou un incendie. La garantie de Bosch ne
joue pas pour les dommages consécutifs à la mise en
court-circuit des contacts.

u Évitez les contraintes mécaniques ou les forts échauf-
fements. Ils risqueraient d’endommager les cellules de la

batterie ou de provoquer des fuites de matières inflam-
mables.

u Ne vous servez pas de la batterie de porte-bagages
comme d’une poignée. Pour soulever le vélo, ne le saisis-
sez pas au niveau de la batterie car celle-ci risque alors
d’être endommagée.

u Ne placez jamais le chargeur et la batterie de VAE à
proximité de matériaux inflammables. Ne chargez les
batteries de VAE qu’à l’état sec et dans un endroit ré-
sistant au feu. Il y a en effet risque d’incendie pendant la
charge du fait de l’échauffement de la batterie.

u Ne laissez pas la batterie de votre vélo électrique sans
surveillance pendant sa charge.

u En cas d’utilisation inappropriée, du liquide peut suin-
ter de la batterie de VAE. Évitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact accidentel, rincez abondam-
ment à l’eau. Si le liquide entre en contact avec les
yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs
délais. Le liquide qui s’échappe de la batterie peut causer
des irritations ou des brûlures.

u Les batteries de VAE ne doivent subir aucun choc mé-
canique. Elles risquent sinon d’être endommagées.

u En cas d’endommagement ou d’utilisation non
conforme de la batterie de VAE, celle-ci peut émettre
des vapeurs. Ventilez le local et consultez un médecin
en cas de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les voies
respiratoires.

u Ne rechargez la batterie de VAE qu’avec un chargeur
d’origine Bosch de la génération the smart system (le
système intelligent). En cas d’utilisation d’un chargeur
d’une autre marque, un risque d’incendie ne peut pas être
exclu.

u N’utilisez la batterie de VAE que sur des vélos élec-
triques de la génération the smart system (le système
intelligent). Tout risque de surcharge dangereuse sera
alors exclu.

u N’utilisez que des batteries d’origine Bosch de la gé-
nération the smart system (le système intelligent) au-
torisées par le fabricant de votre vélo électrique. L’uti-
lisation de toute autre batterie de VAE peut entraîner des
blessures et des risques d’incendie. Bosch décline toute
responsabilité et exclut tout droit à garantie en cas d’utili-
sation d’autres batteries de VAE.

u Gardez la batterie de VAE hors de portée des enfants.
Nous attachons une grande importance à la sécurité de nos
clients et produits. Nos batteries pour VAE sont conçues et
fabriquées conformément à l’état actuel de la technique. Ils
respectent et même dépassent les normes de sécurité en vi-
gueur. À l’état chargé, les batteries Lithium-Ion ont un conte-
nu énergétique élevé. Lorsqu’elles sont défectueuses (sou-
vent pas reconnaissable de l’extérieur), les batteries Li-
thium-Ion risquent dans certaines conditions défavorables
de s’enflammer.
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Remarque relative à la protection des données
Lors du raccordement du VAE au Bosch DiagnosticTool 3
ou du remplacement de composants du système eBike, des
informations techniques sur votre VAE (p. ex. fabricant, mo-
dèle, ID du vélo, données de configuration) et sur son utilisa-
tion (p. ex. durée de roulage totale, consommation d’éner-
gie, température) sont transmises à Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) pour pouvoir traiter votre demande
(demande de service notamment) et à des fins d’améliora-
tion du produit. Pour en savoir plus sur le traitement des
données, rendez-vous sur
www.bosch-ebike.com/privacy-full.

Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
Les batteries de VAE Bosch de la génération the smart sys-
tem (le système intelligent) sont uniquement conçues
pour l’alimentation électrique de votre Drive Unit de la géné-
ration the smart system (le système intelligent) ; toute
autre utilisation est interdite.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.
À l’exception des batteries de VAE et de leurs fixations,
toutes les pièces et parties de vélo sont représentées de fa-
çon schématique. Elles peuvent différer sur votre vélo élec-
trique.
Nous nous réservons le droit d’apporter à tout moment des
modifications au logiciel pour corriger des erreurs ou pour
modifier les fonctionnalités décrites dans la présente notice.

(1) Clé de serrure de la batterie

(2) Serrure de batterie
(3) Crochet de sécurité sur batterie PowerTube
(4) Batterie PowerTube (pivotante)
(5) Prise de charge
(6) Indicateur de fonctionnement et d’état de charge
(7) Touche Marche/Arrêt
(8) Mécanisme de retenue de la batterie PowerTube
(9) Verrouillage

(10) Boucle de traction
(11) Rail de guidage
(12) Batterie PowerTube (axiale)
(13) Fixation supérieure pour batterie PowerTube (axiale)
(14) Fixation supérieure pour batterie PowerPack
(15) Batterie PowerPack
(16) Fixation inférieure pour batterie PowerPack 

(socle sans possibilité de charge)
(17) Fixation inférieure pour batterie PowerPack 

(socle avec possibilité de charge)
(18) Chargeur
(19) Cache de la prise de charge
(20) Batterie CompactTube (pivotante)
(21) Batterie CompactTube (axiale)
(22) Mécanisme de retenue 

batterie CompactTube (pivotante)
(23) Mécanisme de retenue 

batterie CompactTube (axiale)
(24) Élément de déverrouillage CompactTubea)

(25) Élément de maintien CompactTube
(26) Fixation de batterie de porte-bagages
(27) Batterie de porte-bagages
a) Des différences peuvent exister au niveau de la réalisation

Caractéristiques techniques

Batterie Lithium-ion CompactTube
400

PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750

Code produit hori-
zontale

BBP3240
BBP3242

BBP3750 BBP3760 BBP3770

Code produit verti-
cale

BBP3241
BBP3242

BBP3751 BBP3761 BBP3771

Tension nominale V= 36 36 36 36
Capacité nominale Ah 11 13,4 16,7 20,1
Énergie Wh 400 500 625 750
Températures de fonctionnement °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Températures de stockage °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Plage admissible de températures de
charge

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Poids (approx.) kg 2,0 3,0 3,6 4,3
Indice de protection IP55 IP55 IP55 IP55
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Batterie Lithium-ion PowerPack 
Frame 400

PowerPack 
Frame 545

PowerPack 
Frame 725

PowerPack 
Frame 800

Code produit BBP3540 BBP3551 BBP3570 BBP3580
Tension nominale V= 36 36 36 36
Capacité nominale Ah 11,1 14,4 19,2 22,2
Énergie Wh 400 545 725 800
Températures de fonctionnement °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Températures de stockage °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Plage admissible de températures de
charge

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Poids (approx.) kg 2,2 3,0 4,0 3,9
Indice de protection IP55 IP55 IP55 IP55

Batterie Lithium-ion PowerPack Rack 400 PowerPack Rack 500
Code produit BBP3340 BBP3350
Tension nominale V= 36 36
Capacité nominale Ah 10,8 13,6
Énergie Wh 400 500
Températures de fonctionnement °C –5 ... +40 –5 ... +40
Températures de stockage °C +10 ... +40 +10 ... +40
Plage admissible de températures de
charge

°C 0 ... +40 0 ... +40

Poids (approx.) kg 2,7 2,8
Indice de protection IP55 IP55

Montage
u Ne posez la batterie de VAE que sur des surfaces

propres. Évitez tout encrassement de la prise de charge
et des contacts électriques, par ex. par du sable ou de la
terre.

Contrôle de la batterie de VAE avant sa première
utilisation
Contrôlez la batterie de VAE avant de la recharger ou de l’uti-
liser la première fois sur votre vélo électrique.
Appuyez pour cela sur la touche Marche/Arrêt (7) pour allu-
mer la batterie. Si aucune des LED de l’indicateur d’état de
charge (6) ne s’allume, il se peut que la batterie de VAE soit
endommagée.
Si au moins une, mais pas la totalité, des LED de l’indicateur
d’état de charge (6) s’allume, alors rechargez la batterie à
fond avant la première utilisation.
u Lorsqu’une batterie de VAE est endommagée, ne la re-

chargez plus et ne l’utilisez plus. Adressez-vous à un re-
vendeur de VAE agréé.

Recharge de la batterie de VAE
u Les batteries de VAE Bosch de la génération  the smart

system (le système intelligent) doivent uniquement
être rechargées au moyen d’un chargeur Bosch d’ori-

gine de la génération the smart system (le système in-
telligent).

Remarque : La batterie de VAE est fournie partiellement
chargée. Pour disposer de la pleine puissance, rechargez-la
complètement avec le chargeur avant sa première utilisa-
tion.
Pour charger la batterie de VAE, lisez et observez les indica-
tions de la notice d’utilisation du chargeur.
La batterie de VAE peut être rechargée quel que soit son ni-
veau de charge. Le fait d’interrompre le processus de charge
n’endommage pas la batterie de VAE.
La batterie de VAE est dotée d’une surveillance de tempéra-
ture interdisant toute recharge en dehors de la plage de tem-
pératures allant de 0 °C à 40 °C.

Si la batterie se trouve à l’ex-
térieur de la plage de tempé-
ratures de charge admis-
sible, trois des LED de l’indi-
cateur d’état de charge (6)
clignotent. Débranchez la
batterie du chargeur et atten-
dez qu’elle revienne dans la
plage de températures ad-
missibles.

Ne rebranchez la batterie de VAE au chargeur qu’une fois
qu’elle se trouve à nouveau dans la plage de températures
admissible.
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Indicateur d’état de charge (visible après retrait de la
batterie)
Les cinq LED de l’indicateur d’état de charge (6) indiquent le
niveau de charge de la batterie de VAE, quand celle-ci est al-
lumée.
Chaque LED correspond à environ 20 % de niveau de
charge. Quand la batterie de VAE est complètement char-
gée, les cinq LED sont allumées.
Quand la batterie de VAE est allumée, son niveau de charge
s’affiche en outre sur l’écran de l’ordinateur de bord. Lisez et
observez pour cela la notice d’utilisation de la Drive Unit et
de l’ordinateur de bord.
Lorsque la capacité de la batterie de VAE est inférieure à
10 %, la dernière LED restante clignote.
Au terme de la charge, déconnectez la batterie du chargeur
et le chargeur du secteur.

Mise en place et retrait de la batterie de VAE
u Éteignez toujours le VAE et la batterie VAE avant d’in-

sérer la batterie dans sa fixation ou de l’extraire.
u Après avoir inséré la batterie, bougez-la dans toutes

les directions pour s’assurer qu’elle est correctement
fixée.

Retrait de la batterie PowerTube (pivotante)
(voir figure A)
❶ Pour retirer la batterie PowerTube (4), ouvrez la ser-

rure (2) avec la clé (1). La batterie se déverrouille et
tombe dans le mécanisme de retenue (8).

Remarque : Prenez soin de retenir la batterie de VAE avec
une main lors de son retrait.
❷ Maintenez la batterie fermement avec une main et ap-

puyez par le haut sur le mécanisme de retenue (8). La
batterie se déverrouille complètement et tombe dans
votre main. Dégagez ensuite la batterie du cadre.

Remarque : En raison de différences possibles au niveau de
la réalisation, il se peut que la marche à suivre pour la mise
en place et le retrait de la batterie diffère quelque peu. Lisez
la notice d’utilisation de votre vélo électrique pour en savoir
plus.

Mise en place de la batterie PowerTube (pivotante)
(voir figure B)
Pour pouvoir mettre en place la batterie, la clé (1) doit se
trouver dans la serrure (2) et la serrure doit être ouverte.
❶ Pour mettre en place la batterie PowerTube (4), posi-

tionnez-la, côté contacts électriques, dans la fixation
inférieure du cadre.

❷ Basculez la batterie vers le haut jusqu’à ce qu’elle soit
maintenue en place par le mécanisme de retenue (8).

❸ Maintenez la serrure ouverte avec la clé et poussez la
batterie vers le haut jusqu’à ce qu’elle s’enclenche de
manière audible.

❹ Fermez ensuite toujours la serrure (2) pour que la bat-
terie ne puisse pas s’extraire de sa fixation.

Après avoir fermé la serrure, retirez toujours la clé (1) de la
serrure (2). La clé ne risque ainsi pas de tomber et la batte-

rie ne peut pas être retirée par une tierce personne quand le
vélo électrique est garé.

Retrait de la batterie PowerTube (axiale) (voir figure C)
❶ Pour retirer la batterie PowerTube (12), ouvrez la ser-

rure (2) avec la clé (1), retirez la clé (1) et rabattez le
verrouillage (9) vers le côté.

❷ Sortez la batterie (12) du cadre en tirant sur la boucle
de traction (10) et retenez-la pour ne pas qu’elle
tombe.

Remarque : En raison de différences possibles au niveau de
la réalisation, il se peut que la marche à suivre pour la mise
en place et le retrait de la batterie diffère quelque peu. Lisez
la notice d’utilisation de votre vélo électrique pour en savoir
plus.

Mise en place de la batterie PowerTube (axiale)
(voir figure D)
Pour que la batterie puisse être insérée, il faut que le ver-
rouillage (9) soit rabattu vers le côté. La clé (1) ne doit à ce
moment-là pas se trouver dans la serrure (2).
❶ Pour mettre en place la batterie PowerTube, insérez-la

dans le cadre avec la prise de charge (5) vers le haut
jusqu’à ce qu’elle s’enclenche. Vérifiez que la batterie
est tournée dans le bon sens.

❷ Fermez le verrouillage (9), insérez la clé (1) dans la
serrure (2) et verrouillez la batterie. Veillez à ce que le
crochet de sécurité (3) soit enclipsé au niveau de l’ou-
verture de la glissière (11).La batterie risque sinon de
tomber pendant la conduite.

Après avoir fermé la serrure, retirez toujours la clé (1) de la
serrure (2). La clé ne risque ainsi pas de tomber et la batte-
rie ne peut pas être retirée par une tierce personne quand le
vélo électrique est garé.

Batterie CompactTube (montage fixe)
Les batteries de VAE logées de façon fixe dans le cadre ne
doivent être retirées qu’en présence d’un dysfonctionne-
ment. Adressez-vous alors à un revendeur de VAE agréé.

Retrait d’une batterie CompactTube (pivotante)
(voir figure E)
❶ Pour retirer la batterie CompactTube (20), ouvrez la

serrure (2) avec la clé (1) ou appuyez sur l’élément de
déverrouillage (24) avec un objet pointu approprié (p.
ex. une clé six pans). La batterie se déverrouille et
tombe dans le mécanisme de retenue (22).

Remarque : Prenez soin de retenir la batterie de VAE avec
une main lors de son retrait.
❷ Retenez la batterie avec une main, poussez-la légère-

ment en direction de la serrure (2) et dégagez-la du
mécanisme de retenue (22).

Remarque : L’aspect de l’élément de déverrouillage peut va-
rier d’un fabricant à un autre et il peut donc différer de la re-
présentation sur le graphique. Lisez la notice d’utilisation de
votre vélo électrique pour en savoir plus.
Remarque : En raison de différences possibles au niveau de
la réalisation, il se peut que la marche à suivre pour la mise
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en place et le retrait de la batterie diffère quelque peu. Lisez
la notice d’utilisation de votre vélo électrique pour en savoir
plus.

Mise en place d’une batterie CompactTube (pivotante)
(voir figure F)
❶ Pour mettre en place la batterie CompactTube (20),

positionnez-la, côté contacts électriques, dans la fixa-
tion supérieure du cadre.

❷ Rabattez la batterie vers le cadre du vélo jusqu’à ce
qu’elle soit maintenue en place par le mécanisme de
retenue (22).

❸ Poussez vers le haut la batterie dans la glissière (11)
en direction de la serrure (2) jusqu’à ce qu’elle s’en-
clenche de manière audible.

❹ Retirez ensuite la clé (1) de la serrure (2).
Après avoir fermé la serrure, retirez toujours la clé (1) de la
serrure (2). La clé ne risque ainsi pas de tomber et la batte-
rie ne peut pas être retirée par une tierce personne quand le
vélo électrique est garé.

Retrait d’une batterie CompactTube (axiale)
(voir figure G)
❶ Pour retirer la batterie CompactTube (21), ouvrez la

serrure (2) avec la clé (1) ou appuyez sur l’élément de
déverrouillage (24) avec un objet pointu approprié (p.
ex. une clé six pans). La batterie se déverrouille et
tombe dans le mécanisme de retenue (23).

Remarque : Prenez soin de retenir la batterie de VAE avec
une main lors de son retrait.
❷ Appuyez sur le mécanisme de retenue (23). Retenez la

batterie si elle glisse hors du cadre du vélo. Retirez en-
suite la batterie.

Remarque : L’aspect de l’élément de déverrouillage peut va-
rier d’un fabricant à un autre et il peut donc différer de la re-
présentation sur le graphique. Lisez la notice d’utilisation de
votre vélo électrique pour en savoir plus.
Remarque : En raison de différences possibles au niveau de
la réalisation, il se peut que la marche à suivre pour la mise
en place et le retrait de la batterie diffère quelque peu. Lisez
la notice d’utilisation de votre vélo électrique pour en savoir
plus.

Mise en place d’une batterie CompactTube (axiale)
(voir figure H)
❶ Pour mettre en place la batterie CompactTube (21),

insérez-la vers le haut dans le cadre avec la prise de
charge (5) vers le haut jusqu’à ce qu’elle s’enclenche
de manière audible dans le mécanisme de rete-
nue (23). Vérifiez que la batterie est tournée dans le
bon sens.

❷ Poussez la batterie en direction de la serrure (2) jus-
qu’à ce qu’elle s’enclenche de manière audible dans la
serrure (2).

❸ Retirez ensuite la clé (1) de la serrure (2).
Après avoir fermé la serrure, retirez toujours la clé (1) de la
serrure (2). La clé ne risque ainsi pas de tomber et la batte-

rie ne peut pas être retirée par une tierce personne quand le
vélo électrique est garé.

Mise en place et retrait d’une batterie PowerPack
(voir figure I)
Pour pouvoir insérer la batterie, la clé (1) ne doit pas se
trouver dans la serrure (2).
❶ Pour mettre en place la batterie PowerPack (15), pla-

cez-la, côté contacts électriques, dans la fixation infé-
rieure (16) du vélo.

❷ Basculez-la ensuite vers l’arrière jusqu’à ce qu’elle
s’enclenche audible dans la fixation supérieure (14) .

Après avoir fermé la serrure, retirez toujours la clé (1) de la
serrure (2). La clé ne risque ainsi pas de tomber et la batte-
rie ne peut pas être retirée par une tierce personne quand le
vélo électrique est garé.
❶ Pour retirer la batterie PowerPack (15), éteignez-la

puis ouvrez la serrure (2) avec la clé (1).
❷ Délogez la batterie de la fixation supérieure (14) en la

basculant et dégagez-la de la fixation inférieure (16).

Mise en place et retrait d’une batterie de porte-bagages
(voir figure J)
Pour que la batterie puisse être insérée, il faut que la ser-
rure (2) soit fermée. La clé (1) ne doit pas se trouver dans la
serrure (2).
Pour mettre en place la batterie (27), glissez-la, côté
contacts, dans la fixation (26) jusqu’à ce qu’elle s’enclenche
de manière audible.
Pour extraire la batterie (27), éteignez-la puis ouvrez la ser-
rure avec la clé (1) ❶.
Délogez la batterie de la fixation (26) ❷.

Utilisation
Mise en marche
u N’utilisez que des batteries d’origine Bosch de la gé-

nération the smart system (le système intelligent) au-
torisées par le fabricant de votre vélo électrique. L’uti-
lisation de toute autre batterie de VAE peut entraîner des
blessures et des risques d’incendie. Bosch décline toute
responsabilité et exclut tout droit à garantie en cas d’utili-
sation d’autres batteries de VAE.

Mise en marche/arrêt
L’une des façons d’activer le VAE consiste à allumer la batte-
rie. Lisez et observez pour cela la notice d’utilisation de la
Drive Unit et de la commande déportée.
Avant d’allumer la batterie ou d’activer le vélo électrique, vé-
rifiez si la serrure (2) est fermée à clé.
Pour allumer la batterie de VAE, appuyez sur la touche
Marche/Arrêt (7). N’utilisez pas d’objet pointu ou tranchant
pour appuyer sur la touche.
Pour éteindre la batterie de VAE, appuyez à nouveau sur la
touche Marche/Arrêt (7). Le vélo électrique s’éteint alors lui
aussi.
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Si la Drive Unit n’est pas sollicitée pendant 10 minutes (du
fait par ex. que le vélo est à l’arrêt) et que dans le même
temps aucune touche de l’ordinateur de bord ou de la com-
mande déportée de votre vélo électrique n’est actionnée, le
vélo électrique s’éteint automatiquement.
La batterie est protégée contre les décharges complètes, les
surcharges, la surchauffe et les courts-circuits par le « Batte-
ry Management System (BMS) ». En cas de danger, un cir-
cuit de protection éteint automatiquement la batterie du
VAE.

En cas de détection d’un dé-
faut au niveau de la batterie
de VAE, deux des LED de l’in-
dicateur d’état de charge (6)
clignotent. Adressez-vous
alors à un revendeur de VAE
agréé.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie de VAE
La durée de vie d’une batterie de VAE peut être prolongée si
elle est bien entretenue et surtout si elle est utilisée et sto-
ckée à des températures appropriées.
Toutefois, en dépit d’un bon entretien, la capacité de la bat-
terie diminue avec l’âge.
Une nette réduction de l’autonomie de la batterie au fil des
recharges indique que la batterie est arrivée en fin de vie. Il
vous faut remplacer la batterie.

Recharge d’une batterie de VAE avant et pendant son
stockage
Avant une longue durée de non-utilisation de votre vélo (plus
de 3 mois), rechargez la batterie à environ 30 %–60 % (cor-
respond à l’allumage de 2 à 3 LED de l’indicateur de l’état de
charge (6)).
Contrôlez le niveau de charge après 6 mois. Au cas où une
seule des LED de l’indicateur d’état de charge (6) est allu-
mée, rechargez la batterie à environ 30 %–60 %.
Remarque : Une batterie de VAE qui reste déchargée pen-
dant une durée prolongée risque de se détériorer malgré sa
faible autodécharge et sa capacité peut être considérable-
ment réduite.
Il est déconseillé de laisser la batterie raccordée en perma-
nence au chargeur.

Conditions de stockage
Dans la mesure du possible, rangez la batterie de VAE dans
un endroit sec et bien aéré. Protégez-la de l’humidité et de
l’eau. Dans des conditions climatiques défavorables, il est
recommandé de retirer la batterie du vélo électrique et de la
ranger dans un local fermé jusqu’à la prochaine utilisation.
Lieux de rangement à proscrire pour les batteries de VAE :
– dans des locaux non équipés d’un détecteur de fumées
– à proximité de matières combustibles ou facilement in-

flammables
– à proximité de sources de chaleur
– dans des véhicules fermés (surtout en été)
– endroits directement exposés au soleil

Pour prolonger la durée de vie d’une batterie de VAE, rangez-
la à la température ambiante. 
Évitez à tout prix les températures inférieures à −10 °C ou
supérieures à 60 °C.
Veillez à ne pas dépasser la température de stockage maxi-
male admissible.
Il est recommandé de ne pas laisser la batterie sur le vélo
pendant les longues périodes de non-utilisation du vélo.

Comportement en cas de dysfonctionnement de
la batterie
Il est interdit d’ouvrir les batteries de VAE Bosch, même à
des fins de réparation. Les batteries risquent alors de
prendre feu, p. ex. suite à un court-circuit. Ce risque sub-
siste lors de la réutilisation d’une batterie de VAE Bosch
ayant été ouverte ce serait-ce qu’une seule fois.
En cas de dysfonctionnement de la batterie, ne la faites pas
réparer mais faites-la remplacer par une batterie Bosch
d’origine de la génération the smart system (le système in-
telligent).

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
u Ne pas plongez la batterie dans l’eau et ne la nettoyez

pas avec un jet d’eau.
Gardez la batterie de VAE propre et évitez tout contact avec
des produits de soin de la peau, de la crème solaire et des in-
secticides. Nettoyez-la avec précaution avec un chiffon doux
humide.
Nettoyez occasionnellement les pôles du connecteur et
graissez-les légèrement. Utilisez pour cela de la vaseline mé-
dicale ou technique.
Si la batterie de VAE ne fonctionne plus, adressez-vous à un
revendeur agréé.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toute question concernant les batteries, adressez-vous
à un vélociste agréé.
u Notez le fabricant et le numéro de la clé (1). Au cas où

vous perdriez la clé, adressez-vous à un vélociste agréé.
Indiquez-lui le fabricant et le numéro de la clé.

Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Transport
u Pour transporter votre VAE à l’extérieur de votre voi-

ture, par exemple sur une galerie de toit, retirez préa-
lablement l’ordinateur de bord et la batterie (sauf si
fixe) afin d’éviter qu’ils soient endommagés.

Les batteries de VAE sont soumises à la règlementation rela-
tive au transport de matières dangereuses. L’utilisateur peut
transporter des batteries de VAE intactes par la route sans
prendre de mesures particulières.
Lors d’un transport par des tiers (par ex. transport aérien ou
entreprise de transport), des prescriptions particulières en
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matière d’emballage et de marquage doivent être observées
(par ex. les prescriptions de l’ADR). Au besoin, faites appel à
un expert en transport de matières dangereuses.
Il n’est permis d’expédier des batteries de VAE que si leur
boîtier n’est pas endommagé et si elles sont encore en état
de marche. Utilisez pour le transport d’une batterie de VAE
son emballage Bosch d’origine. Protégez les contacts et em-
ballez la batterie de manière à ce qu’elle ne puisse pas se dé-
placer dans l’emballage. Prévenez l’expéditeur qu’il s’agit
d’un produit classé comme matière dangereuse. Veuillez
également respecter les réglementations supplémentaires
éventuellement en vigueur dans votre pays.
Pour toute question concernant le transport des batteries de
VAE, adressez-vous à un revendeur de VAE agréé. Vous pou-
vez également commander un emballage de transport appro-
prié auprès d’un revendeur spécialisé.

Élimination et matériaux dans les produits
Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.

Les batteries de VAE ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent être rapportés à
un centre de recyclage respectueux de l’envi-
ronnement.

Ne jetez pas les batteries de VAE dans les ordures ména-
gères !
Avant de mettre au rebut une batterie de VAE, appliquez du
ruban adhésif autour des surfaces de contact des pôles.
Vous pouvez rapporter gratuitement votre batterie de VAE
défectueuse ou usagée à votre revendeur ; celui-ci veillera à
ce qu’elle soit recyclée de manière respectueuse de l’envi-
ronnement. Conservez les batteries défectueuses dans un
lieu sûr à l’extérieur et informez votre revendeur. Ne saisis-
sez pas les batteries de VAE fortement endommagées avec
les mains car de l’électrolyte risque de s’échapper et de pro-
voquer des brûlures de la peau.

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.
Lithium-Ion : 
Respectez les indications de la section 
(voir « Transport », Page Français – 6).

Rapportez les batteries de VAE hors d’usage chez un reven-
deur agréé.

Sous réserve de modifications.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement
toutes les instructions et
consignes de sécurité. Le
non-respect des instruc-
tions et consignes de sécu-

rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-
traîner de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme chargeur utilisé dans cette notice désigne tous les
chargeurs Bosch d’origine de la génération the smart sys-
tem (le système intelligent).
Le terme batterie VAE utilisé dans cette notice désigne
toutes les batteries VAE Bosch d’origine de la génération the
smart system (le système intelligent).
u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-

tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u Obturez soigneusement la prise de charge avec le
cache après avoir rechargé le vélo électrique. Cela em-
pêche toute pénétration de saletés ou d’eau.

N’exposez pas le chargeur à la pluie ou à de
l’humidité. En cas de pénétration d’eau dans
un chargeur il y a risque de choc électrique.

u Ne chargez que des batteries de VAE Lithium-Ion auto-
risées par Bosch d’une capacité d’au moins 6,7 Ah (à
partir de 20 cellules). La tension de la batterie doit
correspondre à la tension de charge du chargeur.
Chargez exclusivement des batteries rechargeables. Il
y a sinon un risque d’explosion et d’incendie.

u Veillez à ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

u Vérifiez l’état du chargeur, du câble et du connecteur
avant chaque utilisation. N’utilisez plus le chargeur si

vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le char-
geur. Le risque de choc électrique augmente quand le
chargeur, le câble ou le connecteur présente un dom-
mage.

u N’utilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. En s’échauffant, le chargeur
peut provoquer un incendie.

u Soyez prudent lorsque vous touchez le chargeur pen-
dant le processus de charge. Portez des gants de pro-
tection. Le chargeur peut s’échauffer fortement surtout
en cas de température ambiante élevée.

u En cas d’endommagement ou d’utilisation non
conforme d’une batterie de VAE, des vapeurs peuvent
être émises. Ventilez le local et consultez un médecin
en cas de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les voies
respiratoires.

u Ne laissez pas la batterie de VAE sans surveillance
pendant sa charge.

u L’utilisation du chargeur est interdite aux enfants de
moins de 8 ans. Les enfants de 8 ans et plus et les per-
sonnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou
mental ou n’ayant pas l’expérience et/ou les connais-
sances nécessaires ne sont pas autorisées à utiliser le
chargeur sauf sous la surveillance d’une personne res-
ponsable de leur sécurité ou après avoir été initiés au
maniement de ce chargeur par une personne compé-
tente. Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors
de l’utilisation, du nettoyage et de l’entretien. Assu-
rez-vous que les enfants ne jouent pas avec le char-
geur. Il y a sinon risque de blessures et d’utilisation inap-
propriée.

u Au-dessous du chargeur se trouve un autocollant avec
une consigne de sécurité en langue anglaise (repérée par
le numéro (4) sur le graphique) ayant la signification sui-
vante :

Utilisez le chargeur SEULEMENT avec des batteries Lithium-Ion BOSCH !

eBike Battery Charger BPC3200

2A Charger

EB12.110.016

Input: 220-240V~ 50-60Hz 1.0A

Output:36V      2A

Made in China

Robert Bosch GmbH

72757 Reutlingen Germany

 

Use ONLY with BOSCH Li-lon batteries

TUV-026772-EA
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Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
Nous nous réservons le droit d’apporter à tout moment des
modifications au logiciel pour corriger des erreurs ou pour
modifier les fonctionnalités décrites dans la présente notice.
Les chargeurs VAE Bosch sont uniquement conçus pour
charger des batteries de VAE Bosch ; toute autre utilisation
est interdite.
Les chargeurs Bosch pour VAE représentés sont compa-
tibles avec les batteries de VAE Bosch de la nouvelle généra-
tion the smart system (le système intelligent).
Le chargeur BPC3403 n’est conçu que pour la recharge de
vélos électriques Bosch de la nouvelle génération the smart
system (le système intelligent) avec une assistance jus-
qu’à 45 km/h (Performance Line Speed).

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

Certaines illustrations de cette notice d’utilisation peuvent
différer légèrement de la réalité, selon l’équipement de votre
vélo électrique.

(1) Chargeur
(2) Prise du chargeur
(3) Câble d’alimentation
(4) Consignes de sécurité du chargeur
(5) Câble de charge
(6) Prise de charge
(7) Indicateur de fonctionnement et d’état de charge
(8) Touche Marche/Arrêt de la batterie de VAE
(9) PowerTube

(10) CompactTube
(11) PowerMore
(12) PowerPack
(13) Batterie de porte-bagages
(14) Cache de la prise de charge

Caractéristiques techniques

Chargeur 2A Charger 4A Charger
Code produit BPC3200 BPC3400

BPC3403A)

Tension nominale V~ 220 … 240 220 … 240
Fréquence Hz 50 … 60 50 … 60
Tension de charge de la batterie V= 36 36
Courant de charge (maxi) A 2 4
Durée de charge approx. PowerTube 750B) h 11 6
Durée de charge approx. PowerPack 400B) h 6 3,5
Températures de fonctionnement °C 0 … 40 0 … 40
Températures de stockage °C 10 … 40 10 … 40
Poids (approx.) kg 0,53 0,7
Indice de protection IP40 IP40
A) pour une utilisation avec les vélos électriques Bosch de la nouvelle génération the smart system (le système intelligent) avec une assis-

tance jusqu’à 45 km/h (Performance Line Speed)
B) Vous trouverez les durées de charge avec d’autres batteries de VAE sur le site : www.bosch-ebike.com.

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension diffère de cette valeur et sur
les versions destinées à certains pays.
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Utilisation
Mise en marche
Raccordement du chargeur au réseau électrique 
(voir figure A)
u Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du

réseau électrique doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner
sous 220 V.

Reliez le connecteur (3) du câble secteur à la prise (2) du
chargeur.
Raccordez le câble secteur (peut différer selon les pays) à
une prise secteur.

Recharge de la batterie de VAE en dehors du vélo
(voir figures B−F)
Éteignez la batterie de VAE et retirez-la de sa fixation sur le
vélo électrique. Lisez et observez la notice d’utilisation de la
batterie de VAE.
u Ne posez la batterie de VAE que sur des surfaces

propres. Évitez tout encrassement de la prise de charge
et des contacts électriques, par ex. par du sable ou de la
terre.

Insérez le câble de charge (5) du chargeur dans la prise de
charge (6) de la batterie de VAE.

Recharge de la batterie de VAE sur le vélo
(voir figures G–I)
Éteignez la batterie de VAE. Nettoyez le cache de la prise de
charge (14). Évitez tout encrassement de la prise de charge
et des contacts électriques, par ex. par du sable ou de la
terre. Ouvrez le cache de la prise de charge (14) et raccor-
dez le câble de charge (5) à la prise de charge (6).
u L’échauffement du chargeur pendant la charge crée

un risque d’incendie. Ne chargez les batteries de VAE
que sur un vélo sec et dans un endroit où tout risque
d’incendie est exclu. En cas de doute, retirez la batterie
de VAE de son support sur le vélo et chargez-la à un en-
droit approprié. Lisez et observez la notice d’utilisation de
la batterie de VAE.

Charge normale
La charge débute dès que le chargeur est connecté à la bat-
terie de VAE ou à la prise de charge du vélo électrique et au
réseau d’alimentation électrique.
Remarque : Pour qu’une charge soit possible, il faut que la
température de la batterie du VAE se trouve dans la plage de
températures de charge admissible.
Remarque : Pendant la durée de la charge, l’unité d’entraî-
nement est désactivée.
La recharge de la batterie de VAE peut s’effectuer avec ou
sans ordinateur de bord. Quand l’ordinateur de bord est dé-
connecté, la progression de la charge peut être observée sur
l’indicateur d’état de charge de la batterie (7) et, si exis-
tante, sur la commande déportée.
Quand un ordinateur de bord est connecté, un message s’af-
fiche sur l’écran.
Le niveau de charge est indiqué par l’indicateur d’état de
charge (7) de la batterie de VAE, sur la commande déportée
et sur l’ordinateur de bord (si connecté).
Pendant la charge, les LED de l’indicateur d’état de
charge (7) de la batterie de VAE s’allument. Chaque LED al-
lumée correspond à environ 20 % de la charge totale. La LED
qui clignote indique la charge des 20 % suivants.
Une fois que la batterie du VAE est complètement chargée,
les LED ainsi que l’ordinateur de bord s’éteignent. La charge
est terminée. En cas d’actionnement de la touche Marche/
Arrêt (8) de la batterie de VAE, le niveau de charge s’affiche
pendant 5 secondes.
Déconnectez le chargeur de la prise secteur et la batterie de
VAE du chargeur.
La batterie de VAE s’éteint automatiquement au moment où
elle est déconnectée du chargeur.
Remarque : Si la recharge a été effectuée sur le vélo élec-
trique, refermez ensuite avec précaution le cache (14) de la
prise de charge (6) afin d’éviter toute pénétration de saletés
ou d’eau.
Si vous ne déconnectez pas la batterie de VAE du chargeur
au terme de la charge, le chargeur se rallume automatique-
ment au bout de quelques heures afin de vérifier le niveau de
charge de la batterie de VAE. Il se remet si nécessaire à char-
ger.

Défaut – Causes et remèdes

Cause Remède

Batterie défectueuse

Deux LED de la batterie de VAE clignotent.

Adressez-vous à un revendeur de VAE agréé.

La batterie est trop chaude ou trop froide

Trois LED de la batterie de VAE clignotent.

Déconnectez la batterie de VAE du chargeur jusqu’à ce qu’elle
revienne dans la plage de températures de charge admissible.

Bosch eBike Systems 0 275 007 3CX | (27.02.2023)



234

Flow-App | Kiox Display | LED Remote | Active Plus/Performance | Cargoline (CX) | ABS | GPS |	
Powerpack | Charger Français – 4

Cause Remède
Ne rebranchez la batterie de VAE au chargeur qu’une fois
qu’elle se trouve à nouveau dans la plage de températures ad-
missible.

Le chargeur ne charge pas.

Aucune LED ne clignote (selon le niveau de charge de la
batterie, une ou plusieurs LED sont allumées en perma-
nence).

Adressez-vous à un revendeur de VAE agréé.
Recharge impossible (pas d’affichage sur la batterie de
VAE)
Le câble n’est pas correctement branché Contrôlez tous les connecteurs.
Contacts de la batterie de VAE encrassés Nettoyez avec précaution les contacts électriques de la batte-

rie de VAE.
Prise de courant, câble ou chargeur défectueux Vérifiez la tension du secteur, faites contrôler le chargeur par

un revendeur de VAE.
Batterie de VAE défectueuse Adressez-vous à un revendeur de VAE agréé.

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
Au cas où le chargeur tomberait en panne, adressez-vous à
un vélociste agréé.
Nettoyez le chargeur avec un chiffon sec.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toutes les questions concernant votre vélo électrique et
ses éléments, adressez-vous à un vélociste agréé.
Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Élimination et matériaux dans les produits
Vous trouverez des indications sur les matériaux utilisés
dans les produits sous le lien suivant :
www.bosch-ebike.com/en/material-compliance.
Ne jetez pas les systèmes eBike et leurs éléments constitu-
tifs dans les ordures ménagères !

La Drive Unit, l’ordinateur de bord, la com-
mande déportée, la batterie VAE, le capteur de
vitesse, les accessoires et l’emballage doivent
être rapportés à un centre de recyclage respec-
tueux de l’environnement.

Prenez soin d’effacer les données personnelles sur l’appa-
reil.
Les piles, qu’il est possible d’extraire de l’équipement élec-
trique sans qu’elles soient détériorées, doivent impérative-
ment être retirées avant l’élimination du produit.

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.

La collecte séparée des équipements électriques permet un
premier tri sélectif, facilite le traitement et la récupération
des matières premières et contribue par conséquent à la
protection de l’homme et de l’environnement.
Rapportez les composants hors d’usage des systèmes eBike
Bosch chez un vélociste agréé ou dans une déchetterie.

Sous réserve de modifications.

0 275 007 3CX | (27.02.2023) Bosch eBike Systems



Rev. 4, 0923

Contact

LOVENSBIKES.COM

Alle beelden op de omslag van deze handleiding zijn eigendom van Optima Cycles B.V. Wijzigingen in de modellen en uitvoeringen, 
alsmede kleurverschillen tussen afbeeldingen en werkelijke kleuren onder voorbehoud. Aan deze handleiding kunnen geen rechten 
worden ontleend. Niets uit deze handleiding mag worden overgenomen of gebruikt zonder uitdrukkelijke toestemming van Optima 
Cycles B.V. Copyright Optima Cycles Trading B.V. Beverwijk - Holland

Lovens bikes - Optima Cycles B.V.
Beveland 2
1948 RA Beverwijk
info@lovensbikes.com


